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INTRODUCTION OF 
EVERY HOUR مقدمة كل ساعة 

In the name of the Father, the Son, 
and the Holy Spirit, one God. Amen. 

باســــــــم الآب والإبــــــــن والــــــــروح 
.آمين. القدس إله واحد

Lord have mercy. Lord have mercy. 
Lord bless. Amen. 

. يــــا رب ارحــــم. يــــا رب ارحــــم
.آمين. يا بارك

Glory be to the Father and to the 
Son and to the Holy Spirit, both now, 
and always, and to the age of ages. 
Amen. 

المجـــــــد لـــــــلآب والإبـــــــن والـــــــروح 
الآن وكــــل أوان وإلى دهــــر . القــــدس
 .آمين. الدهور

THE LORD'S PRAYER الصلاة الربانية 
O Lord, Make us worthy to pray 

with all thanksgiving: 
ــــــا مســــــتحقين أن  اللهــــــم إجعلن

:بشكرنقول 
Our Father, Who art in heaven, 

hallowed be Thy Name. Thy kingdom 
come. Thy will be done, on earth as it is 
on heaven. Give us this day our daily 
bread. And forgive us our trespasses, as 

ـــــــــذى فى الســـــــــموات،  ـــــــــا ال أبان
. ليتقــــدس إسمــــك، ليــــأت ملكوتــــك

ــــــتكن مشــــــيئتك كمــــــا فى الســــــماء   ل
خبزنـــا الـــذى . كـــذلك علـــى الأرض

ذنوبنـــا   للغـــد أعطنـــا اليـــوم واغفـــر لنـــا
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we forgive those who trespass against 
us. And lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. In Christ Jesus, our 
Lord. For Thine is the Kingdom, the 
Power, the Glory, forever. Amen. 

كمــــــا نغفــــــر نحــــــن أيضــــــا للمــــــذنبين 
ولا تدخلنا فى تجربة لكن نجنـا . إلينا

لأن . من الشرير بالمسيح يسوع ربنا
. لــك الملــك والقــوة والمجــد إلى الأبــد

.آمين

THE PRAYER OF THANKSGIVING  صلاة الشكر
Let us give thanks to the Beneficent 

and Merciful God, the Father of our 
Lord, God and Saviour, Jesus Christ. 
For He has covered us, helped us, 
guarded us, accepted us unto Him, had 
compassion on us, supported us, and 
brought us to this hour. Let us also ask 
Him, the Lord our God, the 
Pantocrator, to guard us in all peace this 
holy day and all the days of our life. 

فلنشكر صانع الخيرات الرحـوم 
االله أبــــا ربنــــا وإلهنــــا ومخلصــــنا يســــوع 

لأنـه سـترنا وأعاننـا وحفظنـا . المسيح
وقبلنـــا إليـــه وأشـــفق علينـــا وعاضـــدنا 

هو أيضا . وأتى بنا إلى هذه الساعة
فلنســـــأله أن يحفظنـــــا فى هـــــذا اليـــــوم 

ل سلام المقدس وكل أيام حياتنا بك
 .ضابط الكل الرب إلهنا

O Master, Lord, God the 
Pantocrator, the Father of our Lord, 
God and Saviour Jesus Christ, we thank 
Thee for everything, concerning 
everything, and in everything. For Thou 

أيهــا الســيد الــرب الإلــه ضــابط 
الكل أبو ربنـا وإلهنـا ومخلصـنا يسـوع 

نشــــكرك علــــى كــــل حــــال . المســــيح
. ومن أجل كل حـال وفى كـل حـال

لأنــــــــك ســــــــترتنا وأعنتنــــــــا وحفظتنــــــــا 
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hast covered us, helped us, guarded us, 
accepted us unto Thee, had compassion 
on us, supported us and hast brought us 
to this hour. 

ـــــــــا إليـــــــــك وأشـــــــــفقت علينـــــــــا  وقبلتن
وأتيـــــــت بنـــــــا إلى هــــــــذه وعاضـــــــدتنا 

 .الساعة

Therefore we ask and entreat Thy 
Goodness, O Lover-of-mankind, grant 
us to complete this holy day, and all the 
days of our life, in all peace with Thy 
fear. All envy, all temptation, all the 
work of Satan, the councel of wicked 
men, the rising up of enemies, hidden 
and manifest, take away from us, and 
from all Thy people, and from this holy 
place that is Thine. But those things 
which are good and profitable do Thou 
provide for us, for it is Thou Who has 
given us the power to tread on serpents 
and scorpions and over all the power of 
the enemy. 

مـــن أجـــل هـــذا نســـأل ونطلـــب 
من صلاحك يا محب البشر امنحنا 
أن نكمـــل هـــذا اليـــوم المقـــدس وكـــل 
. أيام حياتنا بكل سلام مع خوفـك

كــــل حســــد وكــــل تجربــــة وكــــل فعــــل 
الشـــــيطان ومـــــؤامرة النـــــاس الأشـــــرار 

هرين، وقيـــام الأعـــداء الخفيـــين والظـــا
ــــا، وعــــن ســــائر شــــعبك،  انزعهــــا عن
وعـــن موضـــعك المقـــدس هـــذا الـــذى 

أمــــــا الصــــــالحات والنافعــــــات . لــــــك
فارزقنــــــا إياهــــــا لأنــــــك أنــــــت الــــــذى 
أعطيتنا السلطان أن ندوس الحيات 

 .والعقارب وكل قوة العدو

And lead us not into temptation, but 
deliver us from evil, by the grace, 
compassion and love of mankind, of 
Thine Only-Begotten Son, our Lord, 

ولا تــدخلنا فى تجربــة لكــن نجنــا 
بالنعمـة والرأفـات ومحبـة . من الشـرير

البشــــر اللــــواتى لإبنــــك الوحيــــد ربنــــا 
هــذا . وإلهنــا ومخلصــنا يســوع المســيح
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God and Saviour, Jesus Christ. Through 
Whom the glory, the honor, the 
dominion, and the adoration are due 
unto Thee, with Him, and the Holy 
Spirit, the Giver-of-Life who is of one 
essence with Thee, now, and at all times, 
and unto the age of ages. Amen. 

الــذى مــن قبلــه المجــد والكرامــة والعــز 
والسجود تليـق بـك معـه ومـع الـروح 

ــــكالقــــدس المحــــ الآن . يى المســــاوى ل
.آمين. وكل أوان وإلى دهر الدهور

PSALM 50 المزمور الخمسون 
Have mercy upon me, O God, 

according to thy lovingkindness: 
according unto the multitude of thy 
tender mercies blot out my 
transgressions. Wash me throughly from 
mine iniquity, and cleanse me from my 
sin. For I acknowledge my 
transgressions: and my sin is ever before 
me. 

ارحمـــنى يـــا االله كعظـــيم رحمتـــك، 
. ومثــــــل كثــــــرة رأفتــــــك تمحــــــو إثمـــــــى

اغسلنى كثـيرا مـن إثمـى ومـن خطيـتى 
طهــــــــرنى، لأنى أنــــــــا عــــــــارف بــــــــإثمى 

 .وخطيتى أمامى فى كل حين

Against thee, thee only, have I 
sinned, and done this evil in thy sight: 
that thou mightest be justified when 
thou speakest, and be clear when thou 

لـــك وحـــدك أخطـــأت، والشـــر 
لكــــــى تتــــــبرر فى . قــــــدامك صــــــنعت

 .وتغلب إذا حوكمت. أقوالك
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judgest. 
Behold, I was shapen in iniquity; and 

in sin did my mother conceive me. 
Behold, thou desirest truth in the inward 
parts: and in the hidden part thou shalt 
make me to know wisdom. 

لأنى هـــا أنـــذا بـــالإثم حبـــل بى، 
لأنك هكذا . وبالخطايا ولدتنى أمى

قـــد أحببـــت الحـــق، إذ أوضـــحت لى 
 .غوامض حكمتك ومستوراēا

Purge me with hyssop, and I shall be 
clean: wash me, and I shall be whiter 
than snow. Make me to hear joy and 
gladness; that the bones which thou hast 
broken may rejoice. 

ــــاك فــــأطهر،  ــــى بزوف تنضــــح عل
ــــثلج . تغســــلنى فــــأبيض أكثــــر مــــن ال

ـــــــتهج  تســـــــمعنى ســـــــرورا وفرحـــــــا، فتب
 .عظامى المنسحقة

Hide thy face from my sins, and blot 
out all mine iniquities. 

اصرف وجهك عـن خطايـاى، 
.وامح كل آثامى

Create in me a clean heart, O God; 
and renew a right spirit within me. 

قلبـــــــا نقيـــــــا اخلـــــــق فى يـــــــا االله، 
وروحـــــــــــــــا مســـــــــــــــتقيما جــــــــــــــــدده فى 

.أحشائى
Cast me not away from thy presence; 

and take not thy holy spirit from me. 
لا تطـــرحنى مــــن قــــدام وجهــــك 

.وروحك القدوس لا تنزعه منى
Restore unto me the joy of thy 

salvation; and uphold me with thy free 
spirit. Then will I teach transgressors thy 
ways; and sinners shall be converted 
unto thee. 

امنحــــــــــنى đجــــــــــة خلاصــــــــــك، 
وبروح رئاسـى عضـدنى فـأعلم الأثمـة 

 .طرقك والمنافقون إليك يرجعون
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Deliver me from bloodguiltiness, O 
God, thou God of my salvation: and my 
tongue shall sing aloud of thy 
righteousness. O Lord, open thou my 
lips; and my mouth shall shew forth thy 
praise. 

نجـــــنى مـــــن الـــــدماء يـــــا االله إلـــــه 
. خلاصـــى، فيبـــتهج لســـانى بعـــدلك

ــــا رب افــــتح شــــفتى، فيخــــبر فمــــى  ي
 .بتسبيحك

For thou desirest not sacrifice; else 
would I give it: thou delightest not in 
burnt offering. The sacrifices of God are 
a broken spirit: a broken and a contrite 
heart, O God, thou wilt not despise. 

لأنــــــــك لــــــــو آثــــــــرت الذبيحــــــــة 
لكنـــــــت الآن أعطـــــــى، ولكنــــــــك لا 
تســــر بالمحرقــــات، فالذبيحــــة الله روح 

القلب المنكسر والمتواضـع . منسحق
.لا يرذله االله

Do good in thy good pleasure unto 
Zion: build thou the walls of Jerusalem. 
Then shalt thou be pleased with the 
sacrifices of righteousness, with burnt 
offering and whole burnt offering: then 
shall they offer bullocks upon thine 
altar. Alleluia. 

ــــــى  ــــــا رب بمســــــرتك عل أنعــــــم ي
. صـــــهيون، ولتـــــبن أســـــوار أورشـــــليم

حينئــــــذ تســــــر بــــــذبائح الــــــبر قربانـــــــاً 
ـــــى مـــــذابحك ومحرقـــــات ويق ـــــون عل رب

 .هلليلويا. العجول
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MATINS صلاة باكر 

COME LET US KNEEL DOWN هلم نسجد 
O come, let us bow down, O come, 

let us ask Christ our God. O come, let 
us bow down, O come, let us beseech 
Christ our king. O come, let us bow 
down, O come, let us entreat Christ our 
Saviour.  

هلــــــــم نســــــــجد، هلــــــــم نســــــــأل 
هلــــم نســــجد، هلـــــم . المســــيح إلهنــــا

هلـــــم . ملكنـــــانطلـــــب مـــــن المســـــيح 
نســـــجد، هلـــــم نتضـــــرع إلى المســـــيح 

 . مخلصنا

O Lord Jesus Christ, the Word of 
God our God, through the intercession 
of Holy Mary and all Thy Saints, keep 
us, and let us start well. Have mercy 
upon us according to Thy will forever. 
The night has passed away, we give 
thanks unto Thee O lord, and we ask 
Thee to keep us this day without sin, 
and deliver us. 

يا ربنـا يسـوع المسـيح كلمـة االله 
إلهنــا، بشــفاعة القديســة مــريم وجميــع 
قديســـــــيك، احفظنـــــــا ولنبـــــــدأ بـــــــدءا 

. ارحمنـــا كإرادتـــك إلى الأبـــد. حســـنا
الليــل عــبر، نشــكرك يــا رب ونســأل 

ن تحفظنا فى هذا اليـوم بغـير خطيـة أ
 .وأنقذنا
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THE PAULINE EPISTLE 
EPHESIANS 4:1-5 

 البولس من رسالة أفسس
٥- ١: ٤ 

I therefore, the prisoner of the Lord, 
beseech you that ye walk worthy of the 
vocation wherewith ye are called, With 
all lowliness and meekness, with 
longsuffering, forbearing one another in 
love; Endeavouring to keep the unity of 
the Spirit in the bond of peace. There is 
one body, and one Spirit, even as ye are 
called in one hope of your calling; One 
Lord, one faith, one baptism. 

الــــرب أســــألكم أنــــا الأســــير فى 
أن تســـلكوا كمـــا يحـــق للـــدعوة الـــتى 
دعيـــتم إليهـــا، بكـــل تواضـــع القلـــب 
والوداعــــــة وطــــــول الأنــــــاة، محتملــــــين 
بعضكم بعضـا بالمحبـة، مسـرعين إلى 
حفظ وحدانيـة الـروح بربـاط الصـلح 
الكامــل لكــى تكونــوا جســداً واحــداً 
وروحاً واحدا، كما دعيتم إلى رجـاء 

ربٌّ واحــــــــــد، . دعــــــــــوتكم الواحــــــــــد
.د، ومعموديةٌ واحدةٌ وإيمانٌ واح

THE FAITH OF THE CHURCH من إيمان الكنيسة 
One is God and Father of all. One is 

also His Son Jesus Christ the Word Who 
became incarnate and died and rose 
again from the dead on the third day, 
and raised us up with Him. 

. كـــل أحـــد  واحـــد هـــو االله أبـــو
واحــد هــو أيضــا ابنــه يســوع المســيح 
الكلمـــة، الـــذى تجســـد ومـــات وقـــام 
من الأموات فى اليوم الثالث وأقامنا 

.معه
One is the Holy Spirit, the 

comforter, Who is one hypostasis, Who 
واحد هو الـروح القـدس المعـزى 
الواحـــد بأقنومـــه، منبثـــق مـــن الآب، 
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proceeds from the Father, cleanness the 
whole creation, and teaches us to 
worship the Holy Trinity, one essence 
and one nature. We praise Him, we bless 
Him forever. Amen. 

يعلمنــا أن نســجد . يطهــر كــل البريــة
للثــــالوث القــــدوس بلاهــــوت واحــــد 
وطبيعــة واحــدة، نســبحه ونباركــه إلى 

 .آمين. الأبد

PSALM 1 المزمور الأول 
Blessed is the man that walketh not 

in the counsel of the ungodly, nor 
standeth in the way of sinners, nor 
sitteth in the seat of the scornful. But his 
delight is in the law of the LORD; and 
in his law doth he meditate day and 
night. And he shall be like a tree planted 
by the rivers of water, that bringeth 
forth his fruit in his season; his leaf also 
shall not wither; and whatsoever he 
doeth shall prosper. The ungodly are not 
so: but are like the chaff which the wind 
driveth away. Therefore the ungodly 
shall not stand in the judgment, nor 
sinners in the congregation of the 

طـــوبى للرجـــل الـــذى لم يســـلك 
ـــــــــق . فى مشـــــــــورة المنـــــــــافقين وفى طري

الخطـــــــــــــاة لم يقـــــــــــــف، وفى مجلـــــــــــــس 
لكــــــــــن فى . ســــــــــتهزئين لم يجلــــــــــسالم

نــــاموس الــــرب إرادتــــه، وفى ناموســــه 
فيكــون كالشــجرة . يلهــج Ĕــارا ولــيلا

المغروســـــة علـــــى مجـــــارى الميـــــاه الـــــتى 
وورقهـــــا لا . تعطـــــى ثمرهـــــا فى حينـــــه

ـــنجح فيـــه ـــر، وكـــل مـــا يصـــنع ي . ينتث
لـــــــــيس كـــــــــذلك المنـــــــــافقون، لـــــــــيس  

لكــــــــنهم كالهبــــــــاء الــــــــذى . كــــــــذلك
ـــــــه الـــــــريح عـــــــن وجـــــــه الأرض . تذري

ا لا يقوم المنافقون فى الدينونة، فلهذ
. ولا الخطـــــــاة فى مجمـــــــع الصـــــــديقين

لأن الرب يعرف طريق الأبرار، وأمـا 
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righteous. For the LORD knoweth the 
way of the righteous: but the way of the 
ungodly shall perish. Alleluia. 

 .هلليلويا. طريق المنافقين فتباد

PSALM 2 المزمور الثانى 
Why do the heathen rage, and the 

people imagine a vain thing? The kings 
of the earth set themselves, and the 
rulers take counsel together, against the 
LORD, and against his anointed, saying, 
Let us break their bands asunder, and 
cast away their cords from us. 

لمـــاذا ارتجـــت الأمـــم، وتفكـــرت 
ــــــوك . الشــــــعوب فى الباطــــــل ــــــام مل ق

ـــــآمر الرؤســـــاء معـــــا علـــــى  الأرض وت
لنقطـع : لينالرب وعلى مسـيحه قـائ

 .أغلالهما، ولنطرح عنا نيرهما

He that sitteth in the heavens shall 
laugh: the Lord shall have them in 
derision. Then shall he speak unto them 
in his wrath, and vex them in his sore 
displeasure. Yet have I set my king upon 
my holy hill of Zion. I will declare the 
decree: the LORD hath said unto me, 
Thou art my Son; this day have I 
begotten thee. Ask of me, and I shall 
give thee the heathen for thine 

الساكن فى السموات يضـحك 
حينئـــذ . đـــم، والـــرب يســـتهزئ đـــم

. يكلمهــم بغضــبه، وبرجــزه يــرجفهم
أنــا أقمتــه ملكــا علــى صــهيون جبــل 

الــــرب . قدســــه، لأكــــرز بــــأمر الــــرب
أنـــــــت ابـــــــنى، وأنـــــــا اليـــــــوم : قـــــــال لي
ـــــدتك اســـــألنى فأعطيـــــك الأمـــــم . ول

ـــــــــك، وســـــــــلطانك إلى أقطـــــــــار مير  اث
لترعـــــــــاهم بقضـــــــــيب مـــــــــن . الأرض
ومثــــــــــــل آنيــــــــــــة الفخــــــــــــار . حديــــــــــــد



Matins – Psalm 3 

15 

inheritance, and the uttermost parts of 
the earth for thy possession. Thou shalt 
break them with a rod of iron; thou shalt 
dash them in pieces like a potter's vessel. 
Be wise now therefore, O ye kings: be 
instructed, ye judges of the earth. Serve 
the LORD with fear, and rejoice with 
trembling. Kiss the Son, lest he be angry, 
and ye perish from the way, when his 
wrath is kindled but a little. Blessed are 
all they that put their trust in him. 
Alleluia. 

فـــــــــالآن أيهـــــــــا الملـــــــــوك . تســـــــــحقهم
ــــــع قضــــــاة  ــــــا جمي ــــــأدبوا ي افهمــــــوا، وت

وهللــوا . الأرض اعبــدوا الــرب بخشــية
ـــــــــه برعـــــــــدة ـــــــــئلا . ل الزمـــــــــوا الأدب ل

يغضــــب الــــرب فتضــــلوا عــــن طريــــق 
عنـــدما يتقـــد غضـــبه بســـرعة، . الحـــق

.ين عليه هلليلوياطوبى لجميع المتكل

PSALM 3 المزمور الثالث 
A Psalm of David, when he fled 

from Absalom his son. LORD, how are 
they increased that trouble me! many are 
they that rise up against me. Many there 
be which say of my soul, There is no 
help for him in God. But thou, O 
LORD, art a shield for me; my glory, 
and the lifter up of mine head. I cried 

ــــــــــر الــــــــــذين  ــــــــــا رب لمــــــــــاذا كث ي
. يحزنـــــــــوننى، كثـــــــــيرون قـــــــــاموا علـــــــــى

كثــــيرون يقولــــون لنفســــى، لــــيس لــــه 
أنت يا رب أنت هو . خلاص بإلهه

ــــــــع رأســــــــى . ناصــــــــرى، مجــــــــدى وراف
ـــــــــــــرب صـــــــــــــرخ . تبصـــــــــــــوتى إلى ال
 .فاستجاب لى من جبل قدسه
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unto the LORD with my voice, and he 
heard me out of his holy hill. 

I laid me down and slept; I awaked; 
for the LORD sustained me. I will not 
be afraid of ten thousands of people, 
that have set themselves against me 
round about. Arise, O LORD; save me, 
O my God: for thou hast smitten all 
mine enemies upon the cheek bone; 
thou hast broken the teeth of the 
ungodly. Salvation belongeth unto the 
LORD: thy blessing is upon thy people. 
Alleluia. 

أنــــــــــا اضــــــــــطجعت ونمــــــــــت، ثم 
فـــلا . اســـتيقظت لأن الـــرب ناصـــرى

أخــاف مــن ربــوات الجمــوع المحيطــين 
ــــــــى ــــــــم يــــــــا رب . بى القــــــــائمين عل ق

خلصنى يا إلهـى، لأنـك ضـربت كـل 
أســـنان الخطـــاة . مـــن يعـــادينى بـــاطلا

للـــــرب الخـــــلاص وعلـــــى . ســـــحقتها
 .هلليلويا. شعبه بركته

PSALM 4 المزمور الرابع 
Hear me when I call, O God of my 

righteousness: thou hast enlarged me 
when I was in distress; have mercy upon 
me, and hear my prayer. O ye sons of 
men, how long will ye turn my glory into 
shame? how long will ye love vanity, and 
seek after leasing? But know that the 

إذ دعــوتُ اســتجبتَ لى يــا إلــه 
ــــــــرى . فى الشــــــــدة فرجــــــــت عــــــــنى. ب

. تراءف على يـا رب واسمـع صـلاتى
يــــــا بــــــنى البشــــــر، حــــــتى مــــــتى تثقــــــل 
قلــــــــــوبكم؟ لمــــــــــاذا تحبــــــــــون الباطــــــــــل 
وتبتغــون الكــذب؟ اعلمــوا أن الــرب 

الـــــــرب . قـــــــد جعـــــــل صـــــــفيه عجبـــــــا
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LORD hath set apart him that is godly 
for himself: the LORD will hear when I 
call unto him. Stand in awe, and sin not: 
commune with your own heart upon 
your bed, and be still. Selah. Offer the 
sacrifices of righteousness, and put your 
trust in the LORD.  

. يســـتجيب لى إذا مـــا صـــرخت إليـــه
 اغضـــبوا ولا تخطئـــوا، الـــذى تقولونـــه

ـــــــــــــــدموا عليـــــــــــــــه فى  ـــــــــــــــوبكم ان فى قل
اذبحـــــوا ذبيحـــــة الـــــبر، . مضـــــاجعكم

 .وتوكلوا على الرب

There be many that say, Who will 
shew us any good? LORD, lift thou up 
the light of thy countenance upon us. 
Thou hast put gladness in my heart, 
more than in the time that their corn 
and their wine increased. I will both lay 
me down in peace, and sleep: for thou, 
LORD, only makest me dwell in safety. 
Alleluia. 

مـــــــن يرينـــــــا : كثـــــــيرون يقولـــــــون
الخـــــــيرات؟ قـــــــد أضـــــــاء علينـــــــا نـــــــور 

أعطيــــــت ســــــرورا . وجهــــــك يــــــا رب
ــــــــرت  ــــــــذين كث لقلــــــــبى أوفــــــــر مــــــــن ال
. حنطــــــــــــــــتهم وخمــــــــــــــــرهم وزيــــــــــــــــتهم

لامة أضـــــطجع أيضـــــا وأنـــــام، فبالســـــ
لأنك أنت وحـدك يـا رب أسـكنتنى 

 .على الرجاء هلليلويا

PSALM 5 المزمور الخامس 
Give ear to my words, O LORD, 

consider my meditation. Hearken unto 
the voice of my cry, my King, and my 
God: for unto thee will I pray. My voice 

ـــــــــا رب لكلمـــــــــاتى،  أنصـــــــــت ي
أصــــغ إلى صــــوت . واسمــــع صــــراخى

ــا ملكــى وإلهــى، لأنى إليــك  طلبــتى ي
يــــــــا رب بالغــــــــداة تســــــــمع . أصــــــــلى
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shalt thou hear in the morning, O 
LORD; in the morning will I direct my 
prayer unto thee, and will look up. 

صــــــــوتى، بالغــــــــداة أقــــــــف أمامــــــــك 
 .وترانى

For thou art not a God that hath 
pleasure in wickedness: neither shall evil 
dwell with thee. The foolish shall not 
stand in thy sight: thou hatest all 
workers of iniquity. Thou shalt destroy 
them that speak leasing: the LORD will 
abhor the bloody and deceitful man. But 
as for me, I will come into thy house in 
the multitude of thy mercy: and in thy 
fear will I worship toward thy holy 
temple.  

لأنــــك إلــــه لا تشـــــاء الإثم، ولا 
ولا . يســـــــاكنك مـــــــن يصـــــــنع الشـــــــر

. يثبت مخالفو النـاموس أمـام عينيـك
يــا رب أبغضــت جميــع فــاعلى الإثم، 
ــــــاطقين بالكــــــذب . وēلــــــك كــــــل الن

ـــه الـــربر  ـــدماء والغـــاش يرذل . جـــل ال
أما أنا فبكثرة رحمتك أدخـل بيتـك، 
وأســـــــــجد قـــــــــدام هيكـــــــــل قدســـــــــك 

 .بمخافتك

Lead me, O LORD, in thy 
righteousness because of mine enemies; 
make thy way straight before my face. 
For there is no faithfulness in their 
mouth; their inward part is very 
wickedness; their throat is an open 
sepulchre; they flatter with their tongue. 
Destroy thou them, O God; let them fall 
by their own counsels; cast them out in 

مــن أجــل . اهــدنى يــا رب بــبرك
لأن . أعــدائى ســهل أمــامى طريقــك

باطـل هـو . ليس فى أفـواههم صـدق
ــــــــو . قلــــــــبهم . ححنجــــــــرēم قــــــــبر مفت

. فـدĔم يـا الله. وبألسنتهم قـد غشـوا
ــــــــع مــــــــؤامراēم  وليســــــــقطوا مــــــــن جمي
وككثـــرة نفـــاقهم استأصـــلهم، لأĔـــم 

 .قد أغضبوك يا رب
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the multitude of their transgressions; for 
they have rebelled against thee.  

But let all those that put their trust in 
thee rejoice: let them ever shout for joy, 
because thou defendest them: let them 
also that love thy name be joyful in thee. 
For thou, LORD, wilt bless the 
righteous; with favour wilt thou 
compass him as with a shield. Alleluia. 

وليفــرح جميــع المتكلــين عليــك، 
. إلى الأبــــــــد يســــــــرون وتحــــــــل فــــــــيهم

ويفتخــــــر بــــــك كــــــل الــــــذين يحبــــــون 
لأنك أنـت باركـت الصـديق . اسمك
. للتنـــاكمـــا بـــترس المســـرة ك. يـــا رب
 .هلليلويا

PSALM 6 المزمور السادس 
O LORD, rebuke me not in thine 

anger, neither chasten me in thy hot 
displeasure. Have mercy upon me, O 
LORD; for I am weak: O LORD, heal 
me; for my bones are vexed. My soul is 
also sore vexed: but thou, O LORD, 
how long? Return, O LORD, deliver my 
soul: oh save me for thy mercies' sake. 
For in death there is no remembrance of 
thee: in the grave who shall give thee 
thanks? I am weary with my groaning; all 

يا رب لا تبكتنى بغضبك، ولا 
ــــؤدبنى بســــخطك ارحمــــنى يــــا رب . ت

فــــإنى ضــــعيف، اشــــفنى يــــا رب فــــإن 
عظـــامى قـــد اضـــطربت ونفســـى قـــد 

وأنــت يــا رب فــإلى . انزعجــت جــدا
مــتى؟ عــد ونــج نفســى، وأحيــنى مــن 

لأنــه لــيس فى المــوت . أجــل رحمتــك
ـــــــذكرك ولا فى الجحـــــــي م مـــــــن مـــــــن ي

. تعبــــــت فى تنهــــــدى. يعــــــترف لــــــك
أعـــوم كــــل ليلـــة ســــريرى، وبــــدموعى 

تعكـــرت مـــن الغضـــب . أبـــل فراشـــى
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the night make I my bed to swim; I 
water my couch with my tears. Mine eye 
is consumed because of grief; it waxeth 
old because of all mine enemies.  

.شاخت من سائر أعدائى. عيناى

Depart from me, all ye workers of 
iniquity; for the LORD hath heard the 
voice of my weeping. The LORD hath 
heard my supplication; the LORD will 
receive my prayer. Let all mine enemies 
be ashamed and sore vexed: let them 
return and be ashamed suddenly. 
Alleluia. 

ابعـــــدوا عـــــنى يـــــا جميـــــع فـــــاعلى 
ـــــرب قـــــد سمـــــع صـــــوت . الإثم لأن ال

الــرب سمــع تضــرعى، الــرب . بكــائى
لصــــلاتى قبــــل، فليَخــــزَ وليضــــطرب 
ـــــدوا إلى ـــــع أعـــــدائى، وليرت  جـــــدا جمي
ــــــــــالخزى ســــــــــريعا جــــــــــدا . ورائهــــــــــم ب

 .هلليلويا

PSALM 8 المزمور الثامن 
O LORD our Lord, how excellent is 

thy name in all the earth! who hast set 
thy glory above the heavens. Out of the 
mouth of babes and sucklings hast thou 
ordained strength because of thine 
enemies, that thou mightest still the 
enemy and the avenger.  

لــــرب ربنــــا، مــــا أعجــــب أيهــــا ا
ـــــه قـــــد ! اسمـــــك فى الأرض كلهـــــا لأن

ارتفــــــــــــع عظـــــــــــــم جلالـــــــــــــك فـــــــــــــوق 
مــــــــن أفــــــــواه الأطفــــــــال . الســــــــموات

والرضــعان هيــأت ســبحا، مــن أجــل 
 .أعدائك، لتسكت عدوا ومنتقما

When I consider thy heavens, the نى أرى الســـــــــموات أعمـــــــــال لأ
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work of thy fingers, the moon and the 
stars, which thou hast ordained; What is 
man, that thou art mindful of him? and 
the son of man, that thou visitest him? 
For thou hast made him a little lower 
than the angels, and hast crowned him 
with glory and honour. Thou madest 
him to have dominion over the works of 
thy hands; thou hast put all things under 
his feet: All sheep and oxen, yea, and the 
beasts of the field; The fowl of the air, 
and the fish of the sea, and whatsoever 
passeth through the paths of the seas. O 
LORD our Lord, how excellent is thy 
name in all the earth! Alleluia. 

القمـــــــر والنجـــــــوم أنـــــــت . أصـــــــابعك
مــــن هــــو الإنســــان حـــــتى . أسســــتها

تـــــــــذكره، أو ابـــــــــن الإنســـــــــان حـــــــــتى 
أنقصــــــــــته قلــــــــــيلا عــــــــــن ! تفتقــــــــــده؟
بالمجـــــد والكرامـــــة توجتـــــه، . الملائكـــــة

كــــل . وعلــــى أعمــــال يــــديك أقمتــــه
شيء أخضعت تحـت قدميـه، الغـنم 
والبقــــر جميعــــا وأيضــــا đــــائم الحقــــل، 

أسمـــــــــاك البحـــــــــر وطيـــــــــور الســـــــــماء و 
أيهــــــا الــــــرب . الســــــالكة فى البحــــــار

مـــا أعجـــب اسمـــك فى الأرض . ربنـــا
 .هلليلويا. كلها

PSALM 11 المزمور الحادى عشر 
Help, LORD; for the godly man 

ceaseth; for the faithful fail from among 
the children of men. They speak vanity 
every one with his neighbour: with 
flattering lips and with a double heart do 

خلصـــنى يـــا رب فـــإن البـــار قـــد 
فـــــنى، وقـــــد قلـــــت الأمانـــــة مـــــن بـــــنى 

تكلـــم كـــل واحـــد مـــع قريبـــه . البشـــر
شـــفاه غاشـــة فى قلـــوđم . بالأباطيـــل

ستأصــــل الــــرب ي. وبقلــــوđم تخــــاطبوا



Matins – Psalm 12 

22 

they speak. The LORD shall cut off all 
flattering lips, and the tongue that 
speaketh proud things: Who have said, 
With our tongue will we prevail; our lips 
are our own: who is lord over us?  

ـــــــع الشـــــــفاه الغاشـــــــة، واللســـــــانَ  جمي
ـــــــذين قـــــــالوا. النـــــــاطق بالعظـــــــائم : ال

نعظـــم ألســـنتنا شـــفاهنا معنـــا، فمـــن 
 !هو ربٌ علينا؟

For the oppression of the poor, for 
the sighing of the needy, now will I 
arise, saith the LORD; I will set him in 
safety from him that puffeth at him. The 
words of the LORD are pure words: as 
silver tried in a furnace of earth, purified 
seven times. Thou shalt keep them, O 
LORD, thou shalt preserve them from 
this generation for ever. The wicked 
walk on every side, when the vilest men 
are exalted. Alleluia. 

مـــــــن أجـــــــل شـــــــقاء المســـــــاكين 
ــــوم، يقــــول  وتنهــــد البائســــين الآن أق
. الـــــــرب، أصـــــــنع الخـــــــلاص علانيـــــــة

كلام الرب كـلام نقـى، فضـة محمـاة 
مجربــة فى الأرض، قــد صــفيت ســبعة 

وأنـــــــت يـــــــا رب تنجينـــــــا . أضـــــــعاف
. وتحفظنا من هذا الجيل وإلى الـدهر

مثـــــــــل . المنـــــــــافقون حولنـــــــــا يمشـــــــــون
. بـنى البشـرارتفاعك أكثرت أعمار 

 .هلليلويا

PSALM 12 المزمور الثانى عشر 
How long wilt thou forget me, O 

LORD? for ever? how long wilt thou 
hide thy face from me? How long shall I 
take counsel in my soul, having sorrow 

إلى مـــــتى يـــــا رب تنســـــاني؟ إلى 
الانقضـــــــــاء؟ حـــــــــتى مـــــــــتى تصـــــــــرف 
وجهـــــك عـــــني؟ إلى مـــــتى أردد هـــــذه 
المشورات فى نفسى، وهذه الأوجاع 
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in my heart daily? how long shall mine 
enemy be exalted over me? Consider 
and hear me, O LORD my God: lighten 
mine eyes, lest I sleep the sleep of death; 
Lest mine enemy say, I have prevailed 
against him; and those that trouble me 
rejoice when I am moved. But I have 
trusted in thy mercy; my heart shall 
rejoice in thy salvation. I will sing unto 
the LORD, because he hath dealt 
bountifully with me. Alleluia. 

فى قلــبى النهــار كلــه؟ إلى مــتى يرتفــع 
سـتجب لى يـا عدوى علي؟ انظـر وا

أنــر عيــنى لــئلا أنــام نــوم . ربى وإلهــى
إنى قـــد : المـــوت، لـــئلا يقـــول عـــدوي

الذين يحزنوننى يتهللون . قويت عليه
أمــا أنــا فعلــى رحمتــك . إن أنــا زللــت

. يبــــــتهج قلــــــبى بخلاصــــــك. توكلــــــت
أســـــــبح الـــــــرب المحســـــــنَ إلى، وأرتـــــــل 

 . هلليلويا. لاسم الرب العلى

PSALM 14 المزمور الرابع عشر 
Who shall abide in thy tabernacle? 

who shall dwell in thy holy hill? He that 
walketh uprightly, and worketh 
righteousness, and speaketh the truth in 
his heart. He that backbiteth not with 
his tongue, nor doeth evil to his 
neighbour, nor taketh up a reproach 
against his neighbour. In whose eyes a 
vile person is contemned; but he 

يـــــــــــــــا رب مـــــــــــــــن يســـــــــــــــكن فى 
ــــــــل  مســــــــكنك، ومــــــــن يحــــــــل فى جب
قدســــــــــك؟ الســــــــــالك بــــــــــلا عيــــــــــب 
ـــــالحق فى  ـــــبر، والمـــــتكلم ب والفاعـــــل ال
ــــذى لا يغــــش بلســــانه، ولا  ــــه، ال قلب
يصـــنع بقريبـــه ســـوءا، ولا يقبـــل عـــارا 

فاعــــل الشــــر مــــرذول . علــــى جيرانــــه
. أمامــه، ويمجــد الــذين يتقــون الــرب
. الــــذى يحلــــف لقريبــــه ولا يغــــدر بــــه
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honoureth them that fear the LORD. 
He that sweareth to his own hurt, and 
changeth not. He that putteth not out 
his money to usury, nor taketh reward 
against the innocent. He that doeth 
these things shall never be moved. 
Alleluia. 

بالربــــا، ولا يقبــــل  ولا يعطــــى فضــــته
الـــذى يصـــنع . الرشـــوة علـــى الأبريـــاء

.هلليلويا. هذا لا يتزعزع إلى الأبد

PSALM 15 المزمور الخامس عشر 
Preserve me, O God: for in thee do 

I put my trust. O my soul, thou hast said 
unto the LORD, Thou art my Lord: my 
goodness extendeth not to thee; But to 
the saints that are in the earth, and to 
the excellent, in whom is all my delight. 
Their sorrows shall be multiplied that 
hasten after another god: their drink 
offerings of blood will I not offer, nor 
take up their names into my lips. The 
LORD is the portion of mine 
inheritance and of my cup: thou 
maintainest my lot. The lines are fallen 

احفظـــــنى يـــــا رب فـــــإنى عليـــــك 
أنـت ربى، ولا : قلت للـرب. توكلت

أظهــر عجائبــه . تحتــاج إلى صــلاحى
لقديســـــيه الـــــذين فى أرضـــــه، وصـــــنع 

كثرت أمراضهم . فيهم كل مشيئاته
لا أجمــــع . الــــذين أســــرعوا وراء آخــــر

مجـــــــامعهم مـــــــن الـــــــدماء، ولا أذكـــــــر 
رب هــو نصــيب الــ. أسمــاءهم بشــفتى
أنــت الـذى تــرد إلى . ميراثـى وكأسـى

حبــــال المســــاحة وقعــــت لى . ميراثــــى
فى أرض خصبة، وإن ميراثى لثابـت 

 .لى
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unto me in pleasant places; yea, I have a 
goodly heritage.  

I will bless the LORD, who hath 
given me counsel: my reins also instruct 
me in the night seasons. I have set the 
LORD always before me: because he is 
at my right hand, I shall not be moved. 
Therefore my heart is glad, and my glory 
rejoiceth: my flesh also shall rest in 
hope. For thou wilt not leave my soul in 
hell; neither wilt thou suffer thine Holy 
One to see corruption. Thou wilt shew 
me the path of life: in thy presence is 
fulness of joy; at thy right hand there are 
pleasures for evermore. Alleluia. 

. أبــــــارك الــــــرب الــــــذى أفهمــــــنى
. وأيضـــــا إلى الليـــــل تنـــــذرنى كليتـــــاى

تقدمت فرأيت الـرب أمـامى فى كـل 
حـــــــين، لأنـــــــه عـــــــن يميـــــــنى لكـــــــى لا 

مــــن أجــــل هــــذا فــــرح قلــــبى . أتزعــــزع
يضــــــــا جســــــــدى وأ. وēلــــــــل لســــــــانى

لأنـك لا تـترك . يسكن على الرجـاء
ـــــــــــــدع . نفســـــــــــــى فى الجحـــــــــــــيم ولا ت
قــــد عــــرفتنى . قدوســــك يــــرى فســــادا

تمـــــــلأنى فرحـــــــا مـــــــع . ســـــــبل الحيـــــــاة
البهجـــــــــة فى يمينـــــــــك إلى . وجهـــــــــك
 .هلليلويا. الانقضاء

PSALM 18 المزمور الثامن عشر 
The heavens declare the glory of 

God; and the firmament sheweth his 
handywork. Day unto day uttereth 
speech, and night unto night sheweth 
knowledge. There is no speech nor 

الســـــموات تحـــــدث بمجـــــد االله، 
يـــوم إلى . والفلـــك يخـــبر بعمـــل يديـــه

وليل إلى ليل يظهـر . يوم يبدى قولا
لا تســمع . لا قــول ولا كــلام. علمــا

أصـــــــــواēم، فى كـــــــــل الأرض خـــــــــرج 
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language, where their voice is not heard. 
Their line is gone out through all the 
earth, and their words to the end of the 
world. In them hath he set a tabernacle 
for the sun, Which is as a bridegroom 
coming out of his chamber, and 
rejoiceth as a strong man to run a race. 
His going forth is from the end of the 
heaven, and his circuit unto the ends of 
it: and there is nothing hid from the heat 
thereof.  

وإلى أقصـــــــى المســـــــكونة . مـــــــنطقهم
الشــــمس  جعــــل فى. بلغــــت أقــــوالهم

ـــه وهـــى مثـــل العـــريس الخـــارج . مظلت
تتهلل مثـل الجبـار الـذى . من خدره

من أقصى السـماء . يسرع فى طريقه
خروجهـــــــــا، ومنتهاهـــــــــا إلى أقصـــــــــى 
.السماء ولا شئ يختفى من حرارēا

The law of the LORD is perfect, 
converting the soul: the testimony of the 
LORD is sure, making wise the simple. 
The statutes of the LORD are right, 
rejoicing the heart: the commandment 
of the LORD is pure, enlightening the 
eyes. The fear of the LORD is clean, 
enduring for ever: the judgments of the 
LORD are true and righteous altogether. 
More to be desired are they than gold, 
yea, than much fine gold: sweeter also 
than honey and the honeycomb. 

ـــرد  نـــاموس الـــرب بـــلا عيـــب، ي
ــــــرب صــــــادقة، . النفــــــوس شــــــهادة ال

فـــــــــرائض الـــــــــرب . تعلـــــــــم الأطفـــــــــال
وصــــــية . مســــــتقيمة، تفــــــرح القلــــــب

. نين عن بعـدالرب مضيئة، تنير العي
خشـــية الـــرب زكيــــة، دائمـــة إلى أبــــد 

أحكـــام الـــرب أحكـــام حــــق . الأبـــد
. شـــــهوة قلبـــــه مختـــــارة. وعادلـــــة معـــــا

أفضـــل مـــن الـــذهب والحجـــر الكثـــير 
. الثمن، وأحلى من العسـل والشـهد

عبــدك يحفظهــا، وفى حفظهــا ثــواب 
الهفوات مـن يشـعر đـا؟ مـن . عظيم
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Moreover by them is thy servant 
warned: and in keeping of them there is 
great reward. Who can understand his 
errors? cleanse thou me from secret 
faults. Keep back thy servant also from 
presumptuous sins; let them not have 
dominion over me: then shall I be 
upright, and I shall be innocent from the 
great transgression. Let the words of my 
mouth, and the meditation of my heart, 
be acceptable in thy sight, O LORD, my 
strength, and my redeemer. Alleluia. 

ــــــا رب طهــــــرنى،  ــــــا المســــــتترة ي الخطاي
احفــظ عبــدك حــتى لا  ومــن الغربــاء

يتســـلطوا علـــى، فحينئـــذ أكـــون بـــلا 
. عيــب، وأتنقــى مــن خطيــة عظيمــة

وتكون جميع أقوال فمى وفكر قلـبى 
يـا رب . مرضية أمامك فى كل حين

 .هلليلويا. أنت معينى ومخلصى

PSALM 24 المزمور الرابع والعشرون 
Unto thee, O LORD, do I lift up my 

soul. O my God, I trust in thee: let me 
not be ashamed, let not mine enemies 
triumph over me. Yea, let none that wait 
on thee be ashamed: let them be 
ashamed which transgress without 
cause. Shew me thy ways, O LORD; 
teach me thy paths. Lead me in thy 

إليك يا رب رفعـت نفسـى، يـا 
فــلا تخــزنى إلى . إلهــى عليــك توكلــت

لأن . الأبد، ولا تشْمت بى أعـدائى
. جميــــع الــــذين ينتظرونــــك لا يخــــزون
. ليخـــز الـــذين يصـــنعون الإثم بـــاطلا

ــــ ــــا رب طرق ك، وعلمــــنى أظهــــر لى ي
. اهدنى إلى عدلك وعلمـنى. سبلك

لأنــك أنــت هــو االله مخلصــى، وإيــاك 
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truth, and teach me: for thou art the 
God of my salvation; on thee do I wait 
all the day. Remember, O LORD, thy 
tender mercies and thy lovingkindnesses; 
for they have been ever of old. 
Remember not the sins of my youth, nor 
my transgressions: according to thy 
mercy remember thou me for thy 
goodness' sake, O LORD.  

ـــا رب . انتظـــرت النهـــار كلـــه اذكـــر ي
رأفاتـــك ومراحمـــك، لأĔـــا ثابتـــة منـــذ 

خطايـــا شـــبابى وجهـــالاتى لا . الأزل
كرحمتـــك اذكـــرنى أنـــت مـــن . تـــذكر

 .أجل صلاحك يا رب

Good and upright is the LORD: 
therefore will he teach sinners in the 
way. The meek will he guide in 
judgment: and the meek will he teach his 
way. All the paths of the LORD are 
mercy and truth unto such as keep his 
covenant and his testimonies. For thy 
name's sake, O LORD, pardon mine 
iniquity; for it is great. What man is he 
that feareth the LORD? him shall he 
teach in the way that he shall choose. 
His soul shall dwell at ease; and his seed 
shall inherit the earth. The secret of the 
LORD is with them that fear him; and 

الــرب صـــالح ومســـتقيم، لـــذلك 
. يرشـــــد الـــــذين يخطئـــــون فى الطريـــــق

يهـــــدى الودعـــــاء فى الحكـــــم، يعلـــــم 
ــــه جميــــع طــــرق الــــرب . الودعــــاء طرق

رحمــــــــــــة وحــــــــــــق لحــــــــــــافظى عهــــــــــــده 
مــن أجــل اسمــك يــا رب . وشــهاداته

مــــن . يرةاغفــــر لى خطيــــتى لأĔــــا كثــــ
هــو الإنســان الخــائف الــرب، يرشــده 

نفســـه فى . فى الطريـــق الـــتى ارتضـــاها
الخــــــــــيرات تثبــــــــــت، ونســــــــــله يــــــــــرث 

الــــرب عــــز لخائفيــــه، واســــم . الأرض
. ولهـــم يعلـــن عهـــده. الـــرب لأتقيائـــه

عينــــــاى تنظــــــران إلى الــــــرب فى كــــــل 
ـــــــذب مـــــــن الفـــــــخ  ـــــــه يجت حـــــــين، لأن
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he will shew them his covenant. Mine 
eyes are ever toward the LORD; for he 
shall pluck my feet out of the net.  

 .رجلى

Turn thee unto me, and have mercy 
upon me; for I am desolate and afflicted. 
The troubles of my heart are enlarged: O 
bring thou me out of my distresses. 
Look upon mine affliction and my pain; 
and forgive all my sins. Consider mine 
enemies; for they are many; and they 
hate me with cruel hatred. O keep my 
soul, and deliver me: let me not be 
ashamed; for I put my trust in thee. Let 
integrity and uprightness preserve me; 
for I wait on thee. Redeem Israel, O 
God, out of all his troubles. Alleluia. 

انظــــــر إلى وارحمــــــنى، لأنى ابــــــن 
أحــــزان قلــــبى قــــد  . وحيــــد وفقــــير أنــــا

. كثـــــرت، أخــــــرجنى مــــــن شــــــدائدى
واغفـــــــــر لى . انظـــــــــر إلى ذلى وتعـــــــــبى

انظـــر إلى أعـــدائى . جميـــع خطايـــاى
. فــــإĔم قــــد كثــــروا وأبغضــــونى ظلمــــا

احفظ نفسى ونجنى، لا أخـزى لأنى 
الــذين لا شــر فــيهم . عليــك توكلــت

والمســـــــــــــــــتقيمون لصـــــــــــــــــقوا بى، لأنى 
يـــــــــا االله أنقـــــــــذ . انتظرتـــــــــك يـــــــــا رب

ــــــــــع شــــــــــدائده . إســــــــــرائيل مــــــــــن جمي
 .ياهلليلو 

PSALM 26 المزمور السادس والعشرون 
The LORD is my light and my 

salvation; whom shall I fear? the LORD 
is the strength of my life; of whom shall 
I be afraid? When the wicked, even mine 

ــــــورى وخلاصــــــى ممــــــن  ــــــرب ن ال
يــاتى ممــن الــرب حصــن ح! أخــاف؟
عنــدما يقــترب الأشــرار مــنى ! أجــزع؟

ليـــأكلوا لحمـــى، مضـــايقى وأعـــدائى 
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enemies and my foes, came upon me to 
eat up my flesh, they stumbled and fell. 
Though an host should encamp against 
me, my heart shall not fear: though war 
should rise against me, in this will I be 
confident. One thing have I desired of 
the LORD, that will I seek after; that I 
may dwell in the house of the LORD all 
the days of my life, to behold the beauty 
of the LORD, and to enquire in his 
temple. For in the time of trouble he 
shall hide me in his pavilion: in the 
secret of his tabernacle shall he hide me; 
he shall set me up upon a rock. And 
now shall mine head be lifted up above 
mine enemies round about me: therefore 
will I offer in his tabernacle sacrifices of 
joy; I will sing, yea, I will sing praises 
unto the LORD.  

إن يحــــاربنى جــــيش . عثــــروا وســــقطوا
وإن قام على قتال . فلن يخاف قلبى

واحدة سألت . ففى هذا أنا أطمئن
أن أسكن . من الرب وإياها ألتمس

. فى بيـــــت الـــــرب كـــــلَّ أيـــــام حيـــــاتى
لكــى أنظــر نعــيم الــرب، وأتفــرس فى 

ـــــه أخفـــــانى فى . لمقـــــدسهيكلـــــه ا لأن
فى يـــــــوم شـــــــدتى، ســـــــترنى . خيمتـــــــه

. وعلــى صــخرة رفعــنى. بســتر مظلتــه
والآن هـــــوذا قـــــد رفـــــع رأســـــى علـــــى 

طفـــت وذبحـــت فى مظلتـــه . أعـــدائى
.ذبيحة التهليل، أسبح وأرتل للرب

Hear, O LORD, when I cry with my 
voice: have mercy also upon me, and 
answer me. When thou saidst, Seek ye 
my face; my heart said unto thee, Thy 

اســــتمع يــــا رب صــــوتى الــــذى 
ارحمــــنى واســــتجب لى . بــــه دعوتــــك

طلبت وجهـك، : قال قلبي فإنه لك
لا تحجـب . ووجهك يا رب ألتمس
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face, LORD, will I seek. Hide not thy 
face far from me; put not thy servant 
away in anger: thou hast been my help; 
leave me not, neither forsake me, O 
God of my salvation. When my father 
and my mother forsake me, then the 
LORD will take me up. Teach me thy 
way, O LORD, and lead me in a plain 
path, because of mine enemies. Deliver 
me not over unto the will of mine 
enemies: for false witnesses are risen up 
against me, and such as breathe out 
cruelty. I had fainted, unless I had 
believed to see the goodness of the 
LORD in the land of the living. Wait on 
the LORD: be of good courage, and he 
shall strengthen thine heart: wait, I say, 
on the LORD. Alleluia. 

وجهــــــك عــــــنى، ولا تنبــــــذ بغضــــــبك 
كــــن لى معينــــا، لا تخـــــذلنى . عبــــدك

فـإن أبى . ولا ترفضنى يا االله مخلصـى
. وأمى قد تركانى، وأمـا الـرب فقبلـنى

علمــنى يــا رب طريقــك، واهــدنى فى 
. ســـبيل مســـتقيم مـــن أجـــل أعـــدائى

لا تســـــــلمنى إلى أيـــــــدى مضـــــــايقى، 
نــــــه قــــــد قــــــام علــــــى شــــــهود زور، لأ

وأنـــا أؤمـــن أنى . وكـــذبوا علـــى ظلمـــا
أعـــــــــــاين خـــــــــــيرات الـــــــــــرب فى أرض 

انتظر الربّ، تقوَّ وليتشدد . الأحياء
 .هلليلويا. قلبك وانتظر الرب

PSALM 62 المزمور الثانى والستون 
O God, thou art my God; early will I 

seek thee: my soul thirsteth for thee, my 
يـــــــــا االله إلهـــــــــى إليـــــــــك أبكـــــــــر، 

يشـــــــتاق . عطشـــــــت إليـــــــك نفســـــــى
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flesh longeth for thee in a dry and thirsty 
land, where no water is; To see thy 
power and thy glory, so as I have seen 
thee in the sanctuary. Because thy 
lovingkindness is better than life, my lips 
shall praise thee. Thus will I bless thee 
while I live: I will lift up my hands in thy 
name. My soul shall be satisfied as with 
marrow and fatness; and my mouth shall 
praise thee with joyful lips: When I 
remember thee upon my bed, and 
meditate on thee in the night watches. 
Because thou hast been my help, 
therefore in the shadow of thy wings will 
I rejoice.  

إليــــــــك جســــــــدى، فى أرض مقفــــــــرة 
وموضــــع غــــير مســــلوك ومكــــان بــــلا 

هكذا ظهرت لك فى القـدس، . ماء
لان رحمتـــــك . لأرى قوّتـــــك ومجـــــدك

شــــــــــــفتاى . أفضــــــــــــل مــــــــــــن الحيــــــــــــاة
لــــــــــذلك أباركــــــــــك فى . تســــــــــبحانِك
فتشـبع . ك أرفع يدىحياتى، وباسم

. نفســــــى كمــــــا مــــــن شــــــحم ودســــــم
كنت . بشفاه الابتهاج نبارك اسمك

أذكـــــرك علـــــى فراشـــــى، وفى أوقـــــات 
لأنــــك . الأســــحار كنــــت أرتــــل لــــك

صــــرت لى عونــــا، وبظــــل جناحيــــك 
 .أبتهج

My soul followeth hard after thee: 
thy right hand upholdeth me. But those 
that seek my soul, to destroy it, shall go 
into the lower parts of the earth. They 
shall fall by the sword: they shall be a 
portion for foxes. But the king shall 
rejoice in God; every one that sweareth 
by him shall glory: but the mouth of 

التحقـــــــــــــــــت نفســـــــــــــــــى وراءك، 
أمــا الــذين طلبــوا . ويمينــك عضــدتنى

ـــــــــــدخلون فى  نفســـــــــــى للهـــــــــــلاك، في
ويــُــــدفعون إلى يــــــد . أســــــافل الأرض

. السيف، ويكونـون أنصـبة للثعالـب
االله، ويفتخــر كــل أمــا الملــك فيفــرح بــ

لأن أفــواه المتكلمــين . مــن يحلــف بــه
.هلليلويا. بالظلم تُسَدُّ 
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them that speak lies shall be stopped. 
Alleluia. 

PSALM 66 المزمور السادس والستون 
God be merciful unto us, and bless 

us; and cause his face to shine upon us; 
Selah. That thy way may be known upon 
earth, thy saving health among all 
nations. Let the people praise thee, O 
God; let all the people praise thee. O let 
the nations be glad and sing for joy: for 
thou shalt judge the people righteously, 
and govern the nations upon earth. 
Selah. Let the people praise thee, O 
God; let all the people praise thee. Then 
shall the earth yield her increase; and 
God, even our own God, shall bless us. 
God shall bless us; and all the ends of 
the earth shall fear him. Alleluia. 

ليـــــــتراءف االله علينـــــــا ويباركنـــــــا، 
لتعرَف . وليظهر وجهه علينا ويرحمنا

ــــــــــــــع فى الأرض طريقــــــــــــــك ، وفى جمي
ــــــك . الأمــــــم خلاصــــــك فلتعــــــترف ل

الشـــــــعوب يـــــــا االله، فلتعـــــــترف لـــــــك 
لتفـــــــــرح الأمـــــــــم . الشـــــــــعوب كلهـــــــــا

وتبـــتهج، لأنـــك تحكـــم فى الشـــعوب 
بالاســـــــــــتقامة، وēـــــــــــدى الأمـــــــــــم فى 

فلتعــترف لــك الشــعوب يــا . الأرض
. االله، فلتعــترف لــك الشــعوب جميعــا

الأرض أعطـــت ثمرēـــا، فليباركنـــا االله 
فلتخشــــه جميــــع  ليباركنــــا االله،. إلهنــــا

 .هلليلويا. أقطار الأرض

PSALM 69 المزمور التاسع والستون 
Make haste, O God, to deliver me;  ــــا اللهــــم التفــــت إلى معــــونتى، ي
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make haste to help me, O LORD. Let 
them be ashamed and confounded that 
seek after my soul: let them be turned 
backward, and put to confusion, that 
desire my hurt. Let them be turned back 
for a reward of their shame that say, 
Aha, aha. Let all those that seek thee 
rejoice and be glad in thee: and let such 
as love thy salvation say continually, Let 
God be magnified. But I am poor and 
needy: make haste unto me, O God: 
thou art my help and my deliverer; O 
LORD, make no tarrying. Alleluia. 

ليَخـــــزَ ويخجـــــل . رب أســـــرع وأعـــــنى
طـــــالبو نفســـــى، وليرتـــــد إلى خلـــــف 
. ويخجــــــل الــــــذين يبتغــــــون لى الشــــــر
: وليرجــع بــالخزى ســريعا القــائلون لي

ـــــا ـــــا نعِِمَّ ويفـــــرح بـــــك  وليبـــــتهج. نعِِمَّ
جميــع الــذين يلتمســونك، وليقــل فى 

فليـتعظم : كل حـين محبـو خلاصـك
ــــرب ــــا فمســــكين وفقــــير، . ال وأمــــا أن

أنت معينى ومخلصى يـا . اللهم أعنى
 .هلليلويا.رب فلا تبطئ

PSALM 112 المزمور المائة والثانى عشر 
Praise, O ye servants of the LORD, 

praise the name of the LORD. Blessed 
be the name of the LORD from this 
time forth and for evermore. From the 
rising of the sun unto the going down of 
the same the LORD'S name is to be 
praised. The LORD is high above all 

ســــــبحوا الــــــرب أيهــــــا الفتيــــــان، 
لـــــيكن اســـــم . ســـــبحوا اســـــم الـــــرب

. الــــرب مباركــــا مــــن الآن وإلى الأبــــد
مـــــن مشـــــارق الشـــــمس إلى مغارđـــــا 

الــرب عــالٍ علــى . بــاركوا اســم الــرب
. كل الأمم، فوق السموات مجده
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nations, and his glory above the 
heavens.  

Who is like unto the LORD our 
God, who dwelleth on high, Who 
humbleth himself to behold the things 
that are in heaven, and in the earth! He 
raiseth up the poor out of the dust, and 
lifteth the needy out of the dunghill; 
That he may set him with princes, even 
with the princes of his people. He 
maketh the barren woman to keep 
house, and to be a joyful mother of 
children. Praise ye the LORD. Alleluia. 

الســاكن   !مـن مثــل الــرب إلهنــا؟
فى الأعــــالى، النــــاظِر إلى المتواضــــعين 

المقــــــيم . فى الســــــماء وعلــــــى الأرض
المســكين مــن الــتراب، الرافــع البــائس 

مـــع رؤســـاء  مـــن المزِْبلَـــة لكـــى يجُلســـه
الذى يجعل العاقرَ سـاكنة فى . شعبه

 .هلليلويا. بيت، أم أولادٍ فرحة

PSALM 142 المزمور المائة والثانى والأربعون 
Hear my prayer, O LORD, give ear 

to my supplications: in thy faithfulness 
answer me, and in thy righteousness. 
And enter not into judgment with thy 
servant: for in thy sight shall no man 
living be justified. For the enemy hath 
persecuted my soul; he hath smitten my 

أنصـــت . يـــا رب اسمـــع صـــلاتى
اســـــــــتجب لى . إلى طلبـــــــــتى بحقـــــــــك

ولا تـدخل فى المحاكمـة مـع . بعدلك
عبــدك، فإنــه لــن يتزكــى قــدامك كــل 

ــــــــد اضــــــــطهد . حــــــــى لأن العــــــــدو ق
ـــــــاتى نفســـــــى، وأذل فى الأرض . حي

أجلسَــــنى فى الظلمــــات مثــــل المــــوتى 
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life down to the ground; he hath made 
me to dwell in darkness, as those that 
have been long dead. Therefore is my 
spirit overwhelmed within me; my heart 
within me is desolate. I remember the 
days of old; I meditate on all thy works; 
I muse on the work of thy hands. I 
stretch forth my hands unto thee: my 
soul thirsteth after thee, as a thirsty land. 

منـــــــذ الـــــــدهر، أضـــــــجر فى روحـــــــى، 
ــــبى ــــذكرت الأيــــام . اضــــطرب فى قل ت

الأولى ولهجــــــت فى كــــــل أعمالــــــك، 
. وفى صــــــنائع يــــــديك كنــــــت أتأمــــــل

بسطت إليك يدى، صارت نفسـى 
 .لك مثل أرض بلا ماء

Hear me speedily, O LORD: my 
spirit faileth: hide not thy face from me, 
lest I be like unto them that go down 
into the pit. Cause me to hear thy 
lovingkindness in the morning; for in 
thee do I trust: cause me to know the 
way wherein I should walk; for I lift up 
my soul unto thee. Deliver me, O 
LORD, from mine enemies: I flee unto 
thee to hide me. Teach me to do thy 
will; for thou art my God: thy spirit is 
good; lead me into the land of 
uprightness. Quicken me, O LORD, for 
thy name's sake: for thy righteousness' 

ـــــا رب عـــــاجلا،  اســـــتجب لى ي
لا تحجــــــــب . فقــــــــد فنيــــــــت روحــــــــى

وجهــــك عــــنى، فأشــــابه الهــــابطين فى 
فلأسمـــــــــــــع فى الغـــــــــــــدوات . الجـــــــــــــب

عـرفنى . رحمتك، فإنى عليـك توكلـت
يــــا رب الطريــــق الــــتى أســــلك فيهــــا، 

أنقــــذنى . فعــــت نفســــىلأنى إليــــك ر 
مــــن أعــــدائى يــــا رب، فــــإنى لجــــأت 

علمـــنى أن أصـــنع مشـــيئتك، . إليـــك
روحـــــــك . لأنـــــــك أنـــــــت هـــــــو إلهـــــــى

القـــــدوس فليهـــــدنى إلى الاســـــتقامة، 
ـــــنى ـــــا رب تحيي . مـــــن أجـــــل اسمـــــك ي

بحقـــــك تخـــــرج مـــــن الشـــــدة نفســـــى، 
وēلـك . وبرحمتك تستأصـل أعـدائى
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sake bring my soul out of trouble. And 
of thy mercy cut off mine enemies, and 
destroy all them that afflict my soul: for 
I am thy servant. Alleluia. 

جميع مضـايقى نفسـى، لأنى أنـا هـو 
 .هلليلويا. عبدك أنا

THE GOSPEL - ST. JOHN 1:1-17  الإنجيل 
In the beginning was the Word, and 

the Word was with God, and the Word 
was God. The same was in the 
beginning with God. All things were 
made by him; and without him was not 
any thing made that was made. In him 
was life; and the life was the light of 
men. And the light shineth in darkness; 
and the darkness comprehended it not. 

فى البدء كان الكلمة، والكلمة  
وكــــان الكلمــــة االله، . كــــان عنــــدَ االله

كــــل . هــــذا كــــان فى البــــدء عنــــد االله
شـــئ بـــه كـــان، وبغـــيره لم يكـــن شـــئ 

اة، والحيــاة  فيــه كانــت الحيــ. ممــا كــان
كانــت نــورَ النــاس، والنــور أضــاء فى 

 .الظلمة، والظلمة لم تدركه

There was a man sent from God, 
whose name was John. The same came 
for a witness, to bear witness of the 
Light, that all men through him might 
believe. He was not that Light, but was 
sent to bear witness of that Light. That 
was the true Light, which lighteth every 

كـــــان إنســـــان مرســـــل مـــــن االله 
اسمـــــه يوحنـــــا، هـــــذا جـــــاء للشـــــهادة 
. ليشهد للنور ليؤمن الكـل بواسـطته

لم يكن هو النـور بـل ليشـهد للنـور،  
الحقيقــى الــذى ينــير كــل كــان النــورُ 

كــــــان فى . إنســــــان آتيــــــا إلى العــــــالم
العــــالم، وكُــــوِّنَ العــــالم بــــه، ولم يعرفــــه 
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man that cometh into the world. He was 
in the world, and the world was made by 
him, and the world knew him not. He 
came unto his own, and his own 
received him not. But as many as 
received him, to them gave he power to 
become the sons of God, even to them 
that believe on his name: Which were 
born, not of blood, nor of the will of the 
flesh, nor of the will of man, but of 
God. 

إلى خاصـــته جـــاء، وخاصـــته . العـــالم
وأما الذين قبلوه فأعطاهم . لم تقبله

ســلطانا أن يصــيروا أبنــاء االله، الــذين 
يؤمنــــون باسمــــه، الــــذين ولــــدوا لــــيس 
مــن دم، ولا مــن مشــيئة جســد، ولا 

رجـــــل، لكـــــن مـــــن االله  مـــــن مشـــــيئة
 .ولدوا

And the Word was made flesh, and 
dwelt among us, (and we beheld his 
glory, the glory as of the only begotten 
of the Father,) full of grace and truth. 
John bare witness of him, and cried, 
saying, This was he of whom I spake, 
He that cometh after me is preferred 
before me: for he was before me. And 
of his fulness have all we received, and 
grace for grace. For the law was given by 
Moses, but grace and truth came by 
Jesus Christ. Glory be to God forever. 

والكلمـــــة صـــــار جســـــدا وحـــــل 
ا ورأينا مجده مثل مجد ابـن وحيـد بينن

يوحنــــــا . لأبيــــــه مملــــــوءا نعمــــــة وحقــــــا
هــــذا هــــو : شــــهد لــــه وصــــرخ قــــائلا

ـــــأتى  ـــــذى ي ـــــه إن ال ـــــت عن ـــــذى قل ال
بعـــدى كـــان قبلـــى، لأنـــه كـــان أقـــدم 

ونحــن جميعــا أخــذنا مــن ملئــه، . مــنى
لأن . ونعمــــــــة عوضــــــــا عــــــــن نعمــــــــة

أمــا النعمــة . النــاموس بموســى أعطــى
لمجــد وا. والحــق فبيســوع المســيح صــارا

 .آمين. الله دائماً 
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Amen. 

PASSAGES القطع 
O Thou, the true light, that 

enlightens every man that comes into 
the world, Thou hast come into the 
world through Thy love for mankind. 
All creation has rejoiced for Thy 
coming. Thou hast saved our forefather 
Adam from the beguiling and delivered 
our foremother Eve from the pangs of 
death. Thou hast given us the spirit of 
adoption, we praise Thee, we bless Thee 
Saying: "Zoksapatri ..." 

أيها النور الحقيقى الـذى يضـئ 
لكـــل إنســـان آت إلى العـــالم، أتيـــت 

، وكــــــل إلى العــــــالم بمحبتــــــك للبشــــــر
خلصــــت . الخليقـــة ēللــــت بمجيئــــك

ــا آدم مــن الغوايــة، وعتقــت أمنــا  أبان
حــواء مــن طلقــات المــوت، وأعطيتنــا 
روح البنـــــــــوة، نســـــــــبحك ونباركـــــــــك 

 ).…ذوكصابترى : (قائلين

When the morning watch dawned 
upon us, O Christ our God, the True 
light, let the enlightened senses and 
thoughts shine within us and let not the 
darkness of pains overcome us. That we 
may praise Thee reasonably with David, 
saying: "My eyes have awaken before the 
morning watch, that I may meditate on 

إذا ما دخل إلينا وقت الصباح 
ــــور الحقيقــــى،  ــــا الن أيهــــا المســــيح إلهن
فلتشــــــــــرق فينــــــــــا الحــــــــــواس المضــــــــــيئة 

ولا تغطينا ظلمـة . والأفكار النورانية
الآلام، لكـــــى نســـــبحك عقليـــــا مـــــع 

سبقت عيناى وقـت : " داود قائلين
". جميـــــع أقوالـــــك الســـــحر لأتلـــــو فى

اسمـع أصــواتنا كعظـيم رحمتــك، ونجنــا 
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Thy sayings." Hear our cries according 
to Thy great mercy and save us, O Lord 
our God through Thy lovingkindness. 
"Kenin ..." 

كـى نـين . (أيها الرب إلهنا بتحننـك
….( 

Thou art the all-honored mother of 
Light. From the rising of the sun to the 
going down of the same, they offer thee 
glorification, O Birthgiver of God, the 
second heaven, for thou art the pure and 
unchanged blossom and the ever-virgin 
mother, for the Father has chosen thee 
and the Holy Spirit overshadowed thee 
and the Son took flesh from thee. Ask 
Him to grant salvation to the world 
which He hast created, and deliver it 
from temptation. Let us praise Him with 
a new song and bless Him. Both now 
and ever and unto the ages of ages. 
Amen.  

أنت هى أم النور المكرمـة، مـن 
مشــــــــــــارق الشــــــــــــمس إلى مغارđــــــــــــا 
يقـــــدمون لـــــك تمجيـــــدات يـــــا والـــــدة 
الإلــــه الســــماء الثانيــــة، لأنــــك أنــــت 
هـــى الزهـــرة النـــيرة غـــير المتغـــيرة والأم 
ـــارك،  ـــة عـــذراء، لأن الآب اخت الباقي
والروح القدس ظللك، والابن تنـازل 

يه أن يعطـــــى فاســـــأل. وتجســـــد منـــــك
الخــــلاص للعــــالم الــــذى خلقــــه، وأن 

نســــــــبحه . ينجيَّــــــــه مــــــــن التجــــــــارب
تســــبيحا جديــــداً ونباركــــه الآن وكــــل 

 .أمين. أوان وإلى الأبد

PRAISE OF THE ANGELS تسبحة الملائكة 
Let us praise with the angels, saying, فلنســــبح مــــع الملائكــــة قــــائلين :
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“Glory to God in the highest, peace on 
earth, and goodwill toward men.” We 
praise Thee, we bless Thee, we serve 
Thee, we worship Thee, we confess to 
Thee, we glorify Thee, we give thanks to 
Thee for Thy great Glory, O Lord, 
Heavenly King, God the Father, the 
Pantocrator; O Lord, the Only-Begotten 
Son, Jesus Christ, and the Holy Spirit. 

المجـــــد الله فى الأعـــــالى وعلـــــى الأرض 
. الســــــــــــــــلام وفى النــــــــــــــــاس المســــــــــــــــرة

. نخـــــــــــدمك. نباركـــــــــــك. نســـــــــــبحك
ننطــــق . نعــــترف لــــك. نســــجد لــــك

نشـــكرك مـــن أجـــل عظـــم . بمجـــدك
مجــــــدك، أيهــــــا الــــــرب المالــــــك علــــــى 
السموات، االله الآب ضـابط الكـل، 

حيــد يســوع والــرب الابــن الواحــد الو 
.المسيح، والروح القدس

O Lord God, Lamb of God, Son of 
the Father, Who takes away the sin of 
the world, have mercy on us. Thou, 
Who takes away the sin of the world, 
receive our prayers unto Thee. Thou, 
Who sits at the right hand of the Father, 
have mercy on us. Thou only art the 
Holy; Thou only art the Most High, O 
Lord, Jesus Christ, and the Holy Spirit; 
glory be to God the Father. Amen. 

أيها الرب الإله، حمل االله، ابـن 
. الآب، رافـــع خطيـــة العـــالم، ارحمنــــا

يا حامل خطية العالم، اقبل طلباتنـا 
الس عــن يمــين أبيــه، أيهــا الجــ. إليــك
أنـت . أنت وحـدك القـدوس. ارحمنا

وحــدك العــالى يــا ربى يســوع المســيح 
مجــــــــــدا الله الآب . والـــــــــروح القـــــــــدس

 .أمين

Every day I will bless Thee, and 
praise Thine Holy Name forever and 
unto the ages of ages. Amen. From the 
night season my soul awakes early unto 

أباركك كل يوم، وأسبح اسمك 
. وإلى أبـد الأبـد. القدوس إلى الأبـد

منـذ الليـل روحـى تبكـر إليـك . أمين
يــا إلهــى، لأن أوامــرك هــى نــور علــى 
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Thee, O my God, for Thy precepts are a 
light upon the earth. I have pursued Thy 
ways, for Thou hast become a helper 
unto me. Thou shalt hear my voice in 
the morning. Early will I will stand 
before Thee, and Thou shalt see me. 

طرقــــــــك، كنــــــــت أتلــــــــو فى . الأرض
باكرا يـا رب . لأنك صرت لى معينا

تسمع صوتى، بالغداة أقف أمامك 
 .وترانى

THE TRISAGION الثلاث تقديسات 
Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal, Who was born of the Virgin, 
have mercy on us. 

قــــــدوس االله، قــــــدوس القــــــوى، 
قدوس الحـى الـذى لا يمـوت، الـذى 

.ارحمنا ولد من العذراء،
Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal, Who was crucified for us, 
have mercy on us. 

قــــــدوس االله، قــــــدوس القــــــوى، 
قدوس الحـى الـذى لا يمـوت، الـذى 

.صلب عنا، ارحمنا
Holy God, Holy mighty, Holy 

Immortal, Who rose from the dead and 
ascended into heaven, have mercy on us.

قــــــدوس االله، قــــــدوس القــــــوى، 
قدوس الحـى الـذى لا يمـوت، الـذى 
قــــــــــام مــــــــــن الأمــــــــــوات وصــــــــــعد إلى 

.السموات، ارحمنا
Glory be to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit, both now, 
and forever, and unto the age of all ages, 
Amen. 

المجـــــــد لـــــــلآب والابـــــــن والـــــــروح 
لقــــدس، الآن وكــــل أوان وإلى دهــــر ا

 .أمين. الدهور
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O Holy Trinity, have mercy on us. O 
Holy Trinity, have mercy on us. O Holy 
Trinity, have mercy on us. O Lord, 
forgive us our sins. O Lord, forgive us 
our iniquities. O Lord, forgive us our 
trespasses. O Lord, visit the sick of Thy 
people, heal them for the sake of Thine 
Holy Name. Our fathers and brethren 
who have fallen asleep, O Lord, repose 
their souls. O Thou Who art sinless, 
Lord have mercy on us. O Thou Who 
art sinless, Lord help us and receive our 
supplications. For Thine is the glory, the 
dominion, and triple holiness. Lord have 
mercy. Lord have mercy. Lord bless. 
Amen. 

. أيهـــا الثـــالوث القـــدوس ارحمنـــا
أيهــا . أيهــا الثــالوث القــدوس ارحمنــا
يـــــا رب . الثـــــالوث القـــــدوس ارحمنـــــا

يــا رب اغفــر لنــا . اغفــر لنــا خطايانــا
يـــا . فـــر لنـــا زلاتنـــايـــا رب اغ. آثامنـــا

رب افتقـــد مرضـــى شـــعبك، اشـــفهم 
آباؤنــــا . مــــن أجــــل اسمــــك القــــدوس

وإخوتنـــا الـــذين رقـــدوا، يـــا رب نـــيح 
يـا مـن هـو بـلا خطيـة، يـا . نفوسهم

يـــا مـــن بـــلا خطيـــة، يـــا . رب ارحمنـــا
لأن . رب أعنا، واقبل طلباتنـا إليـك

. لــك المجــد والعــزة والتقــديس المثلــث
 يــا رب ارحــم يــا رب. يــا رب ارحــم

 .أمين. بارك

Make us worthy to say with all 
thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
ـــــــــــــــــــــا الـــــــــــــــــــــذى فى : بشـــــــــــــــــــــكر أبان
....السموات

HAIL THEE السلام لك 
Hail thee. We ask thee, O saint, full نســــــألك أيتهــــــا . الســــــلام لــــــك
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of glory, the ever-virgin, the Birthgiver 
of God, the mother of Christ; to lift up 
our prayers to Thy beloved Son that He 
may forgive our sins. Hail her, the Saint, 
the Virgin, who gave birth to the True 
Light, Christ Our Lord; ask the Lord to 
have mercy on us and forgive our sins. 
O Virgin Mary, Birthgiver of God, the 
faithful intercessor of the human race, 
intercede for us before Christ to whom 
thou gave birth, that He may grant us 
forgiveness of our sins. Hail thee, O 
virgin, the true queen. Hail her who is 
the pride of our race, who gave birth to 
Emmanuel. We ask thee to remember 
us, O faithful intercessor, before our 
Lord, Jesus Christ, that He forgive our 
sins.  

القديســـة الممتلئـــة مجـــدا العـــذراء كـــل 
ــــــــه أم المســــــــيح،  ــــــــدة الإل حــــــــين، وال

لواتنا إلى ابنــك الحبيــب أصــعدى صــ
الســـــلام للـــــتى . ليغفـــــر لنـــــا خطايانـــــا

ولــــدت لنــــا النــــور الحقيقــــى المســــيح 
إلهنا، العذراء القديسة، اسألى الـرب 
عنــــــا، ليصــــــنع رحمــــــة مــــــع نفوســــــنا، 

أيتهــــا العــــذراء . ويغفـــر لنــــا خطايانــــا
مــريم والــدة الإلــه، القديســة الشــفيعة 
الأمينــة لجــنس البشــرية، اشــفعى فينــا 

ح الذى ولدتـه لكـى يـنعم أمام المسي
الســلام لــك . علينــا بغفــران خطايانــا

ــــــــة،  أيتهــــــــا العــــــــذراء الملكــــــــة الحقيقي
الســـلام لفخـــر جنســـنا، ولـــدت لنــــا 

اذكرينــا، أيتهــا : نســألك. عمانوئيــل
الشــــفيعة المؤتمنــــة، أمــــام ربنــــا يســــوع 

 .المسيح، ليغفر لنا خطايانا

INTRODUCTION OF THE CREED بدء قانون الإيمان 
We exalt you, the Mother of the 

True Light. We glorify you, O saint and 
نعظمــك يــا أم النــور الحقيقــى، 
ونمجـــــدك أيتهـــــا العـــــذراء القديســـــة، 
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Mother of God, for you brought forth 
unto us the Saviour of the whole world. 
He came and saved our souls. Glory to 
Thee, our Master, our King, Christ. The 
pride of the Apostoles, the crown of the 
martyrs, the joy of the righteous, the 
firmness of the churches, the 
forgiveness of sins. We proclaim the 
Holy Trinity in One Godhead. We 
worship Him. We glorify Him. Lord 
have mercy. Lord have mercy. Lord 
bless. Amen. 

والدة الإله، لأنك ولدت لنا مخلص 
المجـــد . العـــالم، أتـــى وخلـــص نفوســـنا

لكَ يا سيدنا وملكنـا المسـيح، فخـر 
الرســـــــل، إكليــــــــل الشــــــــهداء ēليــــــــل 
الصــديقين، ثبــات الكنــائس، غفــران 

نبشـــر بالثـــالوث القـــدوس، . الخطايـــا
. لـه ونمجـده لاهوت واحـد، نسـجد

يـا رب . يا رب ارحـم. يا رب ارحم
 .أمين. بارك

THE HOLY ORTHODOX CREED قانون الإيمان المقدس الأرثوذكسى
Truly we believe in one God, God 

the Father, the Pantocrator, Who 
created heaven and earth, and all things, 
seen and unseen. 

واحــد، االله بالحقيقــة نــؤمن بإلــه 
الآب، ضابط الكل، خالق السـماء 

 .والأرض، ما يُـرَى وما لا يُـرَى

We believe in one Lord, Jesus Christ, 
the Only-Begotten Son of God, 
begotten of the Father before all ages. 
Light of light; True God of True God; 

واحـــــــــد يســـــــــوع نـــــــــؤمن بـــــــــرب 
المسيح، ابن االله الوحيد، المولود مـن 
الآب قبـــــل كـــــل الـــــدهور، نـــــور مـــــن 
نــور، إلــه حــق مــن إلــه حــق، مولــود 
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begotten, not created; of one essence 
with the Father; by Whom all things 
were made; Who, for us men and for 
our salvation, came down from heaven, 
and was incarnate of the Holy Spirit and 
of the Virgin Mary, and became man; 
and He was crucified for us under 
Pontius Pilate; suffered and was buried; 
and the third day He rose from the dead, 
according to the scriptures. Ascended 
into the heavens; He sits at the right 
hand of His Father; and He is coming 
again in His Glory, to judge the living 
and the dead; Whose Kingdom shall 
have no end. 

غـــــــــير مخلـــــــــوق، مســـــــــاو لـــــــــلآب فى 
. الجـــوهر، الـــذى بـــه كـــان كـــل شـــئ

هـــذا الـــذى مـــن أجلنـــا نحـــن البشـــر، 
ومـــــــن أجـــــــل خلاصـــــــنا، نـــــــزل مـــــــن 
الســماء، وتجســد مــن الــروح القــدس 

وصـلب . سومن مريم العـذراء، وتـأن
. عنــــا علــــى عهــــد بــــيلاطس البنطــــى

وتألم وقبر وقام من بين الأمـوات فى 
ــــــــب،  ــــــــث كمــــــــا فى الكت ــــــــوم الثال الي
وصــعد إلى الســموات، وجلــس عــن 
ـــــأتى فى مجـــــده  ـــــه، وأيضـــــا ي يمـــــين أبي
ـــــذى  ـــــاء والأمـــــوات، ال ليـــــدين الأحي

 . ليس لملكه انقضاء

Yes, we believe in the Holy Spirit, 
the Lord, the Giver of Life, Who comes 
forth from the Father; Who, with the 
Father and the Son, is worshipped and 
glorified; Who spoke by the prophets. 
And in one, Holy, Catholic and 
Apostolic Church, we confess One 
Baptism for the remission of sins. We 

ــــــالروح القــــــدس،  ــــــؤمن ب نعــــــم ن
. الــــــــرب المحــــــــيى المنبثــــــــق مــــــــن الآب

ـــــــــه ونمجـــــــــده مـــــــــع الآب  نســـــــــجد ل
. والابـــــــــــــن، النـــــــــــــاطق فى الأنبيــــــــــــــاء

وبكنيســـــة واحـــــدة مقدســـــة جامعـــــة 
ـــة واحـــدة ونعـــترف بم. رســـولية عمودي

ـــــــــا وننتظـــــــــر قيامـــــــــة . لمغفـــــــــرة الخطاي
.أمين. الأموات وحياة الدهر الآتى
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look for the resurrection of the dead, 
and the life of the coming age. Amen. 

KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 
الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 

حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله 
ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن
والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال



Matins – First Absolution 

48 

and not according to our sins. كخطايانا  كرحمتك يا رب وليس.
Make us worthy to pray with all 

thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
...أبانا الذى فى السموات: بشكر

FIRST ABSOLUTION التحليل 
O Lord of hosts, Who art before the 

ages and Who endureth forever, Thou 
Who had created the sun for the 
illumination of the day, and the night for 
the rest of all people, we thank Thee O 
King of all ages because Thou permitted 
us to pass this night in peace and 
brought us to the daybreak.  

أيها الرب إلـه القـوات، الكـائن 
قبـــــــل الـــــــدهور والـــــــدائم إلى الأبـــــــد، 
الذى خلـق الشـمس لضـياء النهـار، 
والليل راحة لكل البشر، نشكرك يا 
ملـــــك الـــــدهور لأنـــــك أجزتنـــــا هـــــذا 
ــــدأ  الليــــل بســــلام وأتيــــت بنــــا إلى مب

 .النهار

Therefore, we ask Thee our Lord, 
King of all ages, may the light of Thy 
face shine upon us, and may the light of 
Thy divine knowledge illume us. Make 
us, O Our Master, the sons of light and 
the sons of daytime that we may pass 
this day in righteousness and purity and 
good disposition, and that we may 

ملكنــا  مــن أجــل هــذا نســأل يــا
ملـــــــك الـــــــدهور، ليشـــــــرق لنـــــــا نـــــــور 
وجهك، وليضيء علينا نور علمـك 

واجعلنا يـا سـيدنا أن نكـون . الإلهى
بـــنى النـــور وبـــنى النهـــار، لكـــى نجـــوز 
ـــــــبر وطهـــــــارة وتـــــــدبير  هـــــــذا اليـــــــوم ب
حسن، لنكمل بقية أيام حياتنا بـلا 

ـــرة بالنعمـــة والرأفـــة ومحبـــة البشـــر . عث



Matins – Second Absolution 

49 

complete the remainder of our life 
without stumbling, through the grace, 
compassion, and love-of-man of Thine 
Only-begotten Son, Jesus Christ, and the 
gift of Thy Holy Spirit both now and 
ever and unto the ages of ages. Amen. 

اللـــــــــواتى لابنـــــــــك الوحيـــــــــد يســـــــــوع 
. وهبـــة روحـــك القـــدوسالمســـيح، وم

 .أمين. الآن وكل أوان وإلى الأبد

SECOND ABSOLUTION تحليل آخر 
O Emitter of light that is emitted, 

whose sun shines on the righteous and 
the wicked; who made light to illumine 
the universe, enlighten our minds, hearts 
and understanding O Master of all. 
Grant us this day to please Thee. Protect 
us from all evil, from every sin and from 
every power of the adversary, through 
our Lord Jesus Christ, with Whom Thou 
art blessed together with the Holy Spirit, 
the Giver of life, and Who is equal with 
Thee both now and ever and unto the 
ages. Amen. 

ـــــق،  ـــــور فينطل أيهـــــا الباعـــــث الن
المشــــــــــــرق شمســــــــــــه علــــــــــــى الأبــــــــــــرار 
والأشـــرار، الـــذى صـــنع النـــور الـــذى 
يضـــئ علـــى المســـكونة، أنـــر عقولنـــا 

هب . وقلوبنا وأفهامنا يا سيد الكل
لنا فى هذا اليوم الحاضر أن نرضيك 

واحرســـنا مـــن كـــل شـــئ رديء . فيـــه
كــــل خطيئــــة، ومــــن كــــل قــــوة   ومــــن

هــــذا . مضــــادة بالمســــيح يســــوع ربنــــا
الـــذى أنـــت مبـــارك معـــه مـــع الـــروح 
ــــك، الآن  القــــدس المحــــيى المســــاوى ل

.أمين. وكل أوان وإلى دهر الدهور



Matins – The prayer of every hour 

50 

THE PRAYER OF EVERY HOUR طلبة تقال آخر كل ساعة 
Have mercy on us O God, and have 

mercy on us. Thou who, at all times, and 
at every hour, in Heaven and on earth 
art worshipped and glorified. O Christ, 
our God, who art long-suffering, 
plenteous in mercy and most 
compassionate, who loves the righteous 
and has mercy on sinners, of whom I 
am first. Who does not wish the death 
of sinner, but to repent and to live. Who 
calls all to salvation through the promise 
of good things to come. 

يــا مــن . ارحمنــا يــا االله ثم ارحمنــا
فى كـــــــــل وقـــــــــت وكـــــــــل ســـــــــاعة، فى 
الســماء وعلــى الأرض، مســجود لــه 

ــــــــا الصــــــــالح، . وممجــــــــد المســــــــيح إلهن
الجزيل الطويل الروح، الكثير الرحمة، 

التحــــــنن، الــــــذى يحــــــب الصــــــديقين 
ـــــا ـــــذين أولهـــــم أن ـــــرحم الخطـــــاة ال . وي

الـــذى لا يشـــاء مـــوت الخـــاطئ مثـــل 
الـــداعى الكـــل إلى . مـــا يرجـــع ويحيـــا

الخـــــلاص لأجـــــل الموعـــــد بـــــالخيرات 
 .المنتظرة

Receive, O Lord, our prayers at this 
hour and at every hour; prosper our 
way, and guide our life toward Thy 
commandments. Sanctify our souls, 
make chaste our bodies, correct our 
thoughts, purify our intention, heal our 
sickness, remit our sins, and deliver us 
from every affliction evil and pain. 

يــــــــا رب اقبــــــــل منــــــــا فى هــــــــذه 
ســـهل . الســاعة وكـــل ســـاعة طلباتنـــا

حياتنــــــــــــــا، وأرشــــــــــــــدنا إلى العمــــــــــــــل 
ــــــا .بوصــــــاياك طهــــــر . قــــــدس أرواحن
. نــق نياتنـــا. قــوم أفكارنــا. أجســامنا

ــــــا . اشــــــف أمراضــــــنا واغفــــــر خطايان
ونجنــــا مــــن كــــل حــــزن رديء ووجــــع 

أحطنا بملائكتك القديسـين، . قلب
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Compass us about with Thy holy angels; 
that guided and guarded by their array 
we may attain to the unity of faith and 
the knowledge of Thine unapproachable 
and infinite glory for blessed art Thou 
unto the ages of ages. Amen. 

لكــــى نكــــون بمعســــكرهم محفــــوظين 
ومرشــدين، لنصــل إلى اتحــاد الإيمــان 
وإلى معرفــــــة مجــــــدك غــــــير المحســــــوس 
وغـــــــير المحـــــــدود، فإنـــــــك مبـــــــارك إلى 

 .أمين. الأبد

Make us, O Lord, worthy to say with 
all thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

ــــــا مســــــتحقين أن  اللهــــــم اجعلن
أبانـــــــــا الــــــــــذى فى : نقـــــــــول بشــــــــــكر

...السموات
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THE THIRD HOUR صلاة الساعة الثالثة 

The prayer of the Third Hour of the 
blessed day, I offer to Christ my King 
and my God, beseeching Him to forgive 
my sins.  

تســــــبحة الســــــاعة الثالثــــــة مــــــن 
ــــــارك، أقــــــدمها للمســــــيح  النهــــــار المب
ملكـــى وإلهـــى، وأرجـــوه أن يغفـــر لى 

.خطاياى

PSALM 19 المزمور التاسع عشر 
The LORD hear thee in the day of 

trouble; the name of the God of Jacob 
defend thee; Send thee help from the 
sanctuary, and strengthen thee out of 
Zion; Remember all thy offerings, and 
accept thy burnt sacrifice; Selah. Grant 
thee according to thine own heart, and 
fulfil all thy counsel. We will rejoice in 
thy salvation, and in the name of our 
God we will set up our banners: the 
LORD fulfil all thy petitions. Now know 

ب لــــك الــــرب فى يــــوم يســــتجي
. شــدتك، ينصــرك اســم إلــه يعقــوب

يرســـل لـــك عونـــا مـــن قدســـه، ومـــن 
يــــــــذكر جميــــــــع . صــــــــهيون يعضــــــــدك

. ذبائحـــــــك، ويستســـــــمن محرقاتـــــــك
يعطيك الرب حسب قلبك، ويتمم  

نعــترف لــك يــا رب . كــل مشــورتك
. بخلاصــــــــك، وباســــــــم إلهنــــــــا ننمــــــــو

ــــــرب كــــــل ســــــؤالك الآن . يكمــــــل ال
ــــــــــص  ــــــــــرب قــــــــــد خل علمــــــــــت أن ال

لــــه مــــن سمــــاء  مســــيحه، واســــتجاب
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I that the LORD saveth his anointed; he 
will hear him from his holy heaven with 
the saving strength of his right hand. 
Some trust in chariots, and some in 
horses: but we will remember the name 
of the LORD our God. They are 
brought down and fallen: but we are 
risen, and stand upright. Save, LORD: 
let the king hear us when we call. 
Alleluia. 

هـؤلاء . قدسه بجبروت خلاص يمينـه
بمركبــات وهــؤلاء بخيــل، ونحــن باســم 

هـــــــــم عثـــــــــروا . الـــــــــرب إلهنـــــــــا ننمـــــــــو
ـــا وانتصـــبنا يـــا . وســـقطوا، ونحـــن قمن

رب خلــــص مَلِكــــك واســــتجب لنــــا 
 .هلليلويا. يوم ندعوك

PSALM 22 المزمور الثانى والعشرون 
The LORD is my shepherd; I shall 

not want. He maketh me to lie down in 
green pastures: he leadeth me beside the 
still waters. He restoreth my soul: he 
leadeth me in the paths of righteousness 
for his name's sake. Yea, though I walk 
through the valley of the shadow of 
death, I will fear no evil: for thou art 
with me; thy rod and thy staff they 
comfort me. Thou preparest a table 

. الــرب يرعــانى فــلا يعــوزنى شــئ
فى مــــراع خضــــر يســــكننى، إلى مــــاء 

يهـــدنى . يـــرد نفســـى. الراحـــة يـــوردنى
إن . إلى ســــبل الــــبر مــــن أجــــل اسمــــه

سلكت فى وسـط ظـلال المـوت فـلا 
. أخـــــاف شـــــرا، لأنـــــك أنـــــت معـــــى
. عصـــــــاك وعكـــــــازك همـــــــا يعزيــــــــاننى
. هيأت قدامى مائدة تجـاه مضـايقى

مســــحت بالزيــــت رأســــى، وكأســــك 
ورحمتـــك تـــدركنى جميـــع . روتـــنى بقـــوة
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before me in the presence of mine 
enemies: thou anointest my head with 
oil; my cup runneth over. Surely 
goodness and mercy shall follow me all 
the days of my life: and I will dwell in 
the house of the LORD for ever. 
Alleluia. 

أيــــــام حيــــــاتى، ومســــــكنى فى بيــــــت 
 .هلليلويا. الرب إلى مدى الأيام

PSALM 23 المزمور الثالث والعشرون 
The earth is the LORD'S, and the 

fulness thereof; the world, and they that 
dwell therein. For he hath founded it 
upon the seas, and established it upon 
the floods. Who shall ascend into the hill 
of the LORD? or who shall stand in his 
holy place? He that hath clean hands, 
and a pure heart; who hath not lifted up 
his soul unto vanity, nor sworn 
deceitfully. He shall receive the blessing 
from the LORD, and righteousness 
from the God of his salvation. This is 
the generation of them that seek him, 

للـــــــــــــــــــــرب الأرض وملؤهـــــــــــــــــــــا، 
هو . المسكونة وجميع الساكنين فيها

على البحـار أسسـها، وعلـى الأĔـار 
مــن يصــعد إلى جبــل الــرب، . هيأهــا

أو مـــــــن يقـــــــوم فى موضـــــــع قدســـــــه؟ 
ـــــــب ـــــــدين، النقـــــــى القل . الطـــــــاهر الي

الذى لم يحمل نفسه إلى الباطـل ولم 
هــذا ينــال بركــة مــن . يحلــف بــالغش
ن االله مخلصـــه، هـــذا الــرب، ورحمـــة مــ

هــــــو جيــــــل الــــــذين يطلبــــــون الــــــرب 
 . ويبتغون وجه إله يعقوب
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that seek thy face, O Jacob.  
Lift up your heads, O ye gates; and 

be ye lift up, ye everlasting doors; and 
the King of glory shall come in. Who is 
this King of glory? The LORD strong 
and mighty, the LORD mighty in battle. 
Lift up your heads, O ye gates; even lift 
them up, ye everlasting doors; and the 
King of glory shall come in. Who is this 
King of glory? The LORD of hosts, he 
is the King of glory. Alleluia. 

ارفعـــــوا أيهـــــا الرؤســـــاء أبـــــواكم، 
وارتفعــــــى أيتهــــــا الأبــــــواب الدهريــــــة، 

مـــن هـــو هـــذا . دخل ملـــك المجـــدفيـــ
ملــــك المجــــد؟ الــــرب العزيــــز القــــدير، 

ارفعوا أيها . الرب القوى فى الحروب
الرؤســــــاء أبــــــوابكم، وارتفعــــــى أيتهــــــا 
الأبــــــواب الدهريــــــة، فيــــــدخل ملــــــك 

من هو هـذا ملـك المجـد؟ رب . المجد
. القــــــوات، هــــــذا هـــــــو ملــــــك المجـــــــد

.هلليلويا

PSALM 25 المزمور الخامس والعشرون 
Judge me, O LORD; for I have 

walked in mine integrity: I have trusted 
also in the LORD; therefore I shall not 
slide. Examine me, O LORD, and prove 
me; try my reins and my heart. For thy 
lovingkindness is before mine eyes: and 
I have walked in thy truth. I have not sat 
with vain persons, neither will I go in 
with dissemblers. I have hated the 

احكـــم لى يـــا رب فـــإنى بـــدعتى 
ســـلكت، وعلـــى الـــرب توكلـــت فـــلا 

ربنى، اختــــبرنى يــــا رب وجــــ. أضــــعف
لأن رحمتـــك أمـــام . نـــقِّ قلـــبى وكليـــتى

ــــــد ارتضــــــيت بحقــــــك ــــــنى، وق لم . عي
أجلـــــــس مـــــــع محفـــــــل باطـــــــل، ومـــــــع 

أبغضـتُ . مخالفى الناموس لم أدخل
مجمــــــع الأشــــــرار، ومــــــع المنــــــافقين لم 

أغســـــــل يـــــــدى بالنقـــــــاوة، . أجلـــــــس
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congregation of evil doers; and will not 
sit with the wicked. I will wash mine 
hands in innocency: so will I compass 
thine altar, O LORD: That I may 
publish with the voice of thanksgiving, 
and tell of all thy wondrous works. 
LORD, I have loved the habitation of 
thy house, and the place where thine 
honour dwelleth. Gather not my soul 
with sinners, nor my life with bloody 
men: In whose hands is mischief, and 
their right hand is full of bribes. But as 
for me, I will walk in mine integrity: 
redeem me, and be merciful unto me. 
My foot standeth in an even place: in the 
congregations will I bless the LORD. 

ـــــا رب لأسمَِّـــــع . وأطـــــوف بمـــــذبحك ي
صـــــوت تســـــبيحك، وأنطـــــق بجميـــــع 

ـــــا رب أحببـــــت جمـــــال . عجائبـــــك ي
فــلا . ك، وموضــع مســكن مجــدكبيتــ

ēلــك مــع المنــافقين نفســى، ولا مــع 
الــــــذين فى . رجــــــال الــــــدماء حيــــــاتى

أيـــــــــديهم الإثم، ويميـــــــــنهم امـــــــــتلأت 
. أمـــــا أنـــــا فبـــــدعتى ســـــلكت. رشـــــوة

أنقــــذنى وارحمــــنى لأن رجلــــى وقفــــت 
فى الجماعـــــــــــــــــات . فى الاســـــــــــــــــتقامة
 .هلليلويا. أباركك يا رب

PSALM 28 المزمور الثامن والعشرون 
Give unto the LORD, O ye mighty, 

give unto the LORD glory and strength. 
Give unto the LORD the glory due unto 
his name; worship the LORD in the 

قدموا . قدموا للرب يا أبناء االله
ـــاش ـــاء الكب قـــدموا للـــرب . للـــرب أبن

قــــــدموا للــــــرب مجــــــدا . مجــــــدا وكرامــــــة
اســــــــــجدوا للــــــــــرب فى دار . لاسمــــــــــه
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beauty of holiness.  قدسه.
The voice of the LORD is upon the 

waters: the God of glory thundereth: the 
LORD is upon many waters. The voice 
of the LORD is powerful; the voice of 
the LORD is full of majesty. The voice 
of the LORD breaketh the cedars; yea, 
the LORD breaketh the cedars of 
Lebanon. He maketh them also to skip 
like a calf; Lebanon and Sirion like a 
young unicorn. The voice of the LORD 
divideth the flames of fire. The voice of 
the LORD shaketh the wilderness; the 
LORD shaketh the wilderness of 
Kadesh. The voice of the LORD 
maketh the hinds to calve, and 
discovereth the forests: and in his 
temple doth every one speak of his 
glory. The LORD sitteth upon the 
flood; yea, the LORD sitteth King for 
ever. The LORD will give strength unto 
his people; the LORD will bless his 
people with peace. 

ـــاه إلـــه . صـــوت الـــرب علـــى المي
الــــــــرب علــــــــى الميــــــــاه . المجــــــــد أرعــــــــدَ 

صــوت . صــوت الــرب بقــوة. الكثــيرة
صـــوت الـــرب . الـــرب بجـــلال عظـــيم

رب يكسـر أرز لبنـان ال. يحطم الأرز
ويســــــــحقها مثــــــــل عجــــــــلٍ، لبنــــــــان، 
. وسِــــريون، مثــــل ابــــن وحيــــد القــــرن
. صـــــوت الـــــرب يقطـــــع لهيـــــب النـــــار

الـــــرب . صــــوت الـــــرب يزلـــــزل القفـــــر
صوت الرب يولد . يزلزل برية قادش

وفى . الأيائــــــــل ويكشــــــــف الغابــــــــات
هيكلـــــه المقـــــدس كـــــل واحـــــد ينطـــــق 

الــــرب يســـكن فى الطوفــــان، . بالمجـــد
الــرب .  الأبــدالــرب يجلــس ملكــا إلى

يعطى شعبه قوة، الرب يبـارك شـعبه 
 .هلليلويا. بالسلام
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PSALM 29 المزمور التاسع والعشرون 
I will extol thee, O LORD; for thou 

hast lifted me up, and hast not made my 
foes to rejoice over me. O LORD my 
God, I cried unto thee, and thou hast 
healed me. O LORD, thou hast brought 
up my soul from the grave: thou hast 
kept me alive, that I should not go down 
to the pit. 

ـــــــــــــك  ـــــــــــــا رب لأن أعظمـــــــــــــك ي
. احتضـنتنى، ولم تشــمت بى أعــدائى

أيهـــــا الـــــرب إلهـــــى، صـــــرخت إليـــــك 
يـــــــا رب أصـــــــعدتَ مـــــــن . فشـــــــفيتنى

الجحـــــــيم نفســـــــى، وخلصـــــــتنى مـــــــن 
 .بالهابطين فى الج

Sing unto the LORD, O ye saints of 
his, and give thanks at the remembrance 
of his holiness. For his anger endureth 
but a moment; in his favour is life: 
weeping may endure for a night, but joy 
cometh in the morning.  

رتلـــوا للـــرب يـــا جميـــع قديســـيه، 
لأن ســـخطا . لـــذكر قدســـه واعترفـــوا

فى . فى غضــــــــبه، وحيــــــــاة فى رضــــــــاه
العشــــاء يحـــــل البكــــاء، وفى الصـــــباح 

 .السرور

And in my prosperity I said, I shall 
never be moved. LORD, by thy favour 
thou hast made my mountain to stand 
strong: thou didst hide thy face, and I 
was troubled. I cried to thee, O LORD; 
and unto the LORD I made 

أنـــا قلـــت فى نعيمـــى لا أتزعـــزع 
إلى الدهر، يا رب بمسرتك أعطيـتَ 

صـــرفت وجهـــك عـــنى، . جمـــالى قـــوة
إليــك يــا رب أصــرخ، . فصــرتُ قلقــا

أيــــة منفعــــة مــــن . إلهــــى أتضــــرع وإلى
دمـــى إذا هبطـــتُ إلى الجحـــيم؟ هـــل 
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supplication. What profit is there in my 
blood, when I go down to the pit? Shall 
the dust praise thee? shall it declare thy 
truth? Hear, O LORD, and have mercy 
upon me: LORD, be thou my helper. 
Thou hast turned for me my mourning 
into dancing: thou hast put off my 
sackcloth, and girded me with gladness; 
To the end that my glory may sing praise 
to thee, and not be silent. O LORD my 
God, I will give thanks unto thee for 
ever. Alleluia. 

يعــترف لــك الــتراب أو يخــبر بحقــك؟ 
سمـــع الـــرب فـــرحمنى، الـــرب صـــار لى 

حولــــت نــــوحى إلى فــــرح لى، . عونــــا
. مزقـــــت مســـــحى ومنطقتـــــنى ســـــرورا

لكـــــى ترتـــــل لـــــك نفســـــى ولا يحـــــزن 
أيهـــــا الـــــرب إلهـــــى إلى الأبـــــد . قلـــــبى

 .هلليلويا. أعترف لك

PSALM 33 لمزمور الثالث والثلاثونا 
I will bless the LORD at all times: 

his praise shall continually be in my 
mouth. My soul shall make her boast in 
the LORD: the humble shall hear 
thereof, and be glad. O magnify the 
LORD with me, and let us exalt his 
name together. I sought the LORD, and 
he heard me, and delivered me from all 

أبــارك الــرب فى كــل وقــت، وفى  
كل حـين تسـبحته فى فمـى، بـالرب 
تفتخـــــــر نفســـــــى، يســـــــمع الودعـــــــاء 

عظموا الرب معى، لنرفـع . فيفرحون
طلبـــــــــتُ إلى الـــــــــرب . اسمـــــــــه جميعـــــــــا

فاســــتجاب لى، ومــــن جميــــع مخــــاوفى 
تقـــــــــدموا إليـــــــــه واســـــــــتنيروا، . نجـــــــــانى

المســكين هــذا . ووجــوهكم لا تخــزى
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my fears. They looked unto him, and 
were lightened: and their faces were not 
ashamed. This poor man cried, and the 
LORD heard him, and saved him out of 
all his troubles. The angel of the LORD 
encampeth round about them that fear 
him, and delivereth them. O taste and 
see that the LORD is good: blessed is 
the man that trusteth in him. O fear the 
LORD, ye his saints: for there is no 
want to them that fear him. The young 
lions do lack, and suffer hunger: but 
they that seek the LORD shall not want 
any good thing.  

صـــرخ فاســـتمعه الـــرب، ومـــن جميـــع 
يعســــــكر مــــــلاك . ضــــــيقاته خلصــــــه

. الــرب حــول كــل خائفيــه وينجــيهم
! ذوقــــــوا وانظــــــروا مــــــا أطيــــــبَ الــــــربَ 

اتقـــوا . طـــوبى للإنســـان المتكـــل عليـــه
الــرب يــا جميــع قديســيه، فــإن الــذين 

الأغنيــــاء . يتقونــــه لا يعــــوزهم شــــيء
افتقـــروا وجـــاعوا، أمـــا الـــذين يبتغـــون 

 .زهم أى خيرالرب فلا يعو 

Come, ye children, hearken unto me: 
I will teach you the fear of the LORD. 
What man is he that desireth life, and 
loveth many days, that he may see good? 
Keep thy tongue from evil, and thy lips 
from speaking guile. Depart from evil, 
and do good; seek peace, and pursue it. 
The eyes of the LORD are upon the 
righteous, and his ears are open unto 

هلـــم أيهـــا البنـــون اســـتمعوا لى، 
مـــــن هـــــو . فـــــأعلمكم مخافـــــة الـــــرب

الإنسان الذى يهـوى الحيـاة، ويحـب 
أن يرى أيامـا صـالحة؟ صـن لسـانك 
عـــــن الشـــــر، وشـــــفتيك عـــــن النطـــــق 

حــــــد عــــــن الشــــــر واصــــــنع . بــــــالغش
فـإن . الخير، اطلب السـلامة واتبعهـا

ى الصــديقين، وأذنيــه عيــنى الــرب علــ
ـــتهم وجْـــه الـــرب . مصـــغيتان إلى طلب
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their cry. The face of the LORD is 
against them that do evil, to cut off the 
remembrance of them from the earth. 
The righteous cry, and the LORD 
heareth, and delivereth them out of all 
their troubles.  

ضـــــد صـــــانعى الشـــــر، ليمحـــــو مـــــن 
الصــديقون صــرخوا . الأرض ذكــرهم

والــــرب اســــتجاب لهــــم، ومــــن جميــــع 
 .شدائدهم نجاهم

The LORD is nigh unto them that 
are of a broken heart; and saveth such as 
be of a contrite spirit. Many are the 
afflictions of the righteous: but the 
LORD delivereth him out of them all. 
He keepeth all his bones: not one of 
them is broken. Evil shall slay the 
wicked: and they that hate the righteous 
shall be desolate. The LORD redeemeth 
the soul of his servants: and none of 
them that trust in him shall be desolate. 
Alleluia. 

قريب هـو الـرب مـن منسـحقى 
. القلب، ويخلـص المتواضـعين بـالروح

كثــيرة هــى أحــزان الصــديقين، ومــن 
يحفــظ الــرب . جميعهـا ينجــيهم الــرب

جميـــــع عظـــــامهم، وواحـــــدة منهـــــا لا 
يمــــــوت الخطــــــاة بشــــــرهم، . تنكســــــر

ــــدمون ــــرب . ومبغضــــو الصــــديق ين ال
ينقــذ نفــوس عبيــده، ولا ينــدم جميــع 

 .هلليلويا. المتكلين عليه

PSALM 40 المزمور الأربعون 
Blessed is he that considereth the 

poor: the LORD will deliver him in time 
ـــــــــى  ـــــــــن يتعطـــــــــف عل طـــــــــوبى لم
المســــــــكين، فى يــــــــوم الشــــــــر ينجيــــــــه 
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of trouble. The LORD will preserve 
him, and keep him alive; and he shall be 
blessed upon the earth: and thou wilt 
not deliver him unto the will of his 
enemies. The LORD will strengthen 
him upon the bed of languishing: thou 
wilt make all his bed in his sickness. I 
said, LORD, be merciful unto me: heal 
my soul; for I have sinned against thee. 
Mine enemies speak evil of me, When 
shall he die, and his name perish? And if 
he come to see me, he speaketh vanity: 
his heart gathereth iniquity to itself; 
when he goeth abroad, he telleth it. All 
that hate me whisper together against 
me: against me do they devise my hurt. 
An evil disease, say they, cleaveth fast 
unto him: and now that he lieth he shall 
rise up no more. Yea, mine own familiar 
friend, in whom I trusted, which did eat 
of my bread, hath lifted up his heel 
against me.  

الــرب يحفظــه ويحييــه، ويجعلــه . الــرب
فى الأرض مغبوطــــــــــــا، ولا يســــــــــــلمه 

الــــرب يعينــــه علــــى . لأيــــدى أعدائــــه
ســـرير وجعـــه، إنـــك رتبـــت مضـــجعه  

أنـــــا قلـــــت يـــــا رب . كلـــــه فى مرضـــــه
، اشــــــــف نفســــــــى لأنى قــــــــد ارحمـــــــنى

أعدائى تقوّلوا علـى . أخطأتُ إليك
مــتى يمــوت ويبــاد اسمــه؟ الــذى : شــرا

دخـــــل لـــــيرانى كـــــان يـــــتكلم بالريـــــاء، 
وقلبــه يضــمر لــه شــرا، ثم كــان يخــرج 

ēــامس علــى . خارجــا ويــتكلم علــىّ 
جميــــــــع أعــــــــدائى، وتشــــــــاوروا علــــــــى 

وكلامــــــا مخالفــــــا للنــــــاموس . بالســــــوء
الراقـــد  ألا يعـــود: "رتبـــوا علـــىّ، قـــالوا

حــــــتى إنســـــان ســــــلامتى " أن يقـــــوم؟
الذى وثقت بـه، الـذى أكـل خبـزى 

 .رفع علىّ عقبه

But thou, O LORD, be merciful  وأنـــــت يـــــا رب ارحمـــــنى وأقمـــــنى
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unto me, and raise me up, that I may 
requite them. By this I know that thou 
favourest me, because mine enemy doth 
not triumph over me. And as for me, 
thou upholdest me in mine integrity, and 
settest me before thy face for ever. 
Blessed be the LORD God of Israel 
from everlasting, and to everlasting. 
Alleluia. 

đـــــــــذا علمـــــــــت أنـــــــــك . فأجـــــــــازيهم
. هــــويتنى، لأن عــــدوى لــــن يســــر بى

ــــا فمــــن أجــــل  ــــنى، أمــــا أن دعــــتى قبلت
مبــــــارك . وثبتــــــنى أمامــــــك إلى الأبــــــد

ـــه إســـرائيل، مـــن الأزل وإلى  الـــرب إل
 .هلليلويا. الأبد يكون

PSALM 42 المزمور الثانى والأربعون 
Judge me, O God, and plead my 

cause against an ungodly nation: O 
deliver me from the deceitful and unjust 
man. For thou art the God of my 
strength: why dost thou cast me off? 
why go I mourning because of the 
oppression of the enemy? O send out 
thy light and thy truth: let them lead me; 
let them bring me unto thy holy hill, and 
to thy tabernacles. Then will I go unto 
the altar of God, unto God my 

ـــــــــــتقم  احكـــــــــــم لى يـــــــــــا رب وان
ـــارة ومـــن . لمظلمـــتى، مـــن أمـــة غـــير ب

ــــك  إنســــان ظــــالم وغــــاش نجــــنى، لأن
لمـــــــــاذا . أنـــــــــت هـــــــــو إلهـــــــــى وقـــــــــوتى

أقصــــيتني؟ ولمــــاذا أســــلك كئيبــــا مــــن 
قة عـــــــــدوي؟ أرســـــــــل نـــــــــورك مضـــــــــاي

وحقـــــــــــــــــك، فإĔمـــــــــــــــــا يهـــــــــــــــــدياننى 
ويصعداننى إلى جبلـك المقـدس وإلى 

فأدخــــل إلى مــــذبح االله، . مســــكنك
. تجـــاه وجـــه االله الـــذى يفـــرح شـــبابى
ـــا االله إلهـــى . أعـــترف لـــك بالقيثـــارة ي
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exceeding joy: yea, upon the harp will I 
praise thee, O God my God. Why art 
thou cast down, O my soul? and why art 
thou disquieted within me? hope in 
God: for I shall yet praise him, who is 
the health of my countenance, and my 
God. 

لمـــاذا أنـــت حزينـــة يـــا نفســـى، ولمـــاذا 
تـــــزعجينني؟ تــــــوكلى علـــــى االله فــــــإنى 
أعـــــترف لـــــه، خـــــلاص وجهـــــى هـــــو 

 .لليلوياه. إلهى

PSALM 44 المزمور الرابع والأربعون 
To the chief Musician upon 

Shoshannim, for the sons of Korah, 
Maschil, A Song of loves. My heart is 
inditing a good matter: I speak of the 
things which I have made touching the 
king: my tongue is the pen of a ready 
writer. Thou art fairer than the children 
of men: grace is poured into thy lips: 
therefore God hath blessed thee for 
ever. Gird thy sword upon thy thigh, O 
most mighty, with thy glory and thy 
majesty. And in thy majesty ride 
prosperously because of truth and 

إنى . فـــاض قلـــبى بكـــلام صـــالح
أخـــــبر الملـــــكَ بأفعـــــالى، لســـــانى قلـــــمُ  

إنــك أبــرع جمــالا مــن . كاتــبٍ مــاهر
وقــــد انســــكبت النعمــــة . بـــنى البشــــر

علـــى شــــفتيك، فلـــذلك باركــــك االله 
تقلــــــــد ســــــــيفك علــــــــى . إلى الــــــــدهر

ــــــــــك  فخــــــــــدك أيهــــــــــا القــــــــــوى جلال
اســـتله وانجـــح واملـــك مـــن . وجمالـــك

أجل الحق والدعة والعدل، وēديك 
نبلــك مســـنونة فى . بالعجــب يمينـــك

قلـــــب أعـــــداء الملــــــك أيهـــــا الجبــــــار، 
 .الشعوب تحتك يسقطون



The Third Hour – Psalm 44 

65 

meekness and righteousness; and thy 
right hand shall teach thee terrible 
things. Thine arrows are sharp in the 
heart of the king's enemies; whereby the 
people fall under thee.  

Thy throne, O God, is for ever and 
ever: the sceptre of thy kingdom is a 
right sceptre. Thou lovest righteousness, 
and hatest wickedness: therefore God, 
thy God, hath anointed thee with the oil 
of gladness above thy fellows. All thy 
garments smell of myrrh, and aloes, and 
cassia, out of the ivory palaces, whereby 
they have made thee glad. Kings' 
daughters were among thy honourable 
women: upon thy right hand did stand 
the queen in gold of Ophir.  

كرســـــــــــيك يـــــــــــا االله إلى دهـــــــــــر 
الـــــــدهر، قضـــــــيب الاســـــــتقامة هـــــــو 

ــــــتَ . قضــــــيب ملكــــــك لأنــــــك أحبب
مــن أجــل هــذا . الــبر وأبغضــتَ الإثم

ك االله إلهــــك بزيــــت البهجــــة مســــح
المـــــر والميعـــــة . أفضـــــلَ مـــــن رفقائـــــك
مـن قصـور . والسليخة طيـب ثيابـك
بنـــات الملـــوك . العـــاج الـــتى أđجتـــك

قامـــــــت الملكـــــــة عـــــــن . فى تكريمـــــــك
يمينــــــــك، مشــــــــتملة بثــــــــوب موشــــــــى 

 .بالذهب، مزينة بأنواع كثيرة

Hearken, O daughter, and consider, 
and incline thine ear; forget also thine 
own people, and thy father's house; So 
shall the king greatly desire thy beauty: 
for he is thy Lord; and worship thou 
him. And the daughter of Tyre shall be 

اسمعى يـا ابنـتى وانظـرى وأميلـى 
. أذنك، وانسَى شعبك وبيت أبيك

فـــــإن الملـــــكَ قـــــد اشـــــتهى حســـــنك، 
ولـــه . لأنـــه هـــو ربـــك ولـــه تســـجدين

تســـــــــجد بنـــــــــات صـــــــــورَ بالهــــــــــدايا، 
ـــــــــاءُ شـــــــــعب  ـــــــــه أغني ويترجّـــــــــى وجهَ
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there with a gift; even the rich among 
the people shall intreat thy favour.  

 .الأرض

The king's daughter is all glorious 
within: her clothing is of wrought gold. 
She shall be brought unto the king in 
raiment of needlework: the virgins her 
companions that follow her shall be 
brought unto thee. With gladness and 
rejoicing shall they be brought: they shall 
enter into the king's palace. Instead of 
thy fathers shall be thy children, whom 
thou mayest make princes in all the 
earth. I will make thy name to be 
remembered in all generations: therefore 
shall the people praise thee for ever and 
ever. Alleluia. 

اخل، كل مجد ابنة الملك من د
مشــتملة بــأطراف موشــاة بالــذهب، 

تـــــدخُل إلى . مزينـــــة بأشـــــكال كثـــــيرة
ــــــــع  الملــــــــك عــــــــذارى فى إثرهــــــــا، جمي

ــــبْلغن بفــــرح . قريباēــــا إليــــه يقُــــدَّمْن يَـ
. وابتهاج، يـَدخُلن إلى هيكـل الملـك

ويكـــــــون لـــــــك أبنـــــــاءٌ عوضـــــــا عــــــــن 
آبائــك، تقــيمهم رؤســاء علــى ســائر 
الأرض، ويــذكرون اسمــك جــيلا بعــد 

لــك تعــترف لــك مــن أجــل ذ. جيــل
ــــــدهر، وإلى  ــــــا االله إلى ال الشــــــعوب ي

 .هلليلويا. دهر الدهور

PSALM 45 المزمور الخامس والأربعون 
To the chief Musician for the sons 

of Korah, A Song upon Alamoth. God 
is our refuge and strength, a very present 
help in trouble. Therefore will not we 

إلهنا ملجأنا وقوتنـا، ومعيننـا فى 
لــذلك . شــدائدنا الــتى أصــابتنا جــدا

لا نخشـــــــــــى إذا تزعزعــــــــــــت الأرض، 
ـــال إلى قلـــب البحـــار . وانقلبـــت الجب
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fear, though the earth be removed, and 
though the mountains be carried into 
the midst of the sea; Though the waters 
thereof roar and be troubled, though the 
mountains shake with the swelling 
thereof. Selah. There is a river, the 
streams whereof shall make glad the city 
of God, the holy place of the tabernacles 
of the most High. God is in the midst of 
her; she shall not be moved: God shall 
help her, and that right early. The 
heathen raged, the kingdoms were 
moved: he uttered his voice, the earth 
melted. The LORD of hosts is with us; 
the God of Jacob is our refuge. 

تعــج الميــاه وتجــيش، وتتزعــزع الجبــال 
مجــــارى الأĔــــار تفــــرح مدينــــة . بعزتــــه
العلـى مسـكنه، واالله  لقد قـدس. االله

يعــــين االله . فى وســــطها فلــــن تتزعــــزع
اضــطربت الأمــم، وماجــت . وجههــا
أبـــــدى صـــــوته، فتزلزلــــــت . الممالـــــك
ـــــا، . الأرض ـــــه القـــــوات معن ـــــرب إل ال

 .ناصرنا هو إله يعقوب

Come, behold the works of the 
LORD, what desolations he hath made 
in the earth. He maketh wars to cease 
unto the end of the earth; he breaketh 
the bow, and cutteth the spear in sunder; 
he burneth the chariot in the fire. Be 
still, and know that I am God: I will be 
exalted among the heathen, I will be 

هلـــــم فـــــانظروا أعمـــــال الـــــرب، 
. الـــــتى جعلهـــــا آيـــــات علـــــى الأرض

ـــــذى ينـــــزع الحـــــروب مـــــن أقاصـــــى  ال
يســــــحق قســــــيهم ويكســــــر . الأرض

. تراســـهم بالنـــارســـلاحهم، ويحـــرق أ
ثابروا واعلموا أنى أنا هو االله، أرتفـع 

الـرب . بين الأمم وأتعالى فى الأرض
إلــــه القــــوات معنــــا، ناصــــرنا هــــو إلــــه 



The Third Hour – Psalm 46 

68 

exalted in the earth. The LORD of hosts 
is with us; the God of Jacob is our 
refuge. Alleluia. 

 .هلليلويا. يعقوب

PSALM 46 المزمور السادس والأربعون 
To the chief Musician, A Psalm for 

the sons of Korah. O clap your hands, 
all ye people; shout unto God with the 
voice of triumph. For the LORD most 
high is terrible; he is a great King over 
all the earth. He shall subdue the people 
under us, and the nations under our feet. 
He shall choose our inheritance for us, 
the excellency of Jacob whom he 
loved.G 

ـــــــــــع الأمـــــــــــم صـــــــــــفقوا  ـــــــــــا جمي ي
بأيــــــــــــــديكم، هللــــــــــــــوا الله بصــــــــــــــوت 

ــــــــــــــــرب عــــــــــــــــال . الابتهــــــــــــــــاج لأن ال
ومرهـــــوب، ملـــــك كبـــــير علـــــى كافـــــة 

ـــــــــا، . الأرض أخضـــــــــع الشـــــــــعوب لن
والأمــــــــم تحــــــــت أقــــــــدامنا، اختارنــــــــا 
ــــــذى  ــــــه، جمــــــال يعقــــــوب ال ــــــا ل ميراث

 .أحبه

od is gone up with a shout, the 
LORD with the sound of a trumpet. 
Sing praises to God, sing praises: sing 
praises unto our King, sing praises. For 
God is the King of all the earth: sing ye 
praises with understanding. God 
reigneth over the heathen: God sitteth 

صــــــــــعد االله بتهليــــــــــل، والــــــــــرب 
رتلــــوا لإلهنــــا رتلــــوا، . بصــــوت البــــوق

رتلــــوا لمليكنــــا رتلــــوا، لأن الــــرب هــــو 
فهـم لأن رتلـوا ب. ملك الأرض كلهـا

. الـــرب قـــد ملـــك علـــى جميـــع الأمـــم
. االله جلـــــس علـــــى كرســـــيه المقـــــدس

رؤســــاء الشــــعوب اجتمعــــوا مــــع إلــــه 
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upon the throne of his holiness. The 
princes of the people are gathered 
together, even the people of the God of 
Abraham: for the shields of the earth 
belong unto God: he is greatly exalted. 
Alleluia. 

إبــــراهيم، لأن أعــــزاء االله قــــد ارتفعــــوا 
 .هلليلويا. فى الأرض جدا

THE GOSPEL - ST. JOHN 14:26-
15:3 

:  ١٥ -  ٢٦:  ١٤ص (يوحنا 
٣( 

But the Comforter, which is the 
Holy Ghost, whom the Father will send 
in my name, he shall teach you all things, 
and bring all things to your 
remembrance, whatsoever I have said 
unto you. Peace I leave with you, my 
peace I give unto you: not as the world 
giveth, give I unto you. Let not your 
heart be troubled, neither let it be afraid. 
Ye have heard how I said unto you, I go 
away, and come again unto you. If ye 
loved me, ye would rejoice, because I 
said, I go unto the Father: for my Father 

مــتى جــاء المعــزى الــروح القــدس 
الــــذى سيرســــله الآب بــــاسمى، فهــــو 
يعلمكـــم كـــل شـــيء ويـــذكركم بكـــل 

. ســلامى أتــرك لكــم. مــا قلتــه لكــم
لــــيس كمــــا . ســــلامى أنــــا أعطــــيكم
لا تضـطرب . يعطى العـالمُ أعطـيكم

سمعـــتم أنى قلـــت  .قلـــوبكم ولا تجـــزع
لــو  . لكــم إنى أمضــى ثم آتــى إلــيكم

ـــوننى لكنـــتم تفرحـــون لأنى  كنـــتم تحب
أمضـــــــى إلى الآب، لأن أبى أعظـــــــمُ 

وقـــد قلـــتُ لكـــم الآن قبـــل أن . مـــنى
. يكـــــون، حـــــتى مـــــتى كـــــان تؤمنـــــون

ـــيرا بعـــد،  لســـت أكلمكـــم كلامـــا كث
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is greater than I. And now I have told 
you before it come to pass, that, when it 
is come to pass, ye might believe. 
Hereafter I will not talk much with you: 
for the prince of this world cometh, and 
hath nothing in me. But that the world 
may know that I love the Father; and as 
the Father gave me commandment, even 
so I do. Arise, let us go hence. 

لأن رئيس هذا العالم آتٍ ولـيس لـه 
لكــــن لكــــى يعلــــمَ العــــالمُ . فى شــــيءٌ 

ـــنى أحـــب أبى، وكمـــا أوصـــانى أبى  أن
هكــــــذا أفعــــــل، قومــــــوا ننطلــــــق مــــــن 

 .ههنا

I am the true vine, and my Father is 
the husbandman. Every branch in me 
that beareth not fruit he taketh away: 
and every branch that beareth fruit, he 
purgeth it, that it may bring forth more 
fruit. Now ye are clean through the 
word which I have spoken unto you. 
Glory be to God forever. Amen. 

ــــا هــــو الكرمــــة الحقيقيــــة وأبى  أن
كل غصن فى لا يأتى بثمـر . الكرام
ـــأتى بثمـــر ينقيـــه . يقطعـــه وكـــل مـــا ي

وأنـــتم مـــن قبْــــل . ليـــأتى بثمـــر أكثـــر
أنقيــــــاءُ مــــــن أجــــــل الكــــــلام الـــــــذى  

ــــهكلمــــتكم  ــــا أيضــــا . ب ــــوا فى وأن اثبت
 .آمين. والمجد الله دائما. فيكم

PASSAGES القطع 
Thy Holy Spirit, O Lord, which 

Thou sent forth upon Thy holy 
disciples, and Thine honourable 

روحــك القــدوس يــا رب الــذى 
ـــــى تلاميـــــذك القديســـــين  أرســـــلته عل
ورسلك المكرمين فى الساعة الثالثـة، 
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Apostles at the third hour, This, take not 
away from us, O Good-one, but renew 
Him within us. Create in me a clean 
heart, O God and renew a right spirit 
within me. Cast me not away from Thy 
presence, and take not Thy Holy Spirit 
from me. "Zoksapatri ..."  

هذا لا تنزعه منا أيها الصالح، لكـن 
قلبـا نقيـا اخلـق . جدده فى أحشـائنا

فى يا االله، وروحا مسـتقيما جـدد فى 
لا تطــــــرحنى مــــــن قــــــدام . أحشــــــائى

وجهك، وروحك القـدوس لا تنزعـه 
 ).…ذوكصابترى. (منى

O Lord, Who at the third hour, didst 
send down Thy Holy Spirit upon Thy 
Holy disciples and honourable Apostles, 
This take not away from us, O Good-
one, but renew Him within us we 
beseech Thee, O Christ our Lord and 
Word and Son of God. A righteous and 
life-giving Spirit, a Spirit of prophecy 
and purity. A Spirit of sanctification, 
righteousness and power, O Almighty-
one. For Thou art the Light of our souls, 
O Thou who enlightens every man that 
comes into the world and have mercy on 
us. "Kenin ..."  

لــرب الــذى أرســلتَ روح أيهــا ا
قدســــك علــــى تلاميــــذك القديســــين 
ورسلك المكرمين فى الساعة الثالثـة، 

لكـن . هذا لا تنزعه منا أيها الصالح
نســـألك أن تجـــدده فى أحشـــائنا، يـــا 
ربنــا يســوع المســيح ابــن االله الكلمــة، 
روحــا مســتقيما ومحييــا، روح النبـــوءة 
والعفــــــــــة، روح القداســــــــــة والعدالــــــــــة 

قـــــادر علـــــى كـــــل والســـــلطة، أيهـــــا ال
ـــــــت هـــــــو ضـــــــياء  شـــــــيء، لأنـــــــك أن

ــا مــن يضــئ لكــل إنســان . نفوســنا ي
ـــــــــــا كـــــــــــى . (آت إلى العـــــــــــالم، ارحمن

 ).…نين

Birthgiver of God, Thou art the 
True Vine, bearing the Fruit of Life, we 

يا والدة الإله أنت هـى الكرمـة 
ـــــــاة،  ـــــــة الحاملـــــــة عنقـــــــود الحي الحقيقي
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ask Thee, O Thou full of grace, together 
with the apostles, for the salvation of 
our souls. Blessed be the Lord our God. 
Blessed be the Lord day by day. The 
God of our salvation shall prosper us 
along the way. "Kenin ..." 

نســــألك أيتهــــا المملــــوءة نعمــــة، مــــع 
. الرســل، مــن أجــل خــلاص نفوســنا

مبـارك الـرب يومـا . ارك الرب إلهنامب
فيومــــــــا، يهيــــــــئ طريقنــــــــا لأنــــــــه إلــــــــه 

 ).…كى نين(خلاصنا 

O Heavenly King, the Comforter, 
the Spirit of Truth, Who art everywhere 
present, and fillest all things, O Treasury 
of good, and bestower of life, come and 
dwell in us, and cleanse us from every 
stain, and save, O Good-One, our souls. 
"Zoksapatri ..." 

أيهــــا الملــــك الســــمائى المعــــزى، 
روح الحــــق، الحاضــــر فى كــــل مكــــان 
والمـــــــالئ الكـــــــل، كنـــــــز الصـــــــالحات، 
ومعطـــى الحيـــاة، هلـــم تفضـــل وحـــل 
فينــــا، وطهرنــــا مــــن كــــل دنــــس أيهــــا 
. الصــــــــــــــــالح، وخلــــــــــــــــص نفوســــــــــــــــنا

).…ذوكصابترى(
As Thou wast with Thy disciples, O 

Saviour, and gavest them peace, Come 
also and be with us, and save us, and 
deliver our souls. "Kenin ..." 

كمـــــــا كنــــــــت تلاميــــــــذك أيهــــــــا 
المخلــــص وأعطيــــتهم الســــلام، هلــــم 
ــــا ســــلامك  ــــا وامنحن أيضــــا كــــن معن

كـــــــــى . (وخلصـــــــــنا ونـــــــــج نفوســـــــــنا
).…نين

When we stand in Thy Holy temple, 
we are counted as those standing in 
heaven. Thou art the gate of heaven, O 
Birthgiver of God, open unto us the 
door of mercy.  

ـــــــــــك  إذا مـــــــــــا وقفنـــــــــــا فى هيكل
. المقدس نحسب كالقيـام فى السـماء

ـــــاب  ـــــت هـــــى ب ـــــه، أن ـــــدة الإل ـــــا وال ي
 .السماء، افتحى لنا باب الرحمة
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KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 
الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله 
ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن
والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال
.كرحمتك يا رب وليس كخطايانا

Make us worthy to pray with all  اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول
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thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

...أبانا الذى فى السموات: بشكر

ABSOLUTION التحليل 
O God of all mercies and Lord of all 

comforts, Who has comforted us at all 
times with the comfort of Thy Holy 
Spirit, we give Thee thanks that Thou 
hast raised us up to pray at this holy 
hour wherein Thou poured forth the 
grace of Thy Holy Spirit in abundance 
upon Thy Holy disciples and honourable 
Apostles, in likeness of tongues of fire. 
We pray and entreat Thee, O Thou 
Lover of mankind, receive our prayer, 
forgive our sins and send down upon us 
the grace of Thy Holy Spirit. Purify us 
from the stain of the body and soul. 
And translate us into a spiritual way, that 
we may walk in the Spirit; and not fulfill 
the lust of the flesh. And make us 
worthy to serve Thee in purity and truth 

يـــا إلـــه كـــل الرأفـــات ورب كـــل 
عـــزاء، الـــذى عزانـــا كـــل حـــين بعـــزاء 
روحـــــك القـــــدوس، نشـــــكرك لأنـــــك 
أقمتنـــــــا للصـــــــلاة فى هـــــــذه الســـــــاعة 
المقدســــة، الــــتى فيهــــا أفضــــت نعمــــة 
ك روحك القدوس بغنى على تلاميذ

القديســـــــــــــين ورســـــــــــــلك المكـــــــــــــرمين 
نســـأل . الطوبـــاويين مثـــل ألســـنة نـــار

ونطلـب منــك يـا محــب البشـر، اقبــل 
إليــــــك صــــــلواتنا، واغفــــــر خطايانــــــا، 
وأرســــــــــــل علينــــــــــــا نعمــــــــــــة روحــــــــــــك 
القـــــدوس، وطهرنـــــا مـــــن كـــــل دنـــــس 
الجســــــد والــــــروح، وانقلنــــــا إلى ســــــيرة 
روحانيــــة، لكــــى نســــلك بــــالروح ولا 

واجعلنـــــــا . نكمـــــــل شـــــــهوة الجســـــــد
ن نخــدمك بطهــارة وبــر  مســتحقين أ

لأنــــه يليــــق بــــك . كــــل أيــــام حياتنــــا
المجـــــد والكرامـــــة والعـــــزة، مـــــع أبيـــــك 
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all the days of our life. For to Thee are 
due all glory, honour, and power, with 
Thy Good Father, and the Holy Spirit, 
both now and ever and unto the ages of 
ages Amen.  

الصـــالح والـــروح القـــدس، الآن وكـــل 
 .أوان وإلى الأبد أمين
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THE SIXTH HOUR صلاة الساعة السادسة

PSALM 53 المزمور الثالث والخمسون 
Save me, O God, by thy name, and 

judge me by thy strength. Hear my 
prayer, O God; give ear to the words of 
my mouth. For strangers are risen up 
against me, and oppressors seek after my 
soul: they have not set God before 
them. Selah. Behold, God is mine 
helper: the Lord is with them that 
uphold my soul. He shall reward evil 
unto mine enemies: cut them off in thy 
truth. I will freely sacrifice unto thee: I 
will praise thy name, O LORD; for it is 
good. For he hath delivered me out of 
all trouble: and mine eye hath seen his 
desire upon mine enemies. Alleluia. 

اللهـــــــــــــم باسمـــــــــــــك خلصـــــــــــــنى، 
ـــا االله . وبقوتـــك احكـــم لى اســـتمع ي

. صـــلاتى، وأنصـــت إلى كـــلام فمـــى
فإن الغرباء قد قاموا على، والأقوياء 

. لم يجعلوا االله أمامهم. طلبوا نفسى
هــــــــوذا االله عــــــــونى، والــــــــرب ناصـــــــــر 
نفســى، يـــرد الشـــرور علـــى أعـــدائى، 

فـــــــأذبح لـــــــك . بحقـــــــك استأصـــــــلهم
نـه طائعا، وأعترف لاسمك يـا رب فإ

لأنــــك مــــن جميــــع الشــــدائد . صــــالح
. نجيتــــنى، وبأعــــدائى نظــــرت عينــــاى

 . هلليلويا
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PSALM 56 المزمور السادس والخمسون 
Be merciful unto me, O God, be 

merciful unto me: for my soul trusteth 
in thee: yea, in the shadow of thy wings 
will I make my refuge, until these 
calamities be overpast. I will cry unto 
God most high; unto God that 
performeth all things for me. He shall 
send from heaven, and save me from 
the reproach of him that would swallow 
me up. Selah. God shall send forth his 
mercy and his truth. My soul is among 
lions: and I lie even among them that are 
set on fire, even the sons of men, whose 
teeth are spears and arrows, and their 
tongue a sharp sword. Be thou exalted, 
O God, above the heavens; let thy glory 
be above all the earth. They have 
prepared a net for my steps; my soul is 
bowed down: they have digged a pit 
before me, into the midst whereof they 

ارحمـــــــنى يـــــــا االله ارحمـــــــنى، فإنـــــــه 
وبظـــــــــل . عليـــــــــك توكلـــــــــتْ نفســـــــــى

جناحيــــــــك أعتصــــــــم، إلى أن يعــــــــبر 
ـــــه . الإثم ـــــى، الإل أصـــــرخ إلى االله العل

أرســـــــل مـــــــن الســـــــماء . المحســـــــن إلى
فخلصــنى، وجعــل العــار علــى الــذين 

أرســــل االله رحمتــــه وحقــــه، . يطــــأوننى
وخلـص نفســى مـن بــين الأشــبال إذ 

أبنـــاء البشـــر أســـنان . نمـــت مضـــطربا
ســــــلاح وســــــهام، ولســــــاĔم ســــــيف 

ــــــــــــى . مرهــــــــــــف اللهــــــــــــم ارتفــــــــــــع عل
الســــــموات، وليرتفـــــــع مجـــــــدك علـــــــى 

نصبوا لرجلى فخاخا . سائر الأرض
وأحنــوا نفســى، حفــروا قــدام وجهــى 

 .حفرة فسقطوا فيها



The Sixth Hour – Psalm 60 

78 

are fallen themselves.  
My heart is fixed, O God, my heart 

is fixed: I will sing and give praise. 
Awake up, my glory; awake, psaltery and 
harp: I myself will awake early. I will 
praise thee, O Lord, among the people: I 
will sing unto thee among the nations. 
For thy mercy is great unto the heavens, 
and thy truth unto the clouds. Be thou 
exalted, O God, above the heavens: let 
thy glory be above all the earth. Alleluia.

مســــتعد قلــــبى يــــا االله، مســــتعد 
. قلـــــبى، أســـــبح وأرتـــــل فى تمجيـــــدى

اســــتيقظ يــــا مجــــدى، اســــتيقظ أيهــــا 
. أنا أستيقظ مبكـرا. المزمار والقيثارة

أعــــترف لــــك فى الشــــعوب يــــا رب، 
لأن رحمتــــك . وأرتــــل لــــك فى الأمــــم

ــــــد عظمــــــت إلى الســــــموات، وإلى  ق
اللهم ارتفع علـى . لكالسحاب عد

الســــــموات، وليرتفـــــــع مجـــــــدك علـــــــى 
.هلليلويا  .سائر الأرض

PSALM 60 المزمور الستون 
Hear my cry, O God; attend unto 

my prayer. From the end of the earth 
will I cry unto thee, when my heart is 
overwhelmed: lead me to the rock that is 
higher than I. For thou hast been a 
shelter for me, and a strong tower from 
the enemy. I will abide in thy tabernacle 
for ever: I will trust in the covert of thy 
wings. Selah. For thou, O God, hast 

اســــتمع يــــا االله طلبــــتى، وأصــــغ 
مــــــن أقاصــــــى الأرض . إلى صــــــلاتى

. صرخت إليك، عنـدما ضـجر قلـبى
. أرشـــــدتنىعلـــــى الصـــــخرة رفعتـــــنى و 

صــــرتَ رجــــائى، وبرجــــا حصـــــينا فى 
فأســـكن فى مســـكنك . وجـــه العـــدو

إلى الـــــــــــــــدهر، وأســـــــــــــــتظل بســـــــــــــــتر 
ــــــــك ــــــــت يــــــــا االله . جناحي ــــــــك أن لأن

ـــا  اســـتمعت صـــلواتى، أعطيـــت ميراث
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heard my vows: thou hast given me the 
heritage of those that fear thy name. 
Thou wilt prolong the king's life: and his 
years as many generations. He shall 
abide before God for ever: O prepare 
mercy and truth, which may preserve 
him. So will I sing praise unto thy name 
for ever, that I may daily perform my 
vows. Alleluia. 

تزيــــد الملـــــك أيامـــــا . لخــــائفى اسمـــــك
إلى . علـى أيامـه، وسـنينَ علـى ســنيّه

جيــل فجيــل، ويــدوم إلى الأبــد قــدام 
. رحمتــــــــــك وحقــــــــــك يحفظانــــــــــه. االله

ـــــــــل لاسمـــــــــك إلى دهـــــــــر  هكـــــــــذا أرت
. الــــدهور، لأفى نــــذورى يومــــا فيومــــا

 .هلليلويا

PSALM 62 المزمور الثانى والستون 
O God, thou art my God; early will I 

seek thee: my soul thirsteth for thee, my 
flesh longeth for thee in a dry and thirsty 
land, where no water is; To see thy 
power and thy glory, so as I have seen 
thee in the sanctuary. Because thy 
lovingkindness is better than life, my lips 
shall praise thee. Thus will I bless thee 
while I live: I will lift up my hands in thy 
name. My soul shall be satisfied as with 
marrow and fatness; and my mouth shall 

يـــــــــا االله إلهـــــــــى إليـــــــــك أبكـــــــــر، 
يشـــــــتاق . عطشـــــــت إليـــــــك نفســـــــى

إليــــــــك جســــــــدى، فى أرض مقفــــــــرة 
وموضــــع غــــير مســــلوك ومكــــان بــــلا 

هكذا ظهرت لك فى القـدس، . ماء
لان رحمتـــــك . تـــــك ومجـــــدكلأرى قوّ 

شــــــــــــفتاى . أفضــــــــــــل مــــــــــــن الحيــــــــــــاة
لــــــــــذلك أباركــــــــــك فى . تســــــــــبحانِك

فتشـبع . حياتى، وباسمك أرفع يدى
. نفســــــى كمــــــا مــــــن شــــــحم ودســــــم

كنت . بشفاه الابتهاج نبارك اسمك
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praise thee with joyful lips: When I 
remember thee upon my bed, and 
meditate on thee in the night watches. 
Because thou hast been my help, 
therefore in the shadow of thy wings will 
I rejoice.  

أذكـــــرك علـــــى فراشـــــى، وفى أوقـــــات 
لأنــــك . الأســــحار كنــــت أرتــــل لــــك

صــــرت لى عونــــا، وبظــــل جناحيــــك 
 .أبتهج

My soul followeth hard after thee: 
thy right hand upholdeth me. But those 
that seek my soul, to destroy it, shall go 
into the lower parts of the earth. They 
shall fall by the sword: they shall be a 
portion for foxes. But the king shall 
rejoice in God; every one that sweareth 
by him shall glory: but the mouth of 
them that speak lies shall be stopped. 
Alleluia. 

التحقـــــــــــــــــت نفســـــــــــــــــى وراءك، 
أمــا الــذين طلبــوا . ويمينــك عضــدتنى

ـــــــــــدخلون فى  نفســـــــــــى للهـــــــــــلاك، في
ويــُــــدفعون إلى يــــــد . أســــــافل الأرض

. السيف، ويكونـون أنصـبة للثعالـب
أمــا الملــك فيفــرح بــاالله، ويفتخــر كــل 

لأن أفــواه المتكلمــين . يحلــف بــه مــن
 .هلليلويا. بالظلم تُسَدُّ 

PSALM 66 المزمور السادس والستون 
God be merciful unto us, and bless 

us; and cause his face to shine upon us; 
Selah. That thy way may be known upon 
earth, thy saving health among all 

ليـــــــتراءف االله علينـــــــا ويباركنـــــــا، 
لتعرَف . وليظهر وجهه علينا ويرحمنا

ــــــــــــــع  فى الأرض طريقــــــــــــــك، وفى جمي
ــــــك . لاصــــــكالأمــــــم خ فلتعــــــترف ل
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nations. Let the people praise thee, O 
God; let all the people praise thee. O let 
the nations be glad and sing for joy: for 
thou shalt judge the people righteously, 
and govern the nations upon earth. 
Selah. Let the people praise thee, O 
God; let all the people praise thee. Then 
shall the earth yield her increase; and 
God, even our own God, shall bless us. 
God shall bless us; and all the ends of 
the earth shall fear him. Alleluia. 

الشـــــــعوب يـــــــا االله، فلتعـــــــترف لـــــــك 
لتفـــــــــرح الأمـــــــــم . الشـــــــــعوب كلهـــــــــا

وتبـــتهج، لأنـــك تحكـــم فى الشـــعوب 
بالاســـــــــــتقامة، وēـــــــــــدى الأمـــــــــــم فى 

فلتعــترف لــك الشــعوب يــا . الأرض
. االله، فلتعــترف لــك الشــعوب جميعــا

الأرض أعطـــت ثمرēـــا، فليباركنـــا االله 
ليباركنــــا االله، فلتخشــــه جميــــع . إلهنــــا
 .هلليلويا. الأرض أقطار

PSALM 69 المزمور التاسع والستون 
Make haste, O God, to deliver me; 

make haste to help me, O LORD. Let 
them be ashamed and confounded that 
seek after my soul: let them be turned 
backward, and put to confusion, that 
desire my hurt. Let them be turned back 
for a reward of their shame that say, 
Aha, aha. Let all those that seek thee 
rejoice and be glad in thee: and let such 

ــــا  اللهــــم التفــــت إلى معــــونتى، ي
ليَخـــــزَ ويخجـــــل . رب أســـــرع وأعـــــنى

طـــــالبو نفســـــى، وليرتـــــد إلى خلـــــف 
. ويخجــــــل الــــــذين يبتغــــــون لى الشــــــر
: وليرجــع بــالخزى ســريعا القــائلون لي

ـــــا ـــــا نعِِمَّ وليبـــــتهج ويفـــــرح بـــــك . نعِِمَّ
جميــع الــذين يلتمســونك، وليقــل فى 

فليـتعظم : كل حـين محبـو خلاصـك
ــــرب ــــا فمســــكين وفقــــير، وأ. ال مــــا أن
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as love thy salvation say continually, Let 
God be magnified. But I am poor and 
needy: make haste unto me, O God: 
thou art my help and my deliverer; O 
LORD, make no tarrying. Alleluia. 

أنت معينى ومخلصى يـا . اللهم أعنى
 .هلليلويا.رب فلا تبطئ

PSALM 83 المزمور الثالث والثمانون 
How amiable are thy tabernacles, O 

LORD of hosts! My soul longeth, yea, 
even fainteth for the courts of the 
LORD: my heart and my flesh crieth out 
for the living God. Yea, the sparrow 
hath found an house, and the swallow a 
nest for herself, where she may lay her 
young, even thine altars, O LORD of 
hosts, my King, and my God. Blessed 
are they that dwell in thy house: they will 
be still praising thee. Selah.  

مســـــاكنك محبوبـــــة يـــــا رب إلـــــه 
تشـــــتاق وتـــــذوب نفســـــى . القـــــوات

قلــــــــبى . للــــــــدخول إلى ديــــــــار الــــــــرب
. الحـــىوجســـمى قـــد ابتهجـــا بالإلـــه 

ــــــــــا،  ــــــــــه بيت لأن العصــــــــــفور وجــــــــــد ل
. واليمامـــة عشـــا لتضـــع فيـــه أفراخهـــا

رب الـه القـوات، ملكـى  مذابحَك يا
طـــــوبى لكـــــل الســـــاكنين فى . وإلهـــــى

 .بيتك، يباركونك إلى الأبد

Blessed is the man whose strength is 
in thee; in whose heart are the ways of 
them. Who passing through the valley of 
Baca make it a well; the rain also filleth 

طــوبى للرجــل الــذى نصــرته مــن 
ـــــا رب، رتـــــب مصـــــاعد فى  عنـــــدك ي

فى وادى البكـــــاء، فى المكـــــان . قلبـــــه
ــــذى قــــرره هــــا لأن البركــــات يعطي. ال
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the pools. They go from strength to 
strength, every one of them in Zion 
appeareth before God.  

يســــيرون مــــن قــــوة . واضــــع النــــاموس
إلى قـــــــــوة، يتجلـــــــــى إلـــــــــه الآلهـــــــــة فى 

.صهيونَ 
O LORD God of hosts, hear my 

prayer: give ear, O God of Jacob. 
Behold, O God our shield, and look 
upon the face of thine anointed. For a 
day in thy courts is better than a 
thousand. I had rather be a doorkeeper 
in the house of my God, than to dwell in 
the tents of wickedness. For the LORD 
God is a sun and shield: the LORD will 
give grace and glory: no good thing will 
he withhold from them that walk 
uprightly. O LORD of hosts, blessed is 
the man that trusteth in thee. Alleluia. 

أيهــا الــرب إلــه القــوات اســتمع 
. لصـــلاتى، أنصـــت يـــا إلـــه يعقـــوب

وانظر أيهـا الإلـه ناصـرنا، واطلـع إلى 
لأن يومــــا صـــــالحا . وجــــه مســـــيحك

اخــترت . فى ديــارك خــير مــن آلاف
لنفســـى أن أطـــرحَ علـــى بـــاب بيـــت 
االله، أفضل من أن أسكن فى مظال 

الإله يحب الرحمة لأن الرب . الخطاة
الــرب . والحــق، ويعطــى مجــدا ونعمــة

لا يمنـــــــع الخـــــــيرات عـــــــن الســـــــالكين 
يــا رب إلــه القــوات، طــوبى . بالدعــة

 .هلليلويا. للإنسان المتكل عليك

PSALM 84 المزمور الرابع والثمانون 
LORD, thou hast been favourable 

unto thy land: thou hast brought back 
the captivity of Jacob. Thou hast 
forgiven the iniquity of thy people, thou 

ــــا رب عــــن أرضــــك،  رضــــيتَ ي
غفــــرتَ آثــــام . رددتَ ســــبى يعقــــوب

. شــــعبك، ســــترتَ جميــــع خطايــــاهم
حللـــــتَ كـــــل رجـــــزك، رجعـــــتَ عـــــن 
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hast covered all their sin. Selah. Thou 
hast taken away all thy wrath: thou hast 
turned thyself from the fierceness of 
thine anger. Turn us, O God of our 
salvation, and cause thine anger toward 
us to cease. Wilt thou be angry with us 
for ever? wilt thou draw out thine anger 
to all generations? Wilt thou not revive 
us again: that thy people may rejoice in 
thee? Shew us thy mercy, O LORD, and 
grant us thy salvation.  

ــــــــه . ســــــــخط غضــــــــبك ــــــــا إل ــــــــا ي ردَّن
. خلاصـــــنا، واصـــــرف غضـــــبك عنـــــا

ـــــا، أو  ـــــد تغضـــــب علين هـــــل إلى الأب
تواصــل رجــزك مــن جيــل إلى جيــل؟ 

نــت يــا االله تعــود فتحيينــا، وشــعبك أ
أرنـــــا يـــــا رب رحمتـــــك، . يفـــــرح بـــــك

 .وأعطنا خلاصك

I will hear what God the LORD will 
speak: for he will speak peace unto his 
people, and to his saints: but let them 
not turn again to folly. Surely his 
salvation is nigh them that fear him; that 
glory may dwell in our land. Mercy and 
truth are met together; righteousness 
and peace have kissed each other. Truth 
shall spring out of the earth; and 
righteousness shall look down from 
heaven. Yea, the LORD shall give that 
which is good; and our land shall yield 

إنى أسمــــع مــــا يــــتكلم بــــه الــــرب 
الإلـــه، لأنـــه يـــتكلم بالســـلام لشـــعبه 
ولقديسيه، وللذين رجعـوا إليـه بكـل 

لأن خلاصــــــه قريــــــب مــــــن . قلــــــوđم
المجــــــد فى جميــــــع خائفيــــــه، ليســــــكن 

ــــا، الــــبر . أرضــــنا الرحمــــة والحــــق تلاقي
الحــــق مــــن الأرض . والســــلام تلاثمــــا

. أشــــرق، والــــبر مــــن الســــماء تطلــــع
لأن الـــرب يعطـــى الخـــيرات، وأرضـــنا 

الـــــبر أمامـــــه يســـــلك . تعطـــــى ثمرهـــــا
.هلليلويا . ويطأ فى طريق خطواته
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her increase. Righteousness shall go 
before him; and shall set us in the way 
of his steps. Alleluia. 

PSALM 85 المزمور الخامس والثمانون 
Bow down thine ear, O LORD, hear 

me: for I am poor and needy. Preserve 
my soul; for I am holy: O thou my God, 
save thy servant that trusteth in thee. Be 
merciful unto me, O Lord: for I cry unto 
thee daily. Rejoice the soul of thy 
servant: for unto thee, O Lord, do I lift 
up my soul. For thou, Lord, art good, 
and ready to forgive; and plenteous in 
mercy unto all them that call upon thee. 

أمــل يــا رب أذنــك واســتمعنى، 
احفـــــظ . لأنى مســــكين وبـــــائس أنــــا

نفســــى لأنى بــــار، يــــا إلهــــى خلــــص 
ارحمـــــنى يـــــا . عبـــــدك المتكـــــل عليـــــك

. أصـــرخ اليـــوم كلـــهرب، لأنى إليـــك 
فــــرح نفـــــس عبــــدك، لأنى إليـــــك يـــــا 

لأنـــك أنـــت يـــا . رب رفعـــت نفســـى
ــــيرة  ــــع، ورحمتــــك كث رب صــــالح وودي

 .لكافة المستغيثين بك

Give ear, O LORD, unto my prayer; 
and attend to the voice of my 
supplications. In the day of my trouble I 
will call upon thee: for thou wilt answer 
me. Among the gods there is none like 
unto thee, O Lord; neither are there any 
works like unto thy works. All nations 

أنصــــــت يــــــا رب إلى صــــــلاتى، 
فى يـــوم . وأصــغ إلى صـــوت تضــرعى

. شــــــدتى إليــــــك صــــــرختُ فــــــأجبتنى
فى الآلهـــة يـــا رب،  فلـــيس لـــك شـــبيه

كـــــــل . ولا مـــــــن يصـــــــنع كأعمالـــــــك
ــــــــــأتون  ــــــــــذين خلقــــــــــتهم ي الأمــــــــــم ال

رب،  ويســـــــــــــجدون أمامـــــــــــــك يـــــــــــــا
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whom thou hast made shall come and 
worship before thee, O Lord; and shall 
glorify thy name. For thou art great, and 
doest wondrous things: thou art God 
alone.  

لأنك أنت عظـيم . ويمجدون اسمك
وصــــــانع العجائــــــب، أنــــــت وحــــــدك 

 .الإله العظيم

Teach me thy way, O LORD; I will 
walk in thy truth: unite my heart to fear 
thy name. I will praise thee, O Lord my 
God, with all my heart: and I will glorify 
thy name for evermore. For great is thy 
mercy toward me: and thou hast 
delivered my soul from the lowest hell.  

اهــــــــدنى يــــــــا رب إلى طريقــــــــك 
فأسلك فى حقك، ليفـرح قلـبى عنـد 

أعــترف لــك أيهــا . خوفــه مــن اسمــك
ــــرب إلهــــ ى مــــن كــــل قلــــبى، وأمجــــد ال

لأن رحمتـــــــــــك . اسمـــــــــــك إلى الأبـــــــــــد
عظيمة على، وقد نجيت نفسى من 

.الجحيم السفلى
O God, the proud are risen against 

me, and the assemblies of violent men 
have sought after my soul; and have not 
set thee before them. But thou, O Lord, 
art a God full of compassion, and 
gracious, longsuffering, and plenteous in 
mercy and truth. O turn unto me, and 
have mercy upon me; give thy strength 
unto thy servant, and save the son of 
thine handmaid. Shew me a token for 
good; that they which hate me may see 

اللهـــم إن مخـــالفى النـــاموس قـــد 
قـــــاموا علـــــىّ ومجمـــــع الأعـــــزاء طلبـــــوا 
نفســـــــــى، ولم يســـــــــبقوا أن يجعلـــــــــوك 

ـــــه . أمـــــامهم ـــــرب الإل وأنـــــت أيهـــــا ال
أنـــــت طويـــــل . أنـــــت رؤوف ورحـــــيم

انظــر . الــروح، وكثــير الرحمــة وصــادق
أعــــــطِ عــــــزة لعبـــــــدك، . حمــــــنىإلى وار 

اصـنع معـى آيـة . وخلص ابن أمتـك
صــــــــــالحة، لــــــــــيرى ذلــــــــــك مبغضــــــــــى 

أنـت يـا رب أعنتــنى   لأنـك. فيخـزوا
.هلليلويا. وعزيتنى
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it, and be ashamed: because thou, 
LORD, hast holpen me, and comforted 
me. Alleluia. 

PSALM 86 المزمور السادس والثمانون 
His foundation is in the holy 

mountains. The LORD loveth the gates 
of Zion more than all the dwellings of 
Jacob. Glorious things are spoken of 
thee, O city of God.  

ــــال المقدســــة . أساســــاته فى الجب
يحــب الــرب أبــواب صــهيون، أفضــل 

أعمــال . مــن جميــع مســاكن يعقــوب
.يلت عنك يا مدينة االلهمجيدة قد ق

I will make mention of Rahab and 
Babylon to them that know me: behold 
Philistia, and Tyre, with Ethiopia; this 
man was born there. And of Zion it 
shall be said, This and that man was 
born in her: and the highest himself shall 
establish her. The LORD shall count, 
when he writeth up the people, that this 
man was born there. Selah. As well the 
singers as the players on instruments 
shall be there: all my springs are in thee. 
Alleluia. 

ــــــــل اللتــــــــين  ــــــــبَ وباب أذكــــــــر رَهَ
ــــــــل الغري. تعرفــــــــاننى ــــــــة هــــــــوذا القبائ ب

وصور وشعب الحبشـة، هـؤلاء كـانوا 
صـــــــــــهيون الأم تقـــــــــــول إن . هنـــــــــــاك

إنســــــانا وإنســــــانا ولــــــد فيهــــــا، وهــــــو 
ــــــذى أسســــــها إلى الأبــــــد ــــــى ال . العل

الــــــرب يحــــــدّث فى كتــــــب الشــــــعوب 
. والرؤساء، أولئك الذين ولـدوا فيهـا
. لأن ســكنى الفــرحين جمــيعهم فيــكِ 

 .هلليلويا
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PSALM 90 المزمور التسعون 
He that dwelleth in the secret place 

of the most High shall abide under the 
shadow of the Almighty. I will say of the 
LORD, He is my refuge and my 
fortress: my God; in him will I trust. 
Surely he shall deliver thee from the 
snare of the fowler, and from the 
noisome pestilence. He shall cover thee 
with his feathers, and under his wings 
shalt thou trust: his truth shall be thy 
shield and buckler. Thou shalt not be 
afraid for the terror by night; nor for the 
arrow that flieth by day; Nor for the 
pestilence that walketh in darkness; nor 
for the destruction that wasteth at 
noonday. A thousand shall fall at thy 
side, and ten thousand at thy right hand; 
but it shall not come nigh thee. Only 
with thine eyes shalt thou behold and 
see the reward of the wicked.  

فى عـــــــــــون العَلـــــــــــى،  الســـــــــــاكن
يقــول . يســتريح فى ظــل إلــه الســماء

للـــرب أنـــت هـــو ناصـــرى وملجـــأى، 
لأنه ينجيـك مـن . إلهى فأتكل عليه

فى . فــخ الصــياد، ومــن كلمــة مقلقــة
وســــــــط منكبيــــــــه يظللــــــــك، وتحــــــــت 
جناحيـــه تعتصـــم، عدلـــه يحـــيط بـــك  

فـــلا تخشـــى مـــن خـــوف . كالســـلاح
الليـــــــــل، ولا مـــــــــن ســـــــــهم يطـــــــــير فى 

ك فى ولا مـــــــن أمـــــــر يســـــــل. النهـــــــار
الظلمــــة، ولا مــــن ســــقطة وشــــيطان 

يسقط عن يسارك ألـوف، . الظهيرة
وعــن يمينــك ربــوات، وأمــا أنــت فــلا 

بــل بعينيــك تتأمــل، . يقتربــون إليــك
 .ومجازاة الخطاة تبصر
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Because thou hast made the LORD, 
which is my refuge, even the most High, 
thy habitation; There shall no evil befall 
thee, neither shall any plague come nigh 
thy dwelling. For he shall give his angels 
charge over thee, to keep thee in all thy 
ways. They shall bear thee up in their 
hands, lest thou dash thy foot against a 
stone. Thou shalt tread upon the lion 
and adder: the young lion and the 
dragon shalt thou trample under feet. 
Because he hath set his love upon me, 
therefore will I deliver him: I will set 
him on high, because he hath known my 
name. He shall call upon me, and I will 
answer him: I will be with him in 
trouble; I will deliver him, and honour 
him. With long life will I satisfy him, and 
shew him my salvation. Alleluia. 

ـــــا رب رجـــــائى . لأنـــــك أنـــــت ي
فـلا تصـيبك . جعلتَ العلى ملجأك

الشــــــــــرور، ولا تــــــــــدنو ضــــــــــربة مــــــــــن 
لأنــــــه يوصــــــى ملائكتــــــه . مســــــكنك

. بـــك، ليحفظـــوك فى ســـائر طرقـــك
م يحملونــك، لــئلا تعثــر وعلــى أيــديه
تطـــأ الأفعـــى وملـــكَ . بحجـــر رجلـــك

. الحيــــات، وتســــحق الأســــد والتنــــين
لأنــــــه علــــــى أتكــــــل فأنجيــــــه، أرَفعــــــه 

يــدعونى . لأنــه عــرف اسمــى) أســتره(
ــه ــا فى الشــدة، . فأســتجيب ل معــه أن
ومـــــن طـــــول الأيـــــام . أنقـــــذه وأمجـــــده

 .هلليلويا. أشبعه، وأريه خلاصى

PSALM 92 عونالمزمور الثانى والتس 
The LORD reigneth, he is clothed الرب قد ملك، ولبس الجلال .
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with majesty; the LORD is clothed with 
strength, wherewith he hath girded 
himself: the world also is stablished, that 
it cannot be moved. Thy throne is 
established of old: thou art from 
everlasting. The floods have lifted up, O 
LORD, the floods have lifted up their 
voice; the floods lift up their waves. The 
LORD on high is mightier than the 
noise of many waters, yea, than the 
mighty waves of the sea. Thy 
testimonies are very sure: holiness 
becometh thine house, O LORD, for 
ever. 

لأنــه . لـبس الــرب القــوة، وتمنطــق đــا
. ثبــــــــــت المســــــــــكونة فلــــــــــن تتزعــــــــــزع

كرســـيك ثابـــت منـــذ البـــدء، وأنـــت 
رفعــــت الأĔــــار يــــا . هــــو منــــذ الأزل

ترفـــــع . رب، رفعــــت الأĔــــار صــــوēا
الأĔـــــار صـــــوēا، مـــــن صـــــوت ميـــــاه  

ـــة هـــى أهـــوال البحـــر، . كثـــيرة عجيب
. الأعــــــالىوعجيــــــب هــــــو الــــــرب فى 

شهاداته صادقة جدا، لبيتـك ينبغـى 
. التقــــــــديس يــــــــا رب طــــــــول الأيــــــــام

 . هلليلويا

THE GOSPEL - ST. MATHEW 5:1-
 ١٦-١:  ٥إنجيل متى  16

And seeing the multitudes, he went 
up into a mountain: and when he was 
set, his disciples came unto him: And he 
opened his mouth, and taught them, 
saying, Blessed are the poor in spirit: for 
theirs is the kingdom of heaven. Blessed 

فلمـــا أبصـــر الجمـــوع صـــعد إلى 
ــــل ــــدما جلــــس تقــــدم إليــــه . الجب وعن

: تلاميــذه، ففــتح فــاه وعلمهــم قــائلا
ـــالروح، لأن لهـــم  طـــوبى للمســـاكين ب

طــوبى للحـــزانى . ملكــوت الســـموات
طـــــــــــــــوبى . الآن، لأĔـــــــــــــــم يتعـــــــــــــــزون
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are they that mourn: for they shall be 
comforted. Blessed are the meek: for 
they shall inherit the earth. Blessed are 
they which do hunger and thirst after 
righteousness: for they shall be filled. 
Blessed are the merciful: for they shall 
obtain mercy. Blessed are the pure in 
heart: for they shall see God. Blessed are 
the peacemakers: for they shall be called 
the children of God. Blessed are they 
which are persecuted for righteousness' 
sake: for theirs is the kingdom of 
heaven. Blessed are ye, when men shall 
revile you, and persecute you, and shall 
say all manner of evil against you falsely, 
for my sake. Rejoice, and be exceeding 
glad: for great is your reward in heaven: 
for so persecuted they the prophets 
which were before you.  

. للودعـــــــــاء، لأĔـــــــــم يرثـــــــــون الأرضَ 
طــــــوبى للجيــــــاع والعطــــــاش إلى الــــــبر 

طـوبى للرحمـاء لأĔـم . لأĔم يُشـبعون
طوبى لأنقيـاء القلـب لأĔـم . يرُحمون

وبى لصـــــــــــــانعى طـــــــــــــ. يعـــــــــــــاينون االله
. الســـــلام، لأĔـــــم يـُــــدعَون أبنـــــاءَ االله

طوبى للمطرودين من أجل الـبر لأن 
طـوبى لكـم . لهم ملكوت السـموات

إذا طــــردوكم وعــــيروكم وقــــالوا فــــيكم 
افرحــوا . مــن أجلــى كــل شــر كــاذبين

ــــــــــــوا لأن أجــــــــــــركم عظــــــــــــيم فى  وēلل
ـــــــإĔم هكـــــــذا طـــــــردوا  الســـــــموات، ف

 .الأنبياء الذين كانوا قبلكم

Ye are the salt of the earth: but if the 
salt have lost his savour, wherewith shall 
it be salted? it is thenceforth good for 
nothing, but to be cast out, and to be 

أنـــتم مِلـــح الأرض، فـــإذا فســـد 
ـــح فبمـــاذا يمُلـــح؟ لا يصـــلح بعـــد  الملِ
لشــــــــــيء، إلا لأن يطــــــــــرح خارجــــــــــا 

لا . أنـتم نـور العـالم. وتدوسـه النـاس
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trodden under foot of men. Ye are the 
light of the world. A city that is set on 
an hill cannot be hid. Neither do men 
light a candle, and put it under a bushel, 
but on a candlestick; and it giveth light 
unto all that are in the house. Let your 
light so shine before men, that they may 
see your good works, and glorify your 
Father which is in heaven. Glory be to 
God forever. Amen. 

يمكــــن أن تخفــــى مدينــــة كائنــــة علــــى 
ولا يوقـدون سـراجا ويضـعونه . جبـل

ــــل يضــــعونه علــــى  ــــال، ب تحــــت المكي
. ن فى البيــتالمنــارة فيضــيء لكــل مــ

هكـــذا فليضـــئ نـــوركم قـــدام النـــاس، 
لكــــــــــى يــــــــــروا أعمــــــــــالكم الصــــــــــالحة 
فيمجـــــــــــــــــدوا أبـــــــــــــــــاكم الـــــــــــــــــذى فى 

 .والمجد الله دائماً . السموات

PASSAGES القطع 
O Thou who in the sixth day, and at 

the sixth hour, was nailed to the Cross 
because of the presumptuousness of 
Adam's sin in Paradise: tear asunder the 
handwriting of our sins, O Christ our 
God, and save us. Unto God have I 
cried, and the Lord has heard me. O 
God, hear my prayer and turn not away 
from my supplication. Attend unto me 
and hear me. Evening, morning and 

يــــا مــــن فى اليــــوم الســــادس وفى 
ــــــــى الســــــــاعة ال سادســــــــة سمــــــــرت عل

الصليب، من أجل الخطية الـتى تجـرأ 
عليهـــا أبونـــا أدم فى الفـــردوس، مـــزّق 
صــــك خطايانــــا أيهــــا المســــيح إلهنـــــا 

أنــــــــــا صــــــــــرخت إلى االله . وخلصــــــــــنا
اللهــــــــم اســــــــتجب . والــــــــرب سمعــــــــنى

التفــــت . صــــلاتى ولا تــــرفض طلبــــتى
عشــــية وبــــاكر ووقــــت . إلىّ واسمعــــنى

الظهـــــــــر، كلامـــــــــى أقولـــــــــه فيســـــــــمع 
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noonday will I say my words; and he will 
hear my voice, and in peace will deliver 
my soul. "Zoksapatri ..." 

. فســــــى بســــــلامصــــــوتى، ويخلــــــص ن
 ).…ذوكصابترى (

O Jesus Christ our God, Who was 
nailed to the Cross at the sixth hour and 
has slain sin by the tree, and has by Thy 
death given life to the dead, even to 
man, whom Thou hast created with 
Thine own hands, and who was dead in 
sin. Slay our sufferings by Thy saving 
and life-giving passion. And by the nails 
wherewith Thou wast nailed, deliver our 
minds from the recklessness of 
insubstantial works and worldly lusts, to 
the remembrance of Thine heavenly 
judgments, according to Thy tender 
mercies. "Kenin ..." 

يــــا يســــوع المســــيح إلهنــــا الــــذى 
ـــــى الصـــــليب فى الســـــاعة  سمـــــرتَ عل
السادســة، وقتلــت الخطيــة بالخشــبة، 
وأحييـــت الميـــت بموتـــك، الـــذى هـــو 
الإنســـــــان الـــــــذى خلقتـــــــه بيـــــــديك، 

اقتــل أوجاعنــا . الــذى مــات بالخطيــة
بآلامــك الشــافية المحييــة، وبالمســامير 
 الــــتى سمــــرت đــــا، أنقــــذ عقولنــــا مــــن

طياشــة الأعمــال الهيوليــة والشــهوات 
العالميــــــــــــة، إلى تــــــــــــذكر أحكامــــــــــــك 

كــــــــى نــــــــين . ( الســــــــمائية كرأفتــــــــك
… .( 

In as much as we have no boldness, 
excuse, or plea because of the multitude 
of our sins, we entreat, through thee, O 
Virgin, Birthgiver of God, Him to 
whom thou gave birth. For abundant is 
thy intercession, and acceptable to our 

إذ لــيس لنــا دالــة ولا حجــة ولا 
ـــــا،  ـــــرة خطايان معـــــذرة مـــــن أجـــــل كث
فـــنحن بــــك نتوســــل إلى الــــذى ولــــد 

لأن  . منــــك يــــا والــــدة الإلــــه العــــذراء
ك، قويــة ومقبولــة كثــيرة هــى شــفاعت

أيتها الأم الطـاهرة، لا . عند مخلصنا
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Saviour. O spotless Mother, reject us 
not, sinners, in thy intercession with 
Him to whom thou gave birth. For He is 
merciful and mighty is He to save us, 
because He suffered for us, to deliver us. 
Let Thy tender mercies come quickly 
upon us for we have become 
exceedingly poor; help us, O God our 
Saviour, for the glory of Thy Name. O 
Lord save us and forgive our sins of the 
sake of Thy Holy Name. "Kenin ..." 

ترفضــنى الخطــاة مــن شــفاعتك عنــد 
الــذى ولــد منــك، لأنــه رحــوم وقــادر 
علــى خلاصــنا، لأنــه تــألم مــن أجلنــا 
لكى ينقذنا، فلتـدركنا رأفتـك سـريعا 

ــا االله . لأننــا قــد تمســكنَّا جــدا أعنــا ي
. مخلصـــــــنا مـــــــن أجـــــــل مجـــــــد اسمـــــــك

ايانـا، مـن رب نجنا واغفر لنـا خط يا
كــــى نــــين . (أجــــل اسمــــك القــــدوس

.(... 

Thou hast wrought salvation in the 
midst of all the earth, O Christ our God, 
when Thou didst stretch Thine pure 
hands upon the tree of the Cross. 
Wherefore all nations cry out, saying: 
Glory be to Thee, O Lord. "Zoksapatri 
..." 

صـــــــــنعت خلاصـــــــــا فى وســـــــــط 
ــــــا،  الأرض كلهــــــا أيهــــــا المســــــيح إلهن
عنـــــدما بســـــطت يـــــديك الطـــــاهرتين 

فلهـــــذا كـــــل . علـــــى عـــــود الصـــــليب
المجــــد لــــك يــــا : الأمــــم تصــــرخ قائلــــة

 ...).ذوكصابترى . (رب

We worship Thine incorrupted 
form, O Good-one, asking forgiveness 
of our sins, O Christ our God. For of 
Thine own goodwill, Thou wast pleased 
to ascend to the cross, to deliver those 

نسجد لشخصك غـير الفاسـد 
أيها الصالح، طالبين مغفرة خطايانا 

ـــــا لأن بمشـــــيئتك . أيهـــــا المســـــيح إلهن
ســــررت أن تصــــعد علــــى الصــــليب، 
لتنجــى الـــذين خلقـــتهم مـــن عبوديـــة 



The Sixth Hour – Kyrie eleison (Lord have mercy) 41 times 

95 

whom Thou hast created from the 
bondage of the enemy. We cry out, and 
give thanks of Thee for Thou hast filled 
all with joy, O Saviour, when Thou 
came to rescue the world, Lord glory be 
to Thee. "Kenin ..." 

نصرخ إليك ونشكرك لأنك . العدو
ملأت الكل فرحا، أيها المخلص لما 

العـــــالم، يـــــا رب المجـــــد أتيـــــت لتعـــــين 
 ...).كى نين . (لك

Thou art full of grace, O Virgin 
Birthgiver of God. We exalt thee for 
through the Cross of thy Son Hades was 
humbled and death despoiled. And we 
that were dead are raised up and made 
worthy of eternal life and obtained the 
bliss of the first Paradise. Wherefore, 
with thanksgiving we glorify Him, the 
Immortal Christ Our God.  

أنــــــت هــــــى الممتلئــــــة نعمــــــة يــــــا 
نعظمـــك لأن . والـــدة الإلـــه العـــذراء

مــــــــن قبــــــــل صــــــــليب ابنــــــــك اĔــــــــبط 
ــــا . الجحــــيم وبطــــل المــــوت ــــا كن أموات

فنهضنا، واستحققنا الحيـاة الأبديـة، 
مــــــن . ا نعــــــيم الفــــــردوس الأولونلنــــــ

أجــل هــذا نمجــد بشــكر غــيرَ المائــت 
 .المسيح إلهنا

KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 

 الســـــــــــــــــماء والأرض. الصـــــــــــــــــباؤوت
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Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله 
ــا عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإراد تن

والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال
.كرحمتك يا رب وليس كخطايانا

Make us worthy to pray with all 
thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
...أبانا الذى فى السموات: بشكر

THE ABSOLUTION التحليل 
We give thanks unto Thee, O our 

king the Almighty, Father of our Lord, 
God and Saviour Jesus Christ, and we 

نشكرك يا ملكنا ضـابط الكـل 
أبا ربنـا وإلهنـا مخلصـنا يسـوع المسـيح 

علــــــت أوقــــــات ونمجــــــدك، لأنــــــك ج
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glorify Thee, for Thou hast made the 
hours of suffering of Thine Only-
begotten Son to be times of comfort 
and prayer. Accept unto Thee our 
supplications and blot out the 
handwriting of our sins that is written 
against us. Even as Thou didst tear it 
asunder at the time of this holy hour on 
the cross of Thine Only-begotten Son 
Jesus Christ, our Lord, and the Saviour 
of our souls, by whom Thou hast 
despoiled all the power of the enemy.  

الآلام أبنـــــك الوحيـــــد أوقـــــات عـــــزاء 
اقبــل إليــك تضــرعنا، وامــح . وصــلاة

عنــا صــك خطايانــا المكتوبــة علينــا،  
كما مزقته فى هـذه السـاعة المقدسـة 
بصليب ابنك الوحيد يسوع المسيح 
ربنــا ومخلــص نفوســنا، هــذا الــذى بــه 

 .هدمتَ كل قوة العدو

Give us O God, a radiant time, and a 
blameless and peaceful life, that we may 
please Thy Holy Name, to whom is due 
worship, and may stand at the dreadful 
and just judgment seat of Thine Only-
begotten Son, Jesus Christ our Lord, 
without falling into condemnation, and 
may glorify Thee, the unoriginal Father, 
and the Son, who is consubstantial with 
Thee, and the Holy Spirit, the Giver-of-
life, together with all unto the ages of all 

ــا đيــا، وســيرة  ــا االله وقت ــا ي أعطن
بــــلا عيــــب، وحيــــاة هادئــــة، لنرضــــى 
اسمك القدوس المسجود لـه، ونقـف 

لعــــادل الــــذى أمــــام المنــــبر المخــــوف ا
لابنـــك الوحيـــد يســـوع المســـيح ربنـــا 
بغــير وقــوع فى دينونــة، ونمجــدك مــع  

أنـــــت الآب غـــــير . كافـــــة قديســـــيك
ــــــــك،  ــــــــن المســــــــاوى ل المبتــــــــدئ والاب
والــــــروح القــــــدس المحــــــيى، الآن وكــــــل 

.أمين. أوان وإلى دهر الدهور كلها
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ages. Amen. 
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THE NINTH HOUR صلاة الساعة التاسعة 

The prayer of the Ninth Hour of the 
blessed day, I offer to Christ my King 
and my God, beseeching Him to forgive 
my sins.  

تســــبحة الســـــاعة التاســــعة مـــــن 
النهـــــــار المبـــــــارك أقـــــــدمها للمســـــــيح 
ملكــــى وإلهـــــى وأرجــــوه أن يغفـــــر لى 

.خطاياى 

PSALM 95 المزمور الخامس والتسعون 
O sing unto the LORD a new song: 

sing unto the LORD, all the earth. Sing 
unto the LORD, bless his name; shew 
forth his salvation from day to day. 
Declare his glory among the heathen, his 
wonders among all people. For the 
LORD is great, and greatly to be 
praised: he is to be feared above all 
gods. For all the gods of the nations are 
idols: but the LORD made the heavens. 
Honour and majesty are before him: 

ســبحوا الــرب تســبيحا جديــدا، 
ســــــــبحى الــــــــرب يــــــــا كــــــــل الأرض، 

بشــــروا . وبــــاركوا اسمــــهســـبحوا الــــرب 
حـدثوا فى . من يوم إلى يوم بخلاصـه

الأمـــم بمجـــده وبـــين جميـــع الشـــعوب 
بعجائبـــــــه، لأن الـــــــرب عظـــــــيم هـــــــو 

مرهــــوب علــــى كــــل . ومســــبح جــــدا
الآلهة لأن كـل آلهـة الأمـم شَـيَاطين، 

الجــلال . أمــا الــرب فصــنع الســموات
والبهـــــــاء قدامـــــــه، الطهـــــــر والجمـــــــال 

.العظيم فى قدسه
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strength and beauty are in his sanctuary. 
Give unto the LORD, O ye kindreds 

of the people, give unto the LORD 
glory and strength. Give unto the 
LORD the glory due unto his name: 
bring an offering, and come into his 
courts. O worship the LORD in the 
beauty of holiness: fear before him, all 
the earth. Say among the heathen that 
the LORD reigneth: the world also shall 
be established that it shall not be moved: 
he shall judge the people righteously. Let 
the heavens rejoice, and let the earth be 
glad; let the sea roar, and the fulness 
thereof. Let the field be joyful, and all 
that is therein: then shall all the trees of 
the wood rejoice Before the LORD: for 
he cometh, for he cometh to judge the 
earth: he shall judge the world with 
righteousness, and the people with his 
truth. Alleluia. 

قـــــدموا للـــــرب يـــــا جميـــــع قبائـــــل 
قــــدموا للــــرب مجــــدا وكرامــــة، الأمــــم، 

ـــــرب مجـــــدا لاسمـــــه ـــــوا . قـــــدموا لل احمل
الـــــذبائح وادخلـــــوا ديـــــاره، اســـــجدوا 

ــــرب فى ديــــاره المقدســــة فلتتزلــــزل . لل
قولــوا . الأرض كلهــا مــن أمــام وجهــه

بــين الأمــم إن الــرب قــد ملــك علــى 
خشــبة، وأيضــا ثبــت المســكونة فلــن 

. يدين الشعوب بالاستقامة. تتزعزع
ــــ تهج الأرض فلتفــــرح الســــموات ولتب

ولـــــيعج البحـــــر وجميـــــع ملئـــــه، تفـــــرح 
الوديان وكل ما فيهـا، حينئـذ يبـتهج 
كل شـجر الغـاب أمـام وجـه الـرب، 
لأنــــــه يــــــأتى ليــــــدين الأرض، يــــــدين 
المســـــــــــــكونة بالعـــــــــــــدل والشـــــــــــــعوب 

 بالاستقامة هلليلويا 
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PSALM 96 المزمور السادس والتسعون 
The LORD reigneth; let the earth 

rejoice; let the multitude of isles be glad 
thereof. Clouds and darkness are round 
about him: righteousness and judgment 
are the habitation of his throne. A fire 
goeth before him, and burneth up his 
enemies round about. His lightnings 
enlightened the world: the earth saw, 
and trembled. The hills melted like wax 
at the presence of the LORD, at the 
presence of the Lord of the whole earth. 
The heavens declare his righteousness, 
and all the people see his glory.  

تهلــــــــــل الـــــــــرب قــــــــــد ملـــــــــك فلت
ـــــــيرة ـــــــر الكث . الأرض، ولتفـــــــرح الجزائ

ســــــحاب وضــــــباب حولــــــه، العــــــدل 
والقضـــاء قـــوام كرســـيه، النـــار تســـبق 
فتســـــــلك أمامــــــــه، وبلهيـــــــب تحــــــــرق 

أضـاءت بروقـه . أعداءه الذين حوله
نظــرت الأرض فتزلزلــت، . المســكونة

ذابـت الجبــال مثــل الشــمع مــن قــدام 
وجـــــه الـــــرب، مــــــن أمـــــام وجــــــه رب 

 أخــــــبرت الســــــموات. الأرض كلهــــــا
بعدلــــــه، وعاينــــــت جميــــــع الشــــــعوب 

 .مجده 

Confounded be all they that serve 
graven images, that boast themselves of 
idols: worship him, all ye gods. Zion 
heard, and was glad; and the daughters 
of Judah rejoiced because of thy 
judgments, O LORD. For thou, LORD, 
art high above all the earth: thou art 

يخــزى جميــع الســاجدين لصــنعة 
ــــــــدى، المفتخــــــــرين بأصــــــــنامهم . الأي
ـــــــه ـــــــع ملائكت ـــــــا جمي . اســـــــجدوا الله ي

سمعــــت صــــهيون ففرحــــت، وēللــــت 
بنـــات يهـــوذا، مـــن أجـــل أحكامـــك 

لأنك أنت هو الرب العالى . يا رب
علـــــى كـــــل الأرض، ارتفعـــــت جـــــدا 
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exalted far above all gods.   ق جميع الآلهةفو.
Ye that love the LORD, hate evil: he 

preserveth the souls of his saints; he 
delivereth them out of the hand of the 
wicked. Light is sown for the righteous, 
and gladness for the upright in heart. 
Rejoice in the LORD, ye righteous; and 
give thanks at the remembrance of his 
holiness. Alleluia. 

إن . يا محبى الرب أبغضوا الشر
الرب يحفـظ نفـوس أبـراره، وينجـيهم 

نـــــــور أشـــــــرق . مـــــــن أيـــــــدى الخطـــــــاة
للصــــــــــــديقين وفــــــــــــرح للمســــــــــــتقيمى 

افرحـــــوا أيهـــــا الصـــــديقون . القلـــــوب
ــــــــذكر قدســــــــه. بــــــــالرب . واعترفــــــــوا ل
 .هلليلويا

PSALM 97 تسعونالمزمور السابع وال 
O sing unto the LORD a new song; 

for he hath done marvellous things: his 
right hand, and his holy arm, hath gotten 
him the victory. The LORD hath made 
known his salvation: his righteousness 
hath he openly shewed in the sight of 
the heathen. He hath remembered his 
mercy and his truth toward the house of 
Israel: all the ends of the earth have seen 
the salvation of our God.  

ســـبحوا الـــرب تســـبيحا جديـــداً 
لأن الرب قـد صـنع أعمـالاً عجيبـة، 
خلصــتْ لــه يمينــه وذراعــه القــدوس، 
أعلـــن الـــرب خلاصـــه وكشـــف قـــدام 

قــــوب ذكـــر رحمتـــه ليع. الأمـــم عدلـــه
نظـــــــــرت . وحقـــــــــه لبيـــــــــت إســـــــــرائيل

.أقاصى الأرض جميعاً خلاص إلهنا

Make a joyful noise unto the LORD,  ،هللـــــوا للـــــرب يـــــا كـــــل الأرض
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all the earth: make a loud noise, and 
rejoice, and sing praise. Sing unto the 
LORD with the harp; with the harp, and 
the voice of a psalm. With trumpets and 
sound of cornet make a joyful noise 
before the LORD, the King. Let the sea 
roar, and the fulness thereof; the world, 
and they that dwell therein. Let the 
floods clap their hands: let the hills be 
joyful together Before the LORD; for he 
cometh to judge the earth: with 
righteousness shall he judge the world, 
and the people with equity. Alleluia. 

رتلــــوا للــــرب . ســــبحوا وهللــــوا ورتلــــوا
. بالقيثــارة، بالقيثــارة وصــوت المزمــار

بــأبواق خافقــة وصــوت بــوق القــرن، 
فلــــــيعج . هللــــــوا أمــــــام الــــــرب الملــــــك
ونة وكــــل البحــــر وكــــل ملئــــه، المســــك

تصـــــــــفق جميـــــــــع . الســـــــــاكنين فيهـــــــــا
ــــتهج أمــــام وجــــه  ــــال تب الأĔــــار، الجب
الــــــرب، لأنــــــه أتــــــى ليــــــدين الأرض، 
يـــدين المســـكونة بالعـــدل والشـــعوب 

 . بالاستقامة هلليلويا

PSALM 98 المزمور الثامن والتسعون 
The LORD reigneth; let the people 

tremble: he sitteth between the 
cherubims; let the earth be moved. The 
LORD is great in Zion; and he is high 
above all the people. Let them praise thy 
great and terrible name; for it is holy. 
The king's strength also loveth 

ــــــــــرب قــــــــــد ملــــــــــك فلترتعــــــــــد  ال
الجـــالس علـــى الشـــاروبيم . الشـــعوب

عظــــيم هــــو الــــرب . فلتتزلــــزل الأرض
فى صـــــــــهيون ومتعـــــــــال علـــــــــى كـــــــــل 

فليعترفــــوا لاسمــــه العظــــيم . الشــــعوب
لأنــه مرهــوب وقــدوس وكرامــة الملــك 

ن يحــــــــــب العــــــــــدل أنــــــــــت هيــــــــــأت أ
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judgment; thou dost establish equity, 
thou executest judgment and 
righteousness in Jacob.  

الاســـــتقامة أنــــــت أجريـــــت القضــــــاء 
 .والعدل فى يعقوب

Exalt ye the LORD our God, and 
worship at his footstool; for he is holy. 
Moses and Aaron among his priests, and 
Samuel among them that call upon his 
name; they called upon the LORD, and 
he answered them. He spake unto them 
in the cloudy pillar: they kept his 
testimonies, and the ordinance that he 
gave them. Thou answeredst them, O 
LORD our God: thou wast a God that 
forgavest them, though thou tookest 
vengeance of their inventions. Exalt the 
LORD our God, and worship at his 
holy hill; for the LORD our God is holy. 
Alleluia. 

ارفعــــــوا الــــــرب إلهنــــــا واســــــجدوا 
. لمــــــوطئ قدميــــــه فإنــــــه قــــــدوس هــــــو

موسى وهرون بـين كهنتـه وصـموئيل 
بـــــين الـــــذين يـــــدعون باسمـــــه، كـــــانوا 
يــــــــدْعون الــــــــرب فيســــــــتجيب لهــــــــم، 

لأĔــم . بعمــود الغمــام كــان يكلمهــم
شـــــــهاداتهِ، والأوامـــــــرَ الـــــــتى حفظـــــــوا 
أيهـــــا الـــــرب إلهنـــــا، أنـــــت . أعطـــــاهم

صــــرت لهــــم يــــا االله . اســــتجبت لهــــم
ـــــــــــع  ـــــــــــى جمي غفـــــــــــوراً، ومنتقمـــــــــــاً عل

ارفعــــــــــوا الــــــــــرب إلهنــــــــــا، . أعمــــــــــالهم
واســـــجدوا فى جبلـــــه المقـــــدس، فـــــإن 

 .هلليلويا. الربَّ إلهنا قدوس

PSALM 99 المزمور التاسع والتسعون 
Make a joyful noise unto the LORD, 

all ye lands. Serve the LORD with 
. هللـــــوا للـــــرب يـــــا كـــــل الأرض

اعبــدوا الــرب بــالفرح، ادخلــوا أمامــه 
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gladness: come before his presence with 
singing. Know ye that the LORD he is 
God: it is he that hath made us, and not 
we ourselves; we are his people, and the 
sheep of his pasture. Enter into his gates 
with thanksgiving, and into his courts 
with praise: be thankful unto him, and 
bless his name. For the LORD is good; 
his mercy is everlasting; and his truth 
endureth to all generations. Alleluia. 

اعلموا أن الرب هو إلهنـا، . بالتهليل
هــو صــنعنا ولــيس نحــن، ونحــن شــعبه 

ادخلــــــــــــوا أبوابــــــــــــه . وغــــــــــــنم رعيتــــــــــــه
. بـــــــــالاعتراف، وديـــــــــاره بالتســـــــــابيح

فــإن الــرب . اعترفــوا لــه، وبــاركوا اسمــه
صـــالح هـــو، والى الأبـــد رحمتـــه، وإلى 

 . هلليلويا .جيل فجيل حقه

PSALM 100 المزمور المائة 
I will sing of mercy and judgment: 

unto thee, O LORD, will I sing. I will 
behave myself wisely in a perfect way. O 
when wilt thou come unto me? I will 
walk within my house with a perfect 
heart. I will set no wicked thing before 
mine eyes: I hate the work of them that 
turn aside; it shall not cleave to me. A 
froward heart shall depart from me: I 
will not know a wicked person. Whoso 

. ماً أسبحك يا ربرحمةً وحك
وأتفهـــــم فى طريـــــق بـــــلا . أتـــــرنم لـــــك

مــــتى تــــأتى إليّ؟ لقــــد كنــــت . عيــــب
لم . أسلك بدعة قلبى فى وسط بيتى

أضــــــــع أمــــــــام عيــــــــنى أمــــــــرا يخــــــــالف 
. صانعى المعصية أبغضتُ . الناموسَ 

لم يلصــــــق بى قلــــــب معــــــوج، وعنــــــد 
مـــيلان الشـــرير عـــنى لم أكـــن أعلـــم، 
ــــــت  ــــــه ســــــرا كن ــــــاب قريب ــــــذى يغت وال

تكبر بعينيـــــه والمنـــــتفخ أطـــــارده، المســـــ
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privily slandereth his neighbour, him will 
I cut off: him that hath an high look and 
a proud heart will not I suffer.  

 .القلب لم أواكله

Mine eyes shall be upon the faithful 
of the land, that they may dwell with me: 
he that walketh in a perfect way, he shall 
serve me. He that worketh deceit shall 
not dwell within my house: he that 
telleth lies shall not tarry in my sight. I 
will early destroy all the wicked of the 
land; that I may cut off all wicked doers 
from the city of the LORD. Alleluia. 

ـــــــــاء  عينـــــــــاى علـــــــــى جميـــــــــع أمن
. الأرض لكـــــــــــى أجلســـــــــــهم معـــــــــــى

الســـالك فى الطريـــق بـــلا عيـــب هـــذا  
المتكــبر لم يســكن فى . كــان يخــدمنى
ـــــــتكلم بـــــــالظلم لم . وســـــــط بيـــــــتى الم

ــــــــنى فى أوقــــــــات . يســــــــتقِم أمــــــــام عي
الغــــدوات كنــــت أقتــــل جميــــع خطــــاة 
الأرض، لأبيــــــد مــــــن مدينــــــة الــــــرب 

.جميع صانعى الإثم هلليلويا 

PSALM 109 المزمور المائة والتاسع 
The LORD said unto my Lord, Sit 

thou at my right hand, until I make thine 
enemies thy footstool. The LORD shall 
send the rod of thy strength out of Zion: 
rule thou in the midst of thine enemies. 
Thy people shall be willing in the day of 
thy power, in the beauties of holiness 
from the womb of the morning: thou 

اجلـــس عــــن : قـــال الـــرب لــــربي
يميــــــنى حــــــتى أضــــــع أعــــــداءك تحــــــت 

عصــــا قــــوة يرســــل . مــــوطئ قــــدميك
لـــك الـــرب مـــن صـــهيون وتســـود فى 

معــــك الرياســــة فى . وســــط أعــــدائك
مــن . يــوم قوتــك، فى đــاء القديســين

.لصبح ولدتكالبطن قبل كوكب ا
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hast the dew of thy youth.  
The LORD hath sworn, and will not 

repent, Thou art a priest for ever after 
the order of Melchizedek. The Lord at 
thy right hand shall strike through kings 
in the day of his wrath. He shall judge 
among the heathen, he shall fill the 
places with the dead bodies; he shall 
wound the heads over many countries. 
He shall drink of the brook in the way: 
therefore shall he lift up the head. 
Alleluia. 

ــــدمَ أنــــك  ــــرب ولــــن ين أقســــم ال
أنــــــت هــــــو الكــــــاهن علــــــى طقــــــس 

ــــــك، . ملكيصــــــادَق ــــــرب عــــــن يمين ال
يحطـــم فى يـــوم رجـــزه ملوكـــا، يقضـــى 

ـــا، يســـحق بـــين  الأمـــم ويملأهـــم جثث
وفى . رؤوس كثـــــــــيرين علـــــــــى الأرض

ــــوادى . الطريــــق يشــــرب المــــاء مــــن ال
 . لذلكَ يرفع رأسه هلليلويا

PSALM 110 المزمور المائة والعاشر 
I will praise the LORD with my 

whole heart, in the assembly of the 
upright, and in the congregation. The 
works of the LORD are great, sought 
out of all them that have pleasure 
therein. His work is honourable and 
glorious: and his righteousness endureth 
for ever. He hath made his wonderful 

أعــــترف لــــك يــــا رب مــــن كــــل 
فى مجلــــــــس المســــــــتقيمين وفى . قلــــــــبى

عظيمة هى أعمال الرب، . مجمعهم
ومشــــيئاته كلهــــا مفحوصــــة، جــــلال 
وđـــاء عملــــه، وعدلـــه دائــــم إلى أبــــد 

. صـــنع ذكـــراً لجميـــع عجائبـــه. الأبـــد
ـــــرب ورؤوف، أعطـــــى  رحـــــيم هـــــو ال
ر طعامــــه لأتقيائــــه، يــــذكر إلى الــــده
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works to be remembered: the LORD is 
gracious and full of compassion. He 
hath given meat unto them that fear 
him: he will ever be mindful of his 
covenant. He hath shewed his people 
the power of his works, that he may give 
them the heritage of the heathen.  

ــــه، . ميثاقــــه خــــبرَّ شــــعبَه بقــــوة أعمال
 .ليعطيهم ميراث الأمم

The works of his hands are verity 
and judgment; all his commandments 
are sure. They stand fast for ever and 
ever, and are done in truth and 
uprightness. He sent redemption unto 
his people: he hath commanded his 
covenant for ever: holy and reverend is 
his name. The fear of the LORD is the 
beginning of wisdom: a good 
understanding have all they that do his 
commandments: his praise endureth for 
ever. Alleluia. 

كــل . أعمــال يديــه حــق وعــدل
إلى دهـــــــر  وصـــــــاياه صـــــــادقة، ثابتـــــــة

ــــــــــــــــــدهور، مصــــــــــــــــــنوعة بــــــــــــــــــالحق  ال
أرســل خلاصــا لشــعبه، . والاســتقامة

اسمــه قــدوس . أمــر بعهــده إلى الأبــد
رأس الحكمــــــــــة مخافــــــــــة . ومرهــــــــــوب

الــــــرب، والفهــــــم صــــــالح لكــــــل مــــــن 
يعمل به، وتسبحته دائمة إلى الأبـد 

 . هلليلويا

PSALM 111 المزمور المائة والحادى عشر 
Blessed is the man that feareth the  طـــــوبى للرجـــــل الخـــــائف الــــــرب
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LORD, that delighteth greatly in his 
commandments. His seed shall be 
mighty upon earth: the generation of the 
upright shall be blessed. Wealth and 
riches shall be in his house: and his 
righteousness endureth for ever. Unto 
the upright there ariseth light in the 
darkness: he is gracious, and full of 
compassion, and righteous.  

يقـــوى نســـله . ويهـــوى وصـــاياه جـــدا
ــــــــل المســــــــتقيمين . علــــــــى الأرض جي

ـــــارَك ـــــنىً فى بيتـــــه، وبـــــره . يبُ مجـــــدٌ وغِ
ـــــــد ـــــــدوم إلى الأب ـــــــور أشـــــــرق فى . ي ن

رحــــــيم هــــــو . لمســــــتقيمينالظلمــــــة ل
 .الرب الإله ورؤوف وبار

A good man sheweth favour, and 
lendeth: he will guide his affairs with 
discretion. Surely he shall not be moved 
for ever: the righteous shall be in 
everlasting remembrance. He shall not 
be afraid of evil tidings: his heart is 
fixed, trusting in the LORD. His heart is 
established, he shall not be afraid, until 
he see his desire upon his enemies. He 
hath dispersed, he hath given to the 
poor; his righteousness endureth for 
ever; his horn shall be exalted with 
honour. The wicked shall see it, and be 
grieved; he shall gnash with his teeth, 

صالح هو الرجل الذى يـتراءف 
ويقُرض ويدبر أقواله بالحق، لأنـه لا 

ذكِـــــر الصـــــديق . يتزعـــــزع إلى الـــــدهر
ــــــد، ولا يخشــــــى مــــــن  ــــــدوم إلى الأب ي

قلبـــــه مســـــتعد متكـــــل . بر الســـــوءخـــــ
قلبـــه ثابـــت لا يتزعـــزع . علـــى الـــرب

ــــه ــــرى بأعدائ ــــرق وأعطــــى . حــــتى ي ف
ـــــــــم إلى دهـــــــــر . المســـــــــاكين بـــــــــره دائ
الخــاطئ . يرتفــع قرنــه بالمجــد. الــدهور

ـــــــــاظ ويصـــــــــر بأســـــــــنانه  يبصـــــــــر فيغت
. ويــــــــذوب، شــــــــهوة الخــــــــاطئ تبيــــــــد

 .هلليلويا
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and melt away: the desire of the wicked 
shall perish. Alleluia. 

PSALM 112 المزمور المائة والثانى عشر 
Praise, O ye servants of the LORD, 

praise the name of the LORD. Blessed 
be the name of the LORD from this 
time forth and for evermore. From the 
rising of the sun unto the going down of 
the same the LORD'S name is to be 
praised. The LORD is high above all 
nations, and his glory above the 
heavens.  

ســــــبحوا الــــــرب أيهــــــا الفتيــــــان، 
لـــــيكن اســـــم . ســـــبحوا اســـــم الـــــرب

. الــــرب مباركــــا مــــن الآن والى الأبــــد
مـــــن مشـــــارق الشـــــمس إلى مغارđـــــا 

الــرب عــال علــى . بــاركوا اســم الــرب
 .كل الأمم وفوق السموات مجده

Who is like unto the LORD our 
God, who dwelleth on high, Who 
humbleth himself to behold the things 
that are in heaven, and in the earth! He 
raiseth up the poor out of the dust, and 
lifteth the needy out of the dunghill; 
That he may set him with princes, even 
with the princes of his people. He 
maketh the barren woman to keep 

الساكن ! من مثل الرب إلهنا ؟
فى الأعــــــالى النــــــاظر إلى المتواضــــــعين 
فى الســــــماء وعلــــــى الأرض، المقــــــيم 

لرافــع البــائس المســكين مــن الــتراب، ا
مــن المزبلــة، لكــى يجُلســه مــع رؤســاء 

الذى يجعل العاقر سـاكنة فى . شعبه
 . بيت أم أولادٍ فرحة هلليلويا
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house, and to be a joyful mother of 
children. Praise ye the LORD. Alleluia. 

PSALM 114 المزمور المائة والرابع عشر 
I love the LORD, because he hath 

heard my voice and my supplications. 
Because he hath inclined his ear unto 
me, therefore will I call upon him as 
long as I live. The sorrows of death 
compassed me, and the pains of hell gat 
hold upon me: I found trouble and 
sorrow. Then called I upon the name of 
the LORD; O LORD, I beseech thee, 
deliver my soul. Gracious is the LORD, 
and righteous; yea, our God is merciful. 
The LORD preserveth the simple: I was 
brought low, and he helped me.  

ـــــــــــرب  ـــــــــــتُ أن يســـــــــــمع ال أحبب
نه أمـال أذنـه إلى لأ. صوت تضرعى

لأن أوجـــــــاع . فـــــــأدعوه كـــــــل أيـــــــامى
المـــــوت اكتنفتـــــنى وشـــــدائد الجحـــــيم 

ضــــــيقا وحزنــــــا وجــــــدت، . أصــــــابتنى
يــــا رب نــــج : وباســــم الــــرب دعــــوت

الــرب رحــيم وصــدّيق وإلهنــا . نفســى
الــــذى يحفــــظ الأطفــــالَ هــــو . يــــرحم
 .اتضعتُ فخلصنى. الرب

Return unto thy rest, O my soul; for 
the LORD hath dealt bountifully with 
thee. For thou hast delivered my soul 
from death, mine eyes from tears, and 
my feet from falling. I will walk before 

ــــا نفســــى إلى موضــــع  ارجعــــى ي
راحتكِ، لأن الـرب قـد أحسـن إلى، 

وت وعيــنى مــن وأنقــذ نفســى مــن المــ
الــــدموع ورجلــــى مــــن الزلــــل، أرضــــى 
. الــــــــربَّ أمامــــــــه فى كــــــــورة الأحيــــــــاء
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the LORD in the land of the living. 
Alleuia. 

 .هلليلويا

PSALM 115 المزمور المائة والخامس عشر 
I believed, therefore have I spoken: I 

was greatly afflicted: I said in my haste, 
All men are liars. What shall I render 
unto the LORD for all his benefits 
toward me? I will take the cup of 
salvation, and call upon the name of the 
LORD. I will pay my vows unto the 
LORD now in the presence of all his 
people.  

وأنـــــا . آمنـــــتُ لـــــذلك تكلمـــــتُ 
: أنــا قلــت فى حــيرتي. اتضــعت جــدا

بمـاذا أكـافئ . إن كل النـاس كـاذبون
الـــربَّ عـــن كـــل مـــا أعطانيـــه؟ كـــأس 
. الخــلاص آخــذ وباســم الــرب أدعــو
.أوفى نذورى للرب قدام كل شعبه

Precious in the sight of the LORD is 
the death of his saints. O LORD, truly I 
am thy servant; I am thy servant, and the 
son of thine handmaid: thou hast loosed 
my bonds. I will offer to thee the 
sacrifice of thanksgiving, and will call 
upon the name of the LORD. I will pay 
my vows unto the LORD now in the 
presence of all his people, In the courts 

كـــــــــــريم أمـــــــــــام الـــــــــــرب مـــــــــــوت 
ـــــا . قديســـــيه ـــــدُك، أن ـــــا عب ـــــا رب أن ي

. قطعّـتَ قيـودى. عبدك وابنُ أمتك
فلك أذبـح ذبيحـة التسـبيح، وباسـم 

أوفى للـــرب نـــذورى فى . الــرب أدعـــو
ديــار بيــت الــرب، قــدام كــل شــعبه، 

 . هلليلويا. فى وسط أورشليم
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of the LORD'S house, in the midst of 
thee, O Jerusalem. Praise ye the LORD. 
Alleluia. 

THE GOSPEL - LUKE 9:10-17  ١٧-١٠: ٩إنجيل لوقا 
And the apostles, when they were 

returned, told him all that they had 
done. And he took them, and went aside 
privately into a desert place belonging to 
the city called Bethsaida. And the 
people, when they knew it, followed 
him: and he received them, and spake 
unto them of the kingdom of God, and 
healed them that had need of healing. 
And when the day began to wear away, 
then came the twelve, and said unto 
him, Send the multitude away, that they 
may go into the towns and country 
round about, and lodge, and get victuals: 
for we are here in a desert place. But he 
said unto them, Give ye them to eat. 
And they said, We have no more but 

ولمـــــا رجـــــع الرســـــل حـــــدثوه بمـــــا 
ـــوا فأخـــذهم معـــه ودخـــل علـــى . فعل

. انفــــرادٍ مدينــــة تســــمى بيــــتَ صــــيدا
بعــوه فقــبلهم فلمــا علمــت الجمــوع ت

وخــــــــــــاطبهم عــــــــــــن ملكــــــــــــوت االله، 
. والمحتـــــــاجون إلى الشـــــــفاء شـــــــفاهم

وكان النهار قد بدأ يميـل فتقـدم إليـه 
اصـــــــرف : الاثنـــــــا عشـــــــر وقـــــــالوا لـــــــه

الجمــــوع ليــــذهبوا إلى القــــرى المحيطــــة 
والحقــــــــول، ليســــــــتريحوا ويجــــــــدوا مــــــــا 
. يأكلونه، فإننا ههنا فى موضع قفـر

. أعطـــوهم أنـــتم ليـــأكلوا: فقـــال لهـــم
لـيس عنـدنا أكثـر مـن خمـس : وافقال

خبـــــــزات وسمكتـــــــين، إلا أن نمضـــــــى 
نحـــن ونشـــترى أطعمـــة لهـــذا الشـــعب 

وكــــــانوا نحــــــو خمســــــة آلاف . جميعــــــه
ليتكئــــوا فى  : فقــــال لتلاميــــذه. رجــــل
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five loaves and two fishes; except we 
should go and buy meat for all this 
people. For they were about five 
thousand men. And he said to his 
disciples, Make them sit down by fifties 
in a company. And they did so, and 
made them all sit down. Then he took 
the five loaves and the two fishes, and 
looking up to heaven, he blessed them, 
and brake, and gave to the disciples to 
set before the multitude. And they did 
eat, and were all filled: and there was 
taken up of fragments that remained to 
them twelve baskets. Glory be to God 
forever. Amen. 

ففعلـوا . كل موضع خمسـين خمسـين
فأخـــــذ . هكـــــذا وأتكـــــأوهم أجمعـــــين

الخمــسَ خبــزاتٍ والســمكتين، ونظــر 
إلى الســـــــــماء، وباركهـــــــــا وقســـــــــمها، 

طــــــــى التلاميـــــــــذ ليضــــــــعوا أمـــــــــام وأع
ثم . فأكلوا جميعهم وشـبعوا. الجموع

رفعـــوا مـــا فضـــل عـــنهم اثنـــتى عشـــرة 
 .والمجد الله دائماً . قفة مملوءة

PASSAGES القطع 
O Thou who, at the ninth hour didst 

taste death in the flesh for the sake of us 
sinners, mortify our carnal senses, O 
Christ our God, and deliver us. Let my 
supplication come before Thee, O Lord; 

يـــا مـــن ذاق المـــوت بالجســـد فى 
وقــــت الســــاعة التاســــعة مــــن أجلنــــا 
نحـــــــــــن الخطـــــــــــاة، أمـــــــــــت حواســـــــــــنا 
. الجســمانية أيهــا المســيح إلهنــا ونجنــا

فلتــــــدنُ وســــــيلتى قــــــدامك يــــــا رب،  
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according to Thine oracle give me 
understanding. Let my petition enter 
into Thy Presence according to Thy 
word quicken me. "Zoksapatri ..." 

لتــدخل طلبــتى إلى . كقولــك فهمــنى
كلمتـــــــــــــك أحيـــــــــــــنى حضـــــــــــــرتك، ك

 ...)ذوكصابترى(

O Thou Who gave up the ghost into 
the hands of the Father, when Thou 
didst hang on the cross at the ninth 
hour, and didst lead the thief into 
Paradise; neglect me not, O Good-one, 
neither cast me off who has gone astray; 
but purify my soul and enlighten my 
understanding, and make me a partaker 
of the grace of Thy life-giving mysteries. 
That having tasted of Thy benefactions, 
I may offer Thee unceasing praise, 
longing above all for Thy splendour, O 
Christ our God and save us. "Kenin ..." 

يــــا مــــن أســــلم الــــروحَ فى يــــدى 
الآب عنــدما علقــت علــى الصــليب 
وقــــــت الســــــاعة التاســــــعة، وهــــــديتَ 
اللــصَّ المصــلوبَ معــك للــدخول إلى 
الفردوس، لا تغفل عنى أيها الصالح 
ولا تــــرذلنى أنـــــا الضـــــال، بـــــل قـــــدس 
نفســــــــى وأضــــــــئ فهمــــــــى واجعلــــــــنى 

لكــى . شــريكا لنعمــة أســرارك المحييــة
ناتك، أقــدم مــا إذا ذقــت مــن إحســا

لــك تســبحة بغــير فتــور، مشــتاقا إلى 
đائـــك أفضـــل مـــن كـــل شـــئ، أيهـــا 

 ...). كى نين(المسيح إلهنا ونجنا 

O Thou Who for our sake wast born 
of the Virgin, and didst endure 
crucifixion, O Good-one, and didst 
destroy death by death, and didst reveal 
the resurrection by Thy resurrection; 
turn not Thy face, O God, from those 

يـــا مـــن ولـــدت مـــن البتـــول مـــن 
أجلنــــــا، واحتملـــــــت الصــــــلب أيهـــــــا 

ـــــــــك الصـــــــــالح وقت ـــــــــت المـــــــــوت بموت ل
وأظهــــــــــرت القيامــــــــــة بقيامتــــــــــك، لا 
تعــــرض يــــا االله عــــن الــــذين جبلــــتهم 

أظهـــر محبتـــك للبشـــر أيهـــا . بيـــديك
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whom Thou hast fashioned with Thine 
own hands; but show forth Thy love for 
mankind, O Good-one. Accept the 
intercession of Thy Mother for us and 
deliver a humble nation. Abandon us 
not unto the end, neither deliver us unto 
the ages, forswear not Thy covenant, 
and take not Thy mercy from us, for the 
sake of Abraham Thy beloved, and Issac 
Thy servant, and Israel Thy holy one. 
"Kenin ..." 

اقبـــل مـــن والـــدتك شـــفاعة . الصـــالح
نـــــج يـــــا مخلـــــص شـــــعبا . مـــــن أجلنـــــا
لا تتركنــــــا إلى الانقضــــــاء . متواضــــــعا

ولا تســــلمنا إلى الــــدهر، ولا تــــنقض 
عهـــدك ولا تنـــزع عنـــا رحمتـــك، مـــن 

مَ حبيبِــــــــك واســــــــحقَ أجــــــــل إبــــــــراهي
كـــــى . (عبـــــدِك وإســـــرائيلَ قديسِـــــك

 ...). نين

When the thief saw the Author of 
Life hanging upon the Cross, He spoke 
saying: "If He Who is crucified with us 
were not the Incarnate God, the sun 
would not have veiled his ray, neither 
would have the earth quaked trembling. 
But, O Thou All-powerful and All-
enduring Lord, remember me when 
Thou comest into Thy kingdom." 
"Zoksapatri ..." 

لمـــا أبصــــر اللــــص رئــــيس الحيــــاة 
لـولا أن : على الصـليب معلقـا، قـال

ـــــهٌ متجســـــد، مـــــا   المصـــــلوبَ معنـــــا إل
كانـــــت الشـــــمس أخفـــــت شـــــعاعها 

لكـــــن . ماجـــــت مرتعـــــدة ولا الأرض
أيها القادر على كل شـئ، والمحتمـل  
كل شئ، اذكرنى يا رب متى جئتَ 

 ...). ذوكصابترى(فى ملكوتك 

O Thou Who didst receive unto 
Thee the confession of the thief upon 

يــا مــن قبــل إليــه اعــتراف اللــص 
علـــــى الصـــــليب، اقبلنـــــا إليـــــك أيهـــــا 
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the cross, receive us also unto Thyself, 
O Good-one, who are deemed worthy 
of the sentence of death because of our 
sins. With him we acknowledge our sins, 
confessing Thy Divinity, crying out and 
saying: "Remember us, O Lord, when 
Thou comest into Thy Kingdom. 
"Kenin ..." 

ن المســــــتوجبين حكــــــم نحــــــ. الصــــــالح
نقــــــر . المــــــوت مــــــن أجــــــل خطايانــــــا

بخطايانــــا معـــــه معترفــــين بألوهيتـــــك، 
رب  اذكرنـــا يـــا: ونصـــرخ معـــه جميعـــا

كـــى نـــين (مـــتى جئـــتَ فى ملكوتـــك 
.(... 

When the Mother beheld the Lamb 
and Shepherd and Saviour of the world 
hanging upon the cross, she said 
weeping: "The world rejoices in that it 
has received salvation, but my bowels 
are ablaze when I behold Thy 
crucifixion, which Thou endureth for 
the sake of all, O my Son and my God.  

ــــدة الحمــــل  ــــدما نظــــرت الوال عن
والراعى مخلص العالم علـى الصـليب 

 أمـا العــالم: معلقـا قالـت وهــى باكيـة
فيفــــــــــرح لقبولــــــــــه الخــــــــــلاص، وأمــــــــــا 
أحشــــائى فتلتهــــب عنــــد نظــــرى إلى 
صــــلبوتك الــــذى أنــــت صــــابر عليــــه 

 .من أجل الكل، يا ابنى والهى

KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of  ،قـــدوس، قـــدوس، رب قـــدوس
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Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت
ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

الله حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا ا
ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن
والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال
.كرحمتك يا رب وليس كخطايانا

Make us worthy to pray with all 
thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
...أبانا الذى فى السموات: بشكر

ABSOLUTION التحليل 
O God, The Father of our Lord, 

God, and Saviour, Jesus Christ, who by 
ــــــا  يــــــا االله الآب أبــــــو ربنــــــا وإلهن
ومخلصـــنا يســـوع المســـيح هـــذا الـــذى 
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His appearing has saved us and 
delivered us from the bondage of the 
enemy, we beseech Thee in His blessed 
and great Name, translate our minds 
from worldly cares and carnal passions 
into the remembrance of Thy heavenly 
judgments. Fulfill in us Thy love for 
mankind, O Good-one.  

بظهـــــــــوره خلصـــــــــتنا وأنقـــــــــذتنا مـــــــــن 
نسألك باسمه المبارك . عبودية العدو

العظـــيم أنقـــل عقولنـــا مـــن الاهتمـــام 
العــــــالمى والشــــــهوات الجســــــدية، إلى 
تــــذكار أحكامــــك الســــمائية وكمــــل 

 .لنا محبتك للبشر أيها الصالح

And let our prayers at all times and 
the prayer of this Ninth Hour be 
acceptable before Thee. Grant us to 
walk worthy of the calling to which 
Thou hast called us, that when we 
depart this flesh we may be numbered 
with the true worshippers, worthy of the 
sufferings of Thine Only-begotten Son, 
Jesus Christ, Our Lord, and may obtain 
mercy and forgiveness of our sins, and 
salvation with the host of saints who 
have pleased Thee from the ages and 
unto the end. 

ولــــــــتكن صــــــــلواتنا كــــــــل حــــــــين 
ة وصلاة هذه الساعة التاسـعة مقبولـ

وامنحنـــــا أن نســـــلك كمـــــا . أمامـــــك
لكى . يليق بالدعوة التى دعينا إليها

إذا خرجنــا مــن هــذا الجســد نحســب 
مــــــع الســــــاجدين المســــــتحقين لآلام 
ابنــــك الوحيــــد يســــوع المســــيح ربنــــا، 
ونظفــــــر بالرحمــــــة وغفــــــران خطايانــــــا 
والخـــــلاص مـــــع مصـــــاف القديســـــين 
الــذين أرضَــوك بالحقيقــة منــذ الــدهر 

 .والى الأبد

O God, bring to nought all the 
power of the disobedient-one and all his 

اللهم أبطل عنا كل قوة المعاند 
وجميــع جنــوده الرديئــة، كمــا داســهم 
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evil hosts, as Thine Only-begotten Son 
has trodden them by the power of His 
Life-giving Cross. And accept us unto 
Thee, O Lord Jesus Christ, as Thou hast 
accepted the right-hand thief on the 
Cross. Shed Thy light on us as Thou 
hast enlightened those who were in the 
darkness of Hades, and restore us all to 
the paradise of delight, for Thou art, O 
our Lord, a blessed God, and unto Thee 
is due, with Thy good Father and the 
Holy Spirit, glory, honour, majesty, 
power and worship, before all ages and 
forever. Amen. 

ــــد بقــــوة صــــليبه المحــــيى ــــك الوحي . ابن
واقبلنـــــــا إليـــــــك يـــــــا ســـــــيدى يســـــــوع 
المســــيح كمــــا قبلــــت اللــــص اليمــــين 
. وأنــــت معلــــق علــــى عــــود الصــــليب

ـــ ا كمـــا أنـــرت علـــى الـــذين  وأنـــر علين
ـــــــا . كـــــــانوا فى ظلمـــــــة الجحـــــــيم وردن

ـــا  جميعـــا إلى فـــردوس النعـــيم لأنـــك ي
وينبغــى لــك مــع . ســيدى إلــه مبــارك

أبيــك الصــالح والــروح القــدس، المجــد 
والإكرام والعـزة والسـلطان والسـجود 

 .إلى الأبد أمين
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VESPERS صلاة الغروب 

The prayer of the Eleventh Hour of 
the blessed day, I offer to Christ my 
King and my God, beseeching Him to 
forgive my sins. 

تسبحة الغروب المبـارك أقـدمها 
للمســــيح ملكــــى والهــــى وأرجــــوه أن 

 يغفر لى خطاياى 

PSALM 116 المزمور المائة والسادس عشر 
O praise the LORD, all ye nations: 

praise him, all ye people. For his 
merciful kindness is great toward us: and 
the truth of the LORD endureth for 
ever. Praise ye the LORD. 

ســــبحوا الــــربَّ يــــا جميــــع الأمــــم 
لأن رحمتـــه . ولتباركــه كافـــة الشــعوب

قد ثبتت علينا وحق الرب يدوم إلى 
 . الأبد هلليلويا

PSALM 117  والسابع عشرالمزمور المائة 
O give thanks unto the LORD; for 

he is good: because his mercy endureth 
for ever. Let Israel now say, that his 
mercy endureth for ever. Let the house 

اعترفــــوا للــــرب لأنــــه صــــالح وأن 
ليقل بيـت إسـرائيل . إلى الأبد رحمته

ــــــه ــــــد رحمت ــــــه صــــــالح وإن إلى الأب . إن
ليقل بيت هارون إنه صالح وإن إلى 
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of Aaron now say, that his mercy 
endureth for ever. Let them now that 
fear the LORD say, that his mercy 
endureth for ever.  

ليقــل أتقيــاء الــرب إنــه . الأبــد رحمتــه
 . صالح وإن إلى الأبد رحمته

I called upon the LORD in distress: 
the LORD answered me, and set me in a 
large place. The LORD is on my side; I 
will not fear: what can man do unto me? 
The LORD taketh my part with them 
that help me: therefore shall I see my 
desire upon them that hate me. It is 
better to trust in the LORD than to put 
confidence in man. It is better to trust in 
the LORD than to put confidence in 
princes. All nations compassed me 
about: but in the name of the LORD 
will I destroy them. They compassed me 
about; yea, they compassed me about: 
but in the name of the LORD I will 
destroy them. They compassed me 
about like bees; they are quenched as the 
fire of thorns: for in the name of the 
LORD I will destroy them. Thou hast 

فى ضــيقتى صــرختُ إلى الــرب، 
فاســـــــــــــــــــتجاب لى وأخـــــــــــــــــــرجنى إلى 

الــــرب عــــونى فــــلا أخشــــى . الرحــــب
الــــرب لى . مــــاذا يصــــنع بى الإنســــان
ـــا أرى بأعـــدائي الاتكـــال . معـــين وأن

علــى الــرب خــير مــن الاتكــال علــى 
البشــــــر، الرجــــــاء بــــــالرب خــــــير مــــــن 

كل الأمم أحاطوا . الرجاء بالرؤساء
. بى وباســـــم الـــــرب انتقمـــــتُ مـــــنهم

أحـــــــــاطوا بى احتياطـــــــــا واكتنفـــــــــوني، 
أحـــــاطوا بى . وباســـــم الـــــرب قهـــــرēم

مثـــل النحـــل حـــول الشـــهد، والتهبـــوا  
رب كنــــــــار فى شــــــــوك، وباســــــــم الــــــــ

دفعــــــتُ لأســــــقطَ . انتقمــــــت مــــــنهم
قـــــوتى وتســـــبحتى . والـــــرب عضـــــدني

. هــــو الــــرب وقــــد صــــار لى خلاصــــا
صـــــــــــــوت التهليـــــــــــــل والخـــــــــــــلاص فى 

يمـين الـرب صـنعت . مساكن الأبـرار
قــوة، يمــين الــرب رفعتــني، يمــين الــرب 
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thrust sore at me that I might fall: but 
the LORD helped me. The LORD is my 
strength and song, and is become my 
salvation. The voice of rejoicing and 
salvation is in the tabernacles of the 
righteous: the right hand of the LORD 
doeth valiantly. The right hand of the 
LORD is exalted: the right hand of the 
LORD doeth valiantly. I shall not die, 
but live, and declare the works of the 
LORD. The LORD hath chastened me 
sore: but he hath not given me over 
unto death.  

فلــن أمــوتَ بعــدُ، بــل . صــنعت قــوة
. أحيــــــــا وأحــــــــدث بأعمــــــــال الــــــــرب

تأديبـــــا أدبـــــنى الـــــرب وإلى المـــــوت لم 
 . لِمْنييُسْ 

Open to me the gates of 
righteousness: I will go into them, and I 
will praise the LORD: This gate of the 
LORD, into which the righteous shall 
enter. I will praise thee: for thou hast 
heard me, and art become my salvation. 
The stone which the builders refused is 
become the head stone of the corner. 
This is the LORD'S doing; it is 
marvellous in our eyes.  

افتحــــــوا لى أبــــــواب الــــــبر لكــــــى 
هذا هو . أدخل فيها وأعترفَ للرب

بـــــاب الـــــرب والصـــــديقون يـــــدخلون 
أعــــــترف لــــــك يــــــا رب لأنــــــك . فيـــــه

. اســــــــتجبت لى وكنــــــــت لى مخلصــــــــا
الحجـــــر الـــــذى رذلـــــه البنـــــاءون هـــــذا 

مـــن قبـــل الـــرب  . صـــار رأســـا للزاويـــة
. كان هذا وهو عجيب فى أعيننا
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This is the day which the LORD 
hath made; we will rejoice and be glad in 
it. Save now, I beseech thee, O LORD: 
O LORD, I beseech thee, send now 
prosperity. Blessed be he that cometh in 
the name of the LORD: we have blessed 
you out of the house of the LORD. 
God is the LORD, which hath shewed 
us light: bind the sacrifice with cords, 
even unto the horns of the altar. Thou 
art my God, and I will praise thee: thou 
art my God, I will exalt thee. O give 
thanks unto the LORD; for he is good: 
for his mercy endureth for ever. Alleluia.

ذى صـــــنعه هـــــذا هـــــو اليـــــوم الـــــ
يــا رب . فلنبــتهج ونفــرح فيــه. الــرب

. يـــــــا رب ســـــــهل طريقنـــــــا. خلصـــــــنا
باركنــاكم . مبــارك الآتــى باســم الــرب

االله الــــرب أضــــاء . مــــن بيــــت الــــرب
رتبـــوا عيـــدا فى الواصـــلين إلى . علينـــا

أنــــــــت هــــــــو إلهــــــــى . قــــــــرون المــــــــذبح
. فأشـــــــكرك، إلهـــــــى أنـــــــت فأرفعـــــــك

ـــــــــــك  ـــــــــــك يـــــــــــا رب، لأن أعـــــــــــترف ل
. اســــــتجبت لى وصــــــرت لى مخلصــــــا

ــــه صــــالح وأن إلى اشــــ ــــرب فإن كروا ال
 الأبد رحمته هلليلويا

PSALM 119 المزمور المائة والتاسع عشر 
In my distress I cried unto the 

LORD, and he heard me. Deliver my 
soul, O LORD, from lying lips, and 
from a deceitful tongue. What shall be 
given unto thee? or what shall be done 
unto thee, thou false tongue? Sharp 

إليك يا رب صرخت فى حـزنى 
يــــا رب نــــج نفســــى . فاســــتجبت لي

ة ومـــــن اللســـــان مـــــن الشـــــفاه الظالمـــــ
مــاذا تعطــى ومــاذا تــزاد مــن . الغــاش

ـــــــاء . اللســـــــان الغـــــــاش ســـــــهام الأقوي
ويــل لى فــإن . مرهفــة مــع جمــر البريــة
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arrows of the mighty, with coals of 
juniper. Woe is me, that I sojourn in 
Mesech, that I dwell in the tents of 
Kedar! My soul hath long dwelt with 
him that hateth peace. I am for peace: 
but when I speak, they are for war. 
Alleluia. 

غربتى قد طالت عليّ، وسـكنت فى 
طــــــويلا ســــــكنتْ . مســــــاكن قيــــــدار

نفســـــــى فى الغربـــــــة، ومـــــــع مبغضـــــــى 
الســــــــلام كنــــــــت صــــــــاحب ســــــــلام، 
وحين كنت أكلمهم كانوا يقاتلوننى 

 . باطلا هلليلويا

PSALM 120 المزمور المائة والعشرون 
I will lift up mine eyes unto the hills, 

from whence cometh my help. My help 
cometh from the LORD, which made 
heaven and earth. He will not suffer thy 
foot to be moved: he that keepeth thee 
will not slumber. Behold, he that 
keepeth Israel shall neither slumber nor 
sleep. The LORD is thy keeper: the 
LORD is thy shade upon thy right hand. 
The sun shall not smite thee by day, nor 
the moon by night. The LORD shall 
preserve thee from all evil: he shall 
preserve thy soul. The LORD shall 

رفعــــت عيــــنى إلى الجبــــال، مــــن 
معـونتى مـن عنـد . حيث يـأتى عـوني

. الرب الـذى صـنع السـماء والأرض
لا يســلم رجلــك للزلــل، فمــا يــنعس 

ـــام . حافظـــك ـــنعس ولا ين هـــوذا لا ي
. الـــــرب يحفظـــــك. حـــــارس إســـــرائيل

الــرب يظلــل علــى يــدك اليمــنى، فــلا 
تحرقـــك الشـــمس بالنهـــار ولا القمـــر 

الــــــرب يحفظــــــك مــــــن كــــــل . بالليــــــل
الـــرب . الـــرب يحفـــظ نفســـك .ســـوء

يحفظ دخولك وخروجك، من الآن 
 . والى الأبد هلليلويا
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preserve thy going out and thy coming 
in from this time forth, and even for 
evermore. Alleluia. 

PSALM 121 المزمور المائة والحادى والعشرون 
I was glad when they said unto me, 

Let us go into the house of the LORD. 
Our feet shall stand within thy gates, O 
Jerusalem. Jerusalem is builded as a city 
that is compact together: Whither the 
tribes go up, the tribes of the LORD, 
unto the testimony of Israel, to give 
thanks unto the name of the LORD. 
For there are set thrones of judgment, 
the thrones of the house of David.  

فرحــــت بالقــــائلين لى إلى بيــــت 
وقفــــــت أرجلنــــــا فى . الــــــرب نــــــذهب

ديــار أورشــليم، أورشــليم المبنيــة مثــل 
لأن . مدينـــة متصـــلة بعضـــها بـــبعض
قبائــــــــل هنــــــــاك صــــــــعدت القبائــــــــل، 

الــــرب، شــــهادة لإســــرائيل، يعترفــــون 
هنــاك نصــبت كراســى . لاســم الــرب

 .للقضاء كراسى بيت داود

Pray for the peace of Jerusalem: they 
shall prosper that love thee. Peace be 
within thy walls, and prosperity within 
thy palaces. For my brethren and 
companions' sakes, I will now say, Peace 
be within thee. Because of the house of 
the LORD our God I will seek thy 

اســـــــــــألوا الســـــــــــلام لأورشـــــــــــليم 
لــيكن الســلام فى . والخصــبَ لمحبيــك

حصـــــــــنك والخصـــــــــب فى أبراجـــــــــك 
مــن أجــل اخــوتى وأقربــائى . الرصــينة

تكلمـت مـن أجلـك بالسـلام، ومــن 
ب إلهنـا التمسـت لـك أجل بيت الـر 

. الخيرات هلليلويا
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good. Alleluia. 

PSALM 122 المزمور المائة والثانى والعشرون 
Unto thee lift I up mine eyes, O 

thou that dwellest in the heavens. 
Behold, as the eyes of servants look 
unto the hand of their masters, and as 
the eyes of a maiden unto the hand of 
her mistress; so our eyes wait upon the 
LORD our God, until that he have 
mercy upon us. Have mercy upon us, O 
LORD, have mercy upon us: for we are 
exceedingly filled with contempt. Our 
soul is exceedingly filled with the 
scorning of those that are at ease, and 
with the contempt of the proud. 
Alleluia. 

إليــــك رفعــــت عيــــنى يــــا ســــاكن 
فهــا همــا مثــل عيــون العبيــد . الســماء

إلى أيـــــــدى مـــــــواليهم، ومثـــــــل عيـــــــنى 
كـــــذلك . الأمـــــة إلى يـــــدى ســـــيدēا

أعيننــا نحــو الــرب إلهنــا حــتى يــتراءف 
ارحمنــــا يــــا رب ارحمنــــا، فإننــــا  . علينــــا

وكثــــيرا مــــا كثــــيرا مــــا امتلأنــــا هوانــــا، 
امــــتلأت نفوســــنا العــــار اردده علــــى 
المخصــــبين والهــــوان علــــى المتعظمــــين 

 . هلليلويا

PSALM 123 المزمور المائة والثالث والعشرون 
If it had not been the LORD who 

was on our side, now may Israel say; If it 
had not been the LORD who was on 

لــولا أن الــربَّ كــان معنــا، ليقــل 
لـــولا أن الـــرب كـــان معنـــا . إســـرائيل

ـــدما قـــام النـــاس علينـــا، لابتلعونـــا  عن
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our side, when men rose up against us: 
Then they had swallowed us up quick, 
when their wrath was kindled against us: 
Then the waters had overwhelmed us, 
the stream had gone over our soul: Then 
the proud waters had gone over our 
soul. Blessed be the LORD, who hath 
not given us as a prey to their teeth. Our 
soul is escaped as a bird out of the snare 
of the fowlers: the snare is broken, and 
we are escaped. Our help is in the name 
of the LORD, who made heaven and 
earth. Alleluia. 

ونحــن أحيــاء، عنــد ســخط غضــبهم 
إذا لغرقنـــــا فى المـــــاء وعـــــبرت . علينـــــا

نفوســنا الســيل، بــل جــازت نفوســنا 
مبـارك الـرب . الماء الذى لا Ĕايـة لـه

. الـــذى لم يســـلمنا فريســـة لأســـناĔم
نا مثـل العصـفور مـن فـخ نجت أنفسـ

الصـــــــيادين، الفـــــــخ انكســـــــر ونحـــــــن 
نجونـــــا، عوننـــــا باســـــم الـــــرب الـــــذى 

 . صنع السماء والأرض هلليلويا

PSALM 124 المزمور المائة والرابع والعشرون 
They that trust in the LORD shall be 

as mount Zion, which cannot be 
removed, but abideth for ever. As the 
mountains are round about Jerusalem, 
so the LORD is round about his people 
from henceforth even for ever. For the 
rod of the wicked shall not rest upon the 

المتوكلون على الـرب مثـل جبـل 
ـــــــــــد،  صـــــــــــهيون لا يتزعـــــــــــزع إلى الأب

الجبال حولهـا، . الساكن فى أورشليم
والــــرب حــــول شــــعبه مــــن الآن والى 

الـــرب لا يـــترك عصـــا الخطـــاة . الأبـــد
تســـــتقر علـــــى نصـــــيب الصـــــديقين، 
لكــى لا يمــد الصــديقون أيــديهم إلى 
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lot of the righteous; lest the righteous 
put forth their hands unto iniquity.  

 . الإثم

Do good, O LORD, unto those that 
be good, and to them that are upright in 
their hearts. As for such as turn aside 
unto their crooked ways, the LORD 
shall lead them forth with the workers 
of iniquity: but peace shall be upon 
Israel. Alleluia. 

أحســـــن يـــــا رب إلى الصـــــالحين 
أمــا الــذين . والى المســتقيمى القلــوب

يميلــــون إلى العثــــرات فينــــزعهم الــــرب 
والســـــــــلام علـــــــــى . مـــــــــع فعلـــــــــة الإثم
 . إسرائيل هلليلويا

PSALM 125 المزمور المائة والخامس والعشرون 
When the LORD turned again the 

captivity of Zion, we were like them that 
dream. Then was our mouth filled with 
laughter, and our tongue with singing: 
then said they among the heathen, The 
LORD hath done great things for them. 
The LORD hath done great things for 
us; whereof we are glad. Turn again our 
captivity, O LORD, as the streams in 
the south. They that sow in tears shall 
reap in joy. He that goeth forth and 

إذا مـــا رد الـــرب ســـبى صـــهيون 
حينئـــــذ امـــــتلأ فمنـــــا . صـــــرنا فـــــرحين

حينئـــذ يقـــال . فرحـــا ولســـاننا ēلـــيلا
فى الأمم إن الرب قد عظـم الصـنيع 

عظــــم الــــرب الصــــنيع معنــــا . معهــــم
اردد يــــا رب ســــبينا . فصــــرنا فــــرحين

الــــــذين . مثــــــل الســــــيول فى الجنــــــوب
يزرعـــــــــــــــون بالـــــــــــــــدموع يحصـــــــــــــــدون 

يرا كــانوا يســيرون وهــم ســ. بالابتهــاج
بـــاكون حـــاملين بـــذارهم، ويعـــودون 

. بالفرح حاملين أغمارهم هلليلويا
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weepeth, bearing precious seed, shall 
doubtless come again with rejoicing, 
bringing his sheaves with him. Alleluia. 

PSALM 126 المزمور المائة والسادس والعشرون 
Except the LORD build the house, 

they labour in vain that build it: except 
the LORD keep the city, the watchman 
waketh but in vain. It is vain for you to 
rise up early, to sit up late, to eat the 
bread of sorrows: for so he giveth his 
beloved sleep.  

يــبن الــرب البيــتَ فبــاطلا  إن لم
تعــب البنــاءون، وإن لم يحــرس الــرب 

باطــل . المدينــة فبــاطلا ســهر الحــراس
اĔضـــوا مـــن بعـــد . هـــو لكـــم التبكـــير

ــا آكلــى الخبــز بــالهموم،  جلوســكم ي
 .فإنه يمنح أحباءه نوما

Lo, children are an heritage of the 
LORD: and the fruit of the womb is his 
reward. As arrows are in the hand of a 
mighty man; so are children of the 
youth. Happy is the man that hath his 
quiver full of them: they shall not be 
ashamed, but they shall speak with the 
enemies in the gate. Alleluia. 

البنـــون مـــيراث مـــن الـــرب أجـــرة 
بيــــد القــــوى   كالســــهام. ثمــــرة الــــبطن

مغبـوط هـو . كذلك أبنـاء المتيقظـين
. الرجـــــل الـــــذى يمـــــلا جعبتـــــه مـــــنهم

حينئذ لا يخزون إذا كلمـوا أعـداءهم 
 . فى الأبواب هلليلويا
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PSALM 127 المزمور المائة والسابع والعشرون 
Blessed is every one that feareth the 

LORD; that walketh in his ways. For 
thou shalt eat the labour of thine hands: 
happy shalt thou be, and it shall be well 
with thee. Thy wife shall be as a fruitful 
vine by the sides of thine house: thy 
children like olive plants round about 
thy table. Behold, that thus shall the 
man be blessed that feareth the LORD. 
The LORD shall bless thee out of Zion: 
and thou shalt see the good of Jerusalem 
all the days of thy life. Yea, thou shalt 
see thy children's children, and peace 
upon Israel. Alleluia. 

طـــــــوبى لجميـــــــع الـــــــذين يتقـــــــون 
تأكل من . الرب السالكين فى طرقه

أتعابـــك تصـــير مغبوطـــا ويكـــون  ثمـــرة
امرأتـك تصـير مثـلَ كرمـة . لك الخـير

بنوك مثـل . مخصبة فى جوانب بيتك
غـــــــــــروس الزيتـــــــــــون الجـــــــــــدد حـــــــــــول 

هكــــــذا يبُــــــارَك الإنســــــان . مائــــــدتك
يباركـــــك الـــــرب مـــــن . المتقـــــى الـــــربَّ 

صــــهيون، وتبصــــر خــــيرات أورشــــليم 
جميـــــــع أيـــــــام حياتـــــــك، وتـــــــرى بـــــــنى 
. بنيـــــــك، والســـــــلام علـــــــى إســـــــرائيل

 . ياهلليلو 

PSALM 128 المزمور المائة والثامن والعشرون 
Many a time have they afflicted me 

from my youth, may Israel now say: 
Many a time have they afflicted me from 
my youth: yet they have not prevailed 

ـــــــــذُ  ـــــــــيرةً حـــــــــارَبونى من مـــــــــراراً كث
مـــراراً كثـــيرةً . صـــباىَ، ليقُـــل إســـرائيل
م لم يقَـدِروا قاتلَونى منذ شبابى، وإĔـ

علـــى ظهـــرى جلـــدنى الخطـــاة . علـــىَّ 
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against me. The plowers plowed upon 
my back: they made long their furrows. 
The LORD is righteous: he hath cut 
asunder the cords of the wicked. Let 
them all be confounded and turned back 
that hate Zion. Let them be as the grass 
upon the housetops, which withereth 
afore it groweth up: Wherewith the 
mower filleth not his hand; nor he that 
bindeth sheaves his bosom. Neither do 
they which go by say, The blessing of 
the LORD be upon you: we bless you in 
the name of the LORD. Alleluia. 

الـــرب صـــدّيق هــــو، . وأطـــالوا إثمهـــم
فليخــز وليرتــد . يقطـع أعنــاق الخطـاة

إلى الــــــــوراء كــــــــل الــــــــذين يبغضــــــــون 
صـــــــهيون، وليكونـــــــوا مثـــــــل عشـــــــب 
ــــــــبَس قبــــــــل أن  الســــــــطوح الــــــــذى يي
يقطـــع، الـــذى لم يمـــلأ الحاصـــد منـــه 
يـــــــــده، ولا الـــــــــذى يجمـــــــــع الغمـــــــــورَ 

تـــازون إن بركـــة ولم يقـــلْ المج. حضـــنه
باركناكم باسـم الـرب . الرب عليكم

 . هلليلويا

THE GOSPEL - ST. LUKE 4 : 38 - 
 ٤١-٣٨: ٤إنجيل لوقا  41

And he arose out of the synagogue, 
and entered into Simon's house. And 
Simon's wife's mother was taken with a 
great fever; and they besought him for 
her. And he stood over her, and rebuked 
the fever; and it left her: and 
immediately she arose and ministered 

ولمـا قــام مــن المجمـع دخــل بيــت 
ــى . سمعــان وكانــت حمــاة سمعــان بحمَّ
فوقـف . فسألوه مـن أجلهـا. شديدة

فوقــــا منهــــا وانتهــــر الحمــــى، فتركتهــــا 
وعنــد . وفى الحــال قامــت وخــدمتهم

غـــــروب الشـــــمس كـــــان كـــــل الـــــذين 
عنــدهم مرضــى بــأنواع أمــراض كثــيرة 
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unto them. Now when the sun was 
setting, all they that had any sick with 
divers diseases brought them unto him; 
and he laid his hands on every one of 
them, and healed them. And devils also 
came out of many, crying out, and 
saying, Thou art Christ the Son of God. 
And he rebuking them suffered them 
not to speak: for they knew that he was 
Christ. Glory be to God forever. Amen.

أمـا هـو فكـان يضـع . يقدموĔم إليـه
ـــــــــه علـــــــــى كـــــــــل واحـــــــــد مـــــــــنهم  يدي

وكانـــت الشـــياطين تخـــرج . يشـــفيهمف
: مـــــن كثـــــيرين وهـــــى تصـــــرخ وتقـــــول

ــــن االله فكــــان . أنــــت هــــو المســــيح اب
ينتهرهم ولا يـدَعهم ينطقـون، لأĔـم 
. كــــانوا قــــد عرفــــوه أنــــه هــــو المســــيح

 .والمجد الله دائماً 

PASSAGES القطع 
If the righteous be scarcely saved, 

where shall I, a sinner, appear? The 
heaviness of the day and its heat I 
endured not by reason of my weak 
nature, but O Thou merciful God, deem 
me with those of the eleventh hour ; for 
, behold , I was conceived in iniquities 
and in sins did my mother bear me. 
Wherefore, I presume not lift my eyes to 
Heaven, but relying on the abundance of 

كــــــــــان الصــــــــــديق بالجهـــــــــــد   إذا
ثقـل . يخلص فأين أظهر أنا الخـاطئ

النهــــــار وحــــــره لم أحتمــــــل لضــــــعف 
لكـــن أنـــت يـــا االله الرحـــوم . بشـــريتي

احســـــــبنى مــــــــع أصــــــــحاب الســــــــاعة 
ـــة عشـــر ـــذا بالآثـــام . الحادي لأنى هاأن

فما . حبل بى وبالخطايا ولدتني أمي
أجســـر أن أنظـــر إلى علـــو الســـماء، 
لكــــــني أتكـــــــل علــــــى غـــــــنى رحمتـــــــك 

: للبشـــــرية، صـــــارخا قـــــائلاومحبتـــــك 
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Thy mercy and Thy love toward 
mankind, crying out and saying: "O God 
forgive me, a sinner, and have mercy on 
me." "Zoksapatri ..." 

اللهــم اغفـــر لي أنــا الخـــاطئ وارحمـــني 
 ...)ذوكصابترى (

Make haste, O my Saviour, and lay 
open Thy paternal bosom, for in 
pleasures and lusts have I spent my life, 
and behold the day is far spent and 
passed away. Wherefore, I now trust in 
the abundance of Thy never-ending 
mercy. So forsake not a trembling heart, 
lacking Thy mercy, for unto Thee I cry 
with fear: "Father, I have sinned against 
Heaven and before Thee, and I am not 
worthy to be called Thy son; so make 
me as one of Thy hired servants." 
"Kenin ..." 

ــــــــا مخلــــــــص بفــــــــتح  أســــــــرع لي ي
لأني أفنيـــــــــت . الأحضـــــــــان الأبويـــــــــة

عمــري في اللــذات والشــهوات، وقــد 
مضـــــى مـــــنى النهـــــار وفـــــات، فـــــالآن 
اتكــــــل علــــــى غــــــنى رأفتــــــك الــــــتي لا 

فــلا تتخــل عــن قلــبٍ خاشــع . تفــرغ
لأني إليك أصرخ يا . مفتقر لرحمتك
أخطــأت يــا أبتــاه إلى : رب بتخشــع

ســـت مســـتحقا الســـماء وقـــدامك ول
أن أدعَـــــى لـــــك ابنــــــا، بـــــل اجعلــــــني  

 ...)كى نين . (كأحد أجرائك

With diligence did I endeavour in 
every transgression, and with eagerness 
did I strive to commit every sin, and of 
all suffering and judgment am I 
deserving, wherefore, blessed Virgin, 
prepare for me the way of repentance, 

لكــــــــــــل إثم بحــــــــــــرص ونشــــــــــــاط 
فعلـــــــــتُ، ولكـــــــــل خطيـــــــــةٍ بشــــــــــوق 
واجتهــــاد ارتكبــــتُ، ولكــــل عــــذابٍ 

فهيئـــــــــــي لي . وحكـــــــــــم اســـــــــــتوجبتُ 
. أسبابَ التوبة أيتها السيدة العـذراء

ـــــــك أستشـــــــفع،  ـــــــك أتضـــــــرع وب فإلي
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for thee I beseech and through thee I 
intercede and to thee I appeal to help 
me, lest I be ashamed. And be my 
attendant at my soul's departure from 
my body. Overthrow the conspiracies of 
the enemies, shut fast the gates of Hades 
lest they devour my soul, O blameless 
bride of the true Bridegroom. 

وإيـــــــاك أدعـــــــو أن تســـــــاعديني لـــــــئلا 
وعنــــد مفارقــــة نفســــي مــــن . أخــــزى

جســـدي احضـــري عنـــدي، ولمـــؤامرة 
ولأبــــواب الجحــــيم  الأعــــداء اهزمــــي،

ـــــــــــئلا يبتلعـــــــــــوا نفســـــــــــي . أغلقـــــــــــي ل
عـــــــــروس بـــــــــلا عيـــــــــب للخـــــــــتن  يـــــــــا

 .الحقيقي

KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 
الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God,  حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله
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our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن
والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال

.كخطايانا  كرحمتك يا رب وليس
Make us worthy to pray with all 

thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
...أبانا الذى فى السموات: بشكر

ABSOLUTION التحليل 
We thank Thee, O our 

Compassionate King, that Thou hast 
granted us to pass this day in peace, and 
brought us thankfully to the evening, 
and made us worthy to behold the light 
until evening. O God, accept our 
glorification which we have offered 
Thee at this time. Deliver us from the 
intrigues of the adversary, and annul all 
his snares set against us, and grant us a 

نشـــــــكرك يـــــــا ملكنـــــــا المتحـــــــنن 
ــــوم  ــــا أن نعــــبر هــــذا الي ــــك منحتن لأن
بســــــــــلام وأتيــــــــــت بنــــــــــا إلى المســــــــــاء 
ــــــا مســــــتحقين أن  شــــــاكرين، وجعلتن

اللهـــم اقبـــل . ننظـــر النـــور إلى المســـاء
. تمجيــــــدنا هــــــذا الــــــذى صـــــــار الآن

ونجنا مـن حيـل المضـاد وأبطـل سـائر 
هـــب لنـــا في . فخاخـــه المنصـــوبة لنـــا
ـــة ـــة المقبل ســـلامة بغـــير ألم  هـــذه الليل

. ولا قلـــــــــــق ولا تعـــــــــــب ولا خيـــــــــــال
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peaceful night free from all pain, 
restlessness, fatigue, or illusion, that we 
may pass through it in peace and 
chastity, and rise up to give praises and 
prayers at all times and everywhere, 
ascribing glory unto Thy holy Name, 
together with the Father who is 
incomprehensible and without 
beginning, and the Holy Spirit, the Life 
giver, Who is equal with Thee both now 
and ever and unto the ages of ages. 
Amen. 

لنجتازهـــــا أيضـــــا بســـــلام وعفـــــاف، 
ونــــنهض للتســــابيح والصــــلوات كــــل 
حــين وفي كــل مكــان، نمجــد اسمــك 
القـــــدوس في كـــــل شـــــئ، مـــــع الآب 
غــــــير المــــــدرك ولا المبتــــــدئ، والــــــروح 
القـــــدس المحيـــــي المســـــاوي لـــــك الآن 

 .وكل أوان والى دهر الدهور أمين
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COMPLINE  النومصلاة 

The prayer of the Twelfth Hour of 
the blessed day, I offer to Christ my 
King and my God, beseeching Him to 
forgive my sins. 

ــــوم  ــــوم مــــن هــــذا الي تســــبحة الن
المبـــــــارك أقـــــــدمها للمســـــــيح ملكـــــــي 
. والهي وأرجوه أن يغفر لي خطاياي

PSALM 129  والعشرونالمزمور المائة والتاسع 
A Song of degrees. Out of the 

depths have I cried unto thee, O LORD. 
Lord, hear my voice: let thine ears be 
attentive to the voice of my 
supplications. If thou, LORD, shouldest 
mark iniquities, O Lord, who shall 
stand? But there is forgiveness with thee, 
that thou mayest be feared. I wait for 
the LORD, my soul doth wait, and in 
his word do I hope. My soul waiteth for 
the Lord more than they that watch for 

مــــن الأعمــــاق صــــرخت إليــــك 
. يـــــــا رب، يـــــــا رب اســـــــتمع صـــــــوتي

لــــتكن أذنــــاك مصــــغيتين إلى صــــوت 
إن كنــت للآثــام راصــدا يــا . تضــرعي
رب مــــــن يثبــــــت لأن مــــــن  رب، يــــــا

مـــــن أجـــــل اسمـــــك . عنـــــدك المغفـــــرة
رب، صــبرَتْ نفســي  صــبرْتُ لــك يــا

انتظــــرت نفســــي الـــــرب . لناموســــك
مــــن . مــــن محــــرس الصــــبح إلى الليــــل

إســـــــرائيل محـــــــرس الصـــــــبح فلينتظـــــــر 
. لأن الرحمـــة مـــن عنـــد الـــرب. الـــرب
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the morning: I say, more than they that 
watch for the morning. Let Israel hope 
in the LORD: for with the LORD there 
is mercy, and with him is plenteous 
redemption. And he shall redeem Israel 
from all his iniquities. 

عظـــــيم هـــــو خلاصـــــه وهـــــو يفتـــــدي 
 .إسرائيل من كل آثامه هلليلويا

PSALM 130 المزمور المائة والثلاثون 
A Song of degrees of David. LORD, 

my heart is not haughty, nor mine eyes 
lofty: neither do I exercise myself in 
great matters, or in things too high for 
me. Surely I have behaved and quieted 
myself, as a child that is weaned of his 
mother: my soul is even as a weaned 
child. Let Israel hope in the LORD from 
henceforth and for ever. 

ـــــــــا رب لم يرتفـــــــــع قلـــــــــبي، ولم  ي
ــــــــــاي، ولم أســــــــــلك في  تســــــــــتعلِ عين

العظـــائم ولا في العجائـــب الـــتي هـــي 
ـــــى مـــــني ـــــت لم أتضـــــع . أعل ـــــان كن ف

لكن رفعـت صـوتي مثـل الفطـيم مـن 
اللبن على أمه، كـذلك المجـازاة علـى 

فليتكل إسـرائيل علـى الـرب . نفسي
 . من الآن والى الأبد هلليلويا

PSALM 131 المزمور المائة والحادي والثلاثون 
LORD, remember David, and all his 

afflictions: How he sware unto the 
LORD, and vowed unto the mighty 

اذكــر يــا رب داود وكــل دعتــه،  
للـــــــرب ونـــــــذر لإلـــــــه  كيـــــــف أقســـــــم

إني لا أدخـــل إلى مســـكن : يعقـــوب
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God of Jacob; Surely I will not come 
into the tabernacle of my house, nor go 
up into my bed; I will not give sleep to 
mine eyes, or slumber to mine eyelids, 
Until I find out a place for the LORD, 
an habitation for the mighty God of 
Jacob. Lo, we heard of it at Ephratah: 
we found it in the fields of the wood. 
We will go into his tabernacles: we will 
worship at his footstool. 

بيتي، ولا أصعد على سـرير فراشـي، 
ولا أعطى لعيـني نومـا، ولا لأجفـاني 
، إلى أن  نعاســـا، ولا راحـــة لصـــدغيَّ
أجــــد موضــــعا للــــرب ومســــكنا لإلــــه 

هــا قــد سمعنــا بــه في افراتــه . يعقــوبَ 
فلنـدخل . ووجدناه في موضع الغابـة

ع إلى مســـــــاكنه ونســـــــجد في الموضـــــــ
 . الذي فيه استقرت قدماه

Arise, O LORD, into thy rest; thou, 
and the ark of thy strength. Let thy 
priests be clothed with righteousness; 
and let thy saints shout for joy. For thy 
servant David's sake turn not away the 
face of thine anointed. The LORD hath 
sworn in truth unto David; he will not 
turn from it; Of the fruit of thy body 
will I set upon thy throne. If thy 
children will keep my covenant and my 
testimony that I shall teach them, their 
children shall also sit upon thy throne 
for evermore. For the LORD hath 

قـــــم يـــــا رب إلى راحتـــــك أنـــــت 
كهنتــــك . وتــــابوت موضــــع قدســــك
مــن . بتهجــونيلبســون الــبر وأبــرارك ي

أجـــــل داود عبـــــدك لا تـــــرد وجهـــــك 
حلــف الــرب لــداود . عــن مســيحك
لأجعَلـــنَّ مـــن ثمـــرة : حقـــا ولا يخلـــف

ـــــى كرســـــيك ـــــك عل إن حفـــــظ . بطن
بنــــــــــوك عهــــــــــدي وشــــــــــهاداتي الــــــــــتي 
ـــــــــوهم أيضـــــــــا  أعلمهـــــــــم إياهـــــــــا، فبن
. يجلســــون إلى الأبــــد علــــى كرســــيك

لأن الــــرب اختــــار صــــهيون ورضــــيها 
هــذا هــو موضــع راحــتي . مســكنا لــه

بــــد الأبـــــد، ههنـــــا أســـــكن لأني إلى أ
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chosen Zion; he hath desired it for his 
habitation. This is my rest for ever: here 
will I dwell; for I have desired it. I will 
abundantly bless her provision: I will 
satisfy her poor with bread. I will also 
clothe her priests with salvation: and her 
saints shall shout aloud for joy. There 
will I make the horn of David to bud: I 
have ordained a lamp for mine anointed. 
His enemies will I clothe with shame: 
but upon himself shall his crown 
flourish. Alleluia. 

ــــــــــه ــــــــــارك بركــــــــــة، . أردت لصــــــــــيدها أب
لمســــــاكينها أشــــــبع خبــــــزا، لكهنتهــــــا 
ألـــــبس الخـــــلاص وأبرارهـــــا يبتهجـــــون 

. هنــــاك أقــــيم قرنــــا لــــداود. ابتهاجــــا
لأعدائـــــه . هيـــــأتُ ســـــراجا لمســـــيحي

ألـــــبس الخـــــزي وعليـــــه يزهـــــر قدســـــي 
 . هلليلويا

PSALM 132 المزمور المائة والثاني والثلاثون 
Behold, how good and how pleasant 

it is for brethren to dwell together in 
unity! It is like the precious ointment 
upon the head, that ran down upon the 
beard, even Aaron's beard: that went 
down to the skirts of his garments; As 
the dew of Hermon, and as the dew that 
descended upon the mountains of Zion: 

هــوذا مــا أحســن ومــا أحلــي أن 
ـــــــب . يســـــــكن الاخـــــــوة معـــــــا كالطي

الكائن على الرأس الذي ينـزل علـى 
ــــى  ــــة عل ــــة هــــارون النازل ــــة، لحي اللحي

حرمــون  ومثــل نــدى. جيــب قميصــه
لأن . المنحــــدر علــــى جبــــل صــــهيون

هنــاك أمــر الــرب بالبركــة والحيــاة إلى 
. الأبد هلليلويا
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for there the LORD commanded the 
blessing, even life for evermore. Alleluia.

PSALM 133 المزمور المائة والثالث والثلاثون 
Behold, bless ye the LORD, all ye 

servants of the LORD, which by night 
stand in the house of the LORD. Lift up 
your hands in the sanctuary, and bless 
the LORD. The LORD that made 
heaven and earth bless thee out of Zion.

ها باركوا الـربَّ يـا عبيـدَ الـرب، 
القــــــائمين في بيــــــت الــــــرب في ديــــــار 

في الليـــالي ارفعـــوا أيـــديكم إلى . إلهنـــا
يبـــــــارككم . القـــــــدس وبـــــــاركوا الـــــــرب

ــــــق  ــــــذي خل ــــــرب مــــــن صــــــهيون ال ال
. هلليلويا السماء والأرض

PSALM 136 المزمور المائة والسادس والثلاثون 
By the rivers of Babylon, there we 

sat down, yea, we wept, when we 
remembered Zion. We hanged our harps 
upon the willows in the midst thereof. 
For there they that carried us away 
captive required of us a song; and they 
that wasted us required of us mirth, 
saying, Sing us one of the songs of Zion. 

على أĔار بابـل هنـاك جلسـنا، 
علـى . فبكينا عندما تـذكرنا صـهيون

الصفصـــــــــــاف في وســـــــــــطها علقنـــــــــــا 
قيثاراتنــــا، لأنــــه هنــــاك ســــألنا الــــذين 

ــــــــذين . ســــــــبونا أقــــــــوالَ التســــــــبيح وال
سـبحوا لنـا : استاقونا إلى هناك قـالوا

 . تسبحة من تسابيح صهيون

How shall we sing the LORD'S song 
in a strange land? 

كيــف نســبِّح تســبحة الــرب في 
.أرض غريبة
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If I forget thee, O Jerusalem, let my 
right hand forget her cunning. If I do 
not remember thee, let my tongue cleave 
to the roof of my mouth; if I prefer not 
Jerusalem above my chief joy.  

ــــسَ  إن نســــيتك يــــا أورشــــليم أن
يميني، ويلتصـق لسـاني بحنكـي إن لم 
أذكـــــرك، إن لم أفضـــــل أورشـــــليم في 

 . ابتداء فرحي

Remember, O LORD, the children 
of Edom in the day of Jerusalem; who 
said, Rase it, rase it, even to the 
foundation thereof. O daughter of 
Babylon, who art to be destroyed; happy 
shall he be, that rewardeth thee as thou 
hast served us. Happy shall he be, that 
taketh and dasheth thy little ones against 
the stones. Alleluia. 

اذكـــر يـــا رب بـــني أدوم في يـــوم 
انقضــــوا انقضــــوا : أورشــــليم القــــائلين

يـــا بنـــت بابـــل . حـــتى الأســـاس منهـــا
الشــــــــــــقية طــــــــــــوبى لمــــــــــــن يكافئــــــــــــك 

طــوبى لمــن . مكافأتــك الــتي جازيتينــا
يمســــــــك أطفالــــــــك ويــــــــدفنهم عنــــــــد 

 . الصخرة هلليلويا

PSALM 137 المزمور المائة والسابع والثلاثون 
I will praise thee with my whole 

heart: before the gods will I sing praise 
unto thee. I will worship toward thy holy 
temple, and praise thy name for thy 
lovingkindness and for thy truth: for 
thou hast magnified thy word above all 

أعــــترف لــــك يــــا رب مــــن كــــل 
قلـــبي لأنـــك اســـتمعت كـــل كلمـــات 

أمــــــام الملائكـــــــة أرتــــــل لـــــــك . فمــــــي
وأســــــجد قــــــدام هيكلــــــك المقــــــدس، 
ــــــــك  ــــــــى رحمت وأعــــــــترف لاسمــــــــك عل
وحقــك، لأنــك قــد عظمــت اسمــك 
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thy name. In the day when I cried thou 
answeredst me, and strengthenedst me 
with strength in my soul.  

اليــــوم الــــذي . القــــدوس علــــى الكــــل
ــــه أجبــــني بســــرعة أدعــــوك ــــر . في تكث

.التطلع على نفسي بقوة
All the kings of the earth shall praise 

thee, O LORD, when they hear the 
words of thy mouth. Yea, they shall sing 
in the ways of the LORD: for great is 
the glory of the LORD. Though the 
LORD be high, yet hath he respect unto 
the lowly: but the proud he knoweth 
afar off. Though I walk in the midst of 
trouble, thou wilt revive me: thou shalt 
stretch forth thine hand against the 
wrath of mine enemies, and thy right 
hand shall save me. The LORD will 
perfect that which concerneth me: thy 
mercy, O LORD, endureth for ever: 
forsake not the works of thine own 
hands. Alleluia. 

فليعترف لك يا رب كل ملـوك 
لأĔـــــــم قـــــــد سمعـــــــوا ســـــــائر  . الأرض

كلمـــات فمـــك وليســـبحوا في طـــرق 
ــــرب عظــــيم لأن . الــــرب لأن مجــــد ال

الـــــــرب عـــــــال ويعـــــــاين المتواضـــــــعات 
ــــــات يعرف إن . هــــــا مــــــن بعــــــدوالكائن

ســــــلكت في وســــــط الشــــــدة فإنــــــك 
علــى رجــز الأعــداء مــددت . تحييــني

الـرب يجـازي . يدك وخلصتني يمينك
عـــــــني، يـــــــا رب رحمتـــــــك دائمـــــــة إلى 

ــــــد ــــــا رب لا . الأب ــــــديك ي أعمــــــال ي
 . تتركها هلليلويا

PSALM 140 المزمور المائة والأربعون 
LORD, I cry unto thee: make haste  يـا رب إليـك صـرخت فاســتمع
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unto me; give ear unto my voice, when I 
cry unto thee. Let my prayer be set forth 
before thee as incense; and the lifting up 
of my hands as the evening sacrifice. Set 
a watch, O LORD, before my mouth; 
keep the door of my lips. Incline not my 
heart to any evil thing, to practise 
wicked works with men that work 
iniquity: and let me not eat of their 
dainties.  

أنصت إلى صوت تضرعي، إذا . لي
لتســـقم صـــلاتي  . مـــا صـــرختُ إليـــك
وليكن رفع يـدي  . كالبخور قدامك

ـــــــا رب . كذبيحـــــــة مســـــــائية ضـــــــع ي
. نا لشفتيحافظا لفمي، وبابا حصي

ولا تمل قلبي إلى كلام الشر، فيتعلل 
ـــا مـــع أنـــاس فـــاعلي  بعلـــل في الخطاي

 .الإثم، ولا أتفق مع مختاريهم

Let the righteous smite me; it shall 
be a kindness: and let him reprove me; it 
shall be an excellent oil, which shall not 
break my head: for yet my prayer also 
shall be in their calamities. When their 
judges are overthrown in stony places, 
they shall hear my words; for they are 
sweet. Our bones are scattered at the 
grave's mouth, as when one cutteth and 
cleaveth wood upon the earth. But mine 
eyes are unto thee, O GOD the Lord: in 
thee is my trust; leave not my soul 
destitute. Keep me from the snares 

ــــــــــــؤدبني الصــــــــــــديق برحمــــــــــــة  فلي
أمــــــا زيــــــت الخــــــاطئ فــــــلا . ويــــــوبخني

ـــــدهن رأســـــي، لأن صـــــلاتي أيضـــــا  ي
قــــــد ابتُلِــــــع أقويــــــاؤهم عنــــــد . بمســــــرة

الصــــخرة، يســــمعون كلمــــاتي لأĔــــم 
مثل شـحم الأرض انشـقوا . استلذوا

تبـــــــددت عظــــــــامهم . علـــــــى الأرض
عنـــد الجحـــيم، لأن عيوننـــا إليـــك يـــا 
رب، يــــــا رب عليــــــك توكلــــــت فــــــلا 

ن الفــــخ احفظــــني مــــ. تقتــــل نفســــي
ومـــن شـــكوك . الـــذي قـــد نصـــبوه لي

ــــــــاعلي الإثم يســــــــقط الخطــــــــاة في . ف
شــبكتهم، وأكــون أنــا وحــدي حــتى 
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which they have laid for me, and the 
gins of the workers of iniquity. Let the 
wicked fall into their own nets, whilst 
that I withal escape. Alleluia. 

 يجوزَ الإثم هلليلويا

PSALM 141 المزمور المائة والحادي والأربعون 
Maschil of David; A Prayer when he 

was in the cave. I cried unto the LORD 
with my voice; with my voice unto the 
LORD did I make my supplication. I 
poured out my complaint before him; I 
shewed before him my trouble. When 
my spirit was overwhelmed within me, 
then thou knewest my path. In the way 
wherein I walked have they privily laid a 
snare for me. I looked on my right hand, 
and beheld, but there was no man that 
would know me: refuge failed me; no 
man cared for my soul. I cried unto thee, 
O LORD: I said, Thou art my refuge 
and my portion in the land of the living. 
Attend unto my cry; for I am brought 

بصـــــــوتي إلى الـــــــرب صـــــــرختُ، 
أسـكب . بصوتي إلى الرب تضرعتُ 

أبـــث لديـــه ضـــيقي، . أمامـــه توســـلي
عنــد فنــاء روحــي مــني وأنــت علمــتَ 

في الطريــــــــق الــــــــتي أســــــــلك . ســــــــبلي
أخفــوا لي فخــا، تأملــت عــن اليمــين 
. وأبصـــــرت فلـــــم يكـــــن مـــــن يعـــــرفني

مــن يســأل  ضــاع المهــرب مــني ولــيس
فصـرختُ إليـك يـا رب . عن نفسـي

أنـت هـو رجـائي وحظـي في : وقلت
أنصـــــت إلى طلبـــــتي . أرض الأحيـــــاء

نجــــني مــــن . فــــإنني قــــد تــــذللتُ جــــدا
الـذين يضـطهدونني لأĔـم قـد اعتـزوا 

ـــــــر مـــــــني أخـــــــرج مـــــــن الحـــــــبس . أكث
. نفسي، لكي أشـكر اسمـك يـا رب

إياي ينتظر الصـديقون حـتى تجـازيني 
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very low: deliver me from my 
persecutors; for they are stronger than I. 
Bring my soul out of prison, that I may 
praise thy name: the righteous shall 
compass me about; for thou shalt deal 
bountifully with me. 

 . هلليلويا

PSALM 145 المزمور المائة والخامس والأربعون 
Praise the LORD, O my soul. While 

I live will I praise the LORD: I will sing 
praises unto my God while I have any 
being.  

، أسـبح  سبحي يا نفسـي الـربَّ
ـــــرب في حيـــــاتي وأرتـــــل لإلهـــــي مـــــا  ال

 .دمت موجودا

Put not your trust in princes, nor in 
the son of man, in whom there is no 
help. His breath goeth forth, he 
returneth to his earth; in that very day 
his thoughts perish.  

لا تتكلـــــــوا علـــــــى الرؤســـــــاء ولا 
على بني البشـر الـذين لـيس عنـدهم 

تخرج روحهـم فيعـودون إلى . خلاص
في ذلـــك اليـــوم ēلـــك كافـــة . راđمتـــ

. أفكارهم
Happy is he that hath the God of 

Jacob for his help, whose hope is in the 
LORD his God: Which made heaven, 
and earth, the sea, and all that therein is: 
which keepeth truth for ever: Which 

. طـــوبى لمـــن إلـــه يعقـــوب معينـــه
واتكاله على الرب إلهه، الذي صنع 
الســـــماء والأرض والبحـــــر وكـــــل مـــــا 

ـــــدهر، ا. فيهـــــا لحـــــافظ العـــــدل إلى ال
الصـــانع الحكـــم للمظلـــومين المعطـــي 



Compline – Psalm 146 

148 

executeth judgment for the oppressed: 
which giveth food to the hungry. The 
LORD looseth the prisoners: The 
LORD openeth the eyes of the blind: 
the LORD raiseth them that are bowed 
down: the LORD loveth the righteous: 
The LORD preserveth the strangers; he 
relieveth the fatherless and widow: but 
the way of the wicked he turneth upside 
down. The LORD shall reign for ever, 
even thy God, O Zion, unto all 
generations. Praise ye the LORD. 
Alleluia. 

الرب يحل المربوطين . الطعام للجياع
ــم . الــرب يقــيم الســاقطين الــرب يحَُكِّ

. الــــرب يحــــب الصــــديقين. العميــــان
الــرب يحفــظ الغربــاء، ويعضــد اليتــيم 

يملـك . ويبيد طـرق الخطـاة. والأرملة
الرب إلى الدهر، وإلهـك يـا صـهيون 

 .جيل هلليلويا من جيل إلى 

PSALM 146 المزمور المائة والسادس والأربعون 
Praise ye the LORD: for it is good to 

sing praises unto our God; for it is 
pleasant; and praise is comely. The 
LORD doth build up Jerusalem: he 
gathereth together the outcasts of Israel. 
He healeth the broken in heart, and 
bindeth up their wounds. He telleth the 

سبحوا الرب فان المزمور جيد، 
الـــــرب يبـــــني . ولإلهنـــــا يلـــــذ التســـــبيح

ــــــــي . أورشــــــــليم ــــــــرب يجمــــــــع متفرق ال
الــــرب يشــــفي المنكســــري . إســــرائيل

. القلـــــــوب، ويجـــــــبر جميـــــــع كســـــــرهم
المحصـــي كثــــرة الكواكــــب، ولكافتهــــا 

ــــــرب . يعطــــــي أسمــــــاء عظــــــيم هــــــو ال
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number of the stars; he calleth them all 
by their names. Great is our Lord, and 
of great power: his understanding is 
infinite. The LORD lifteth up the meek: 
he casteth the wicked down to the 
ground.  

وعظيمــــــة هــــــي قوتــــــه، ولا إحصــــــاء 
الـــرب يرفـــع الودعـــاء ويـــذل . لفهمـــه

 .الخطاة إلى الأرض

Sing unto the LORD with 
thanksgiving; sing praise upon the harp 
unto our God: Who covereth the 
heaven with clouds, who prepareth rain 
for the earth, who maketh grass to grow 
upon the mountains. He giveth to the 
beast his food, and to the young ravens 
which cry. He delighteth not in the 
strength of the horse: he taketh not 
pleasure in the legs of a man. The 
LORD taketh pleasure in them that fear 
him, in those that hope in his mercy.  

ابتــدئوا للــرب بــالاعتراف، رتلــوا 
الـذي يجلـل السـماء . لإلهنا بالقيثـارة

بالغمام، الذي يهيئ للأرض المطر، 
شـــب علـــى الجبـــال، الـــذي ينُبـــت الع

والخضــــــرة لخدمــــــة البشــــــر، ويعطــــــي 
البهائم طعامها، ولفراخ الغربان التي 

لا يؤْثر قوة الفـرس ولا يسـر . تدعوه
ــــــرب  ــــــل يســــــر ال بســــــاقي الرجــــــل، ب

 . بخائفيه وبالراجين رحمته هلليلويا

PSALM 147 المزمور المائة والسابع والأربعون 
Praise the LORD, O Jerusalem; 

praise thy God, O Zion. For he hath 
ســــــبحي الـــــــرب يـــــــا أورشـــــــليم، 

لأنــه قــد . ســبحي إلهــك يــا صــهيون
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strengthened the bars of thy gates; he 
hath blessed thy children within thee. 
He maketh peace in thy borders, and 
filleth thee with the finest of the wheat. 
He sendeth forth his commandment 
upon earth: his word runneth very 
swiftly. He giveth snow like wool: he 
scattereth the hoarfrost like ashes. He 
casteth forth his ice like morsels: who 
can stand before his cold? He sendeth 
out his word, and melteth them: he 
causeth his wind to blow, and the waters 
flow. He sheweth his word unto Jacob, 
his statutes and his judgments unto 
Israel. He hath not dealt so with any 
nation: and as for his judgments, they 
have not known them. Alleluia. 

ابــــك وبــــارك بنيــــك قــــوى مغــــاليق أبو 
الــــــــذي جعــــــــل تخومَــــــــك في . فيــــــــك

. ســـلام، ويمـــلأك مـــن شـــحم الحنطـــة
الـــــــــذي يرســـــــــل كلمتـــــــــه إلى الأرض 

المعطـــي . فيســـرع قولـــه عـــاجلا جـــدا
الـــثلج كالصـــوف، المـــذري الضـــباب  
كالرمــــــــــاد، ويلقــــــــــي الجليــــــــــد مثــــــــــل 

. قــدام وجــه بــرْدِه مــن يقــوم. الفتــات
ـــــه، ēـــــب ريحـــــه  ـــــه فتذيب يرســـــل كلمت

 كلمتـه ليعقـوب المخبر. فتسيل المياه
لم . وفرائضـــــــه وأحكامـــــــه لإســـــــرائيل

يصنع هكذا بكل الأمـم، وأحكامُـه 
 . لم يوضحها لهم هلليلويا

THE GOSPEL - ST. LUKE 2 : 25-32  ٣٢-٢٥: ٢إنجيل لوقا 
And, behold, there was a man in 

Jerusalem, whose name was Simeon; and 
the same man was just and devout, 

وإذا إنسان كان بأورشليم اسمـه 
سمعـــــان، وهـــــذا الإنســـــان كـــــان بـــــارا 
تقيـــا متوقعـــا تعزيـــة إســـرائيل، والـــروح 
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waiting for the consolation of Israel: and 
the Holy Ghost was upon him. And it 
was revealed unto him by the Holy 
Ghost, that he should not see death, 
before he had seen the Lord's Christ. 
And he came by the Spirit into the 
temple: and when the parents brought in 
the child Jesus, to do for him after the 
custom of the law, Then took he him up 
in his arms, and blessed God, and said, 
Lord, now lettest thou thy servant 
depart in peace, according to thy word: 
For mine eyes have seen thy salvation, 
Which thou hast prepared before the 
face of all people; A light to lighten the 
Gentiles, and the glory of thy people 
Israel. Glory be to God forever. Amen. 

وكـــان قــد أعلـــم . القــدس كـــان عليــه
بوحي من الروح القـدس أنـه لا يـرى 
. الموت قبـل أن يعـاين المسـيح الـرب

ولما دخـل . فأقبل بالروح إلى الهيكل
بالطفــــل يســـــوع أبـــــواه ليصـــــنعا عنـــــه  

ــــــــه كمــــــــا يجــــــــب في ــــــــاموس، حمل  الن
: سمعان على ذراعيه وبارك االله قائلا

الآن يا سيدي تطلـق عبـدك بسـلام 
حسب قولك، لأن عيني قد أبصرتا 
خلاصـك الـذي أعددتـه قـدام جميـع 

نــورا تجلــى للأمــم، ومجــدا . الشــعوب
)والمجد الله دائما. (لشعبك إسرائيل

PASSAGES القطع 
Behold I am about to stand before 

the just Judge, trembling and 
exceedingly afraid on account of my 

ـــد أن أقـــف أمـــا م هـــوذا أنـــا عتي
الــديان العــادل، مرعوبــا ومرتعبــا مــن  
كثرة ذنوبي، لأن العمر المنقضـي في 



Compline – Passages 

152 

many sins, for a life spent in pleasures 
deserves condemnation. But repent, O 
my soul, while you are dwelling on earth, 
for the dust in the grave offers no praise; 
and the dead remember not; nor do they 
who are in Hades offer thanks. But arise 
from the slumber of indolence 
imploring the Saviour and repenting and 
crying out saying: "O God have mercy 
on me and save me." "Zoksapatri ..." 

لكــــن . الملاهــــي يســــتوجب الدينونــــة
ـــا نفســـي مادمـــتِ في الأرض  تـــوبي ي
ســــــــاكنة، لأن الــــــــتراب في القــــــــبر لا 

ولــيس في المــوتى مــن يــذكر، . يســبح
بـــــــل . ولا في الجحـــــــيم مـــــــن يشـــــــكر

اĔضــي مــن رقـــاد الكســل وتضـــرعي 
اللهـــــم : ة قائلـــــةإلى المخلـــــص بالتوبـــــ
… ذوكصـــابترى .(ارحمـــني وخلصـــني

( 

If this life was permanent and this 
world eternal, you would have had,O my 
soul, an apparent execuse; but when 
your bad deeds and shameful sins are 
exposed before the just Judge, what will 
you give in answer while you are lying 
down on the bed of transgression, slow 
to control your body. O Christ, our 
God, before Thy dreadful judgment seat 
am I afraid, and of the counsel of Thy 
Judgment do I dread, and of the 
radiance of Thy Divinity do I tremble, I 
the wicked and defiled, who is lying 

لو كان العمر ثابتا وهـذا العـالم 
ــا نفســي حجــة  مؤبــدا، لكــان لــك ي
واضــــــــــــحة، لكــــــــــــن إذا انكشــــــــــــفت 

ـــــك  ـــــة وشـــــرورك القبيحـــــة أفعال الرديئ
أمـــام الـــديان العـــادل، فـــأيَّ جـــواب 
ــــين وأنــــت علــــى ســــرير الخطايــــا  تجيب
منطرحــــــــــة، وفى إخضــــــــــاع الجســــــــــد 
متهاونــة؟ أيهــا المســيح إلهنــا لكرســي 
حكمـــــك المرهـــــوب أفـــــزع، ولمجلـــــس 
دينونتـــــــك أخشـــــــع، ولنـــــــور شـــــــعاع 
لاهوتـــــــــــك أجـــــــــــزع، أنـــــــــــا الشـــــــــــقي 
المتـــــــــدنس، الراقـــــــــد علـــــــــى فراشـــــــــي 

لكـــــــنى أتخـــــــذ . المتهـــــــاون في حيـــــــاتي
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down upon my bed, careless about my 
life. Yet like the publican, I beat upon 
my breast and cry: "O God be merciful 
to me, a sinner," "Kenin ..." 

: صورة العشار قارعا صـدري، قـائلا
. اللهـــــــــم اغفـــــــــر لي فـــــــــإني خـــــــــاطى

 )… كينين (

O Pure Virgin, draw the veil of thy 
speedy protection upon thy servant. 
Remove from me the billows of evil 
thoughts and raise my sick soul to pray 
and watch, because it has long lain in 
deep sleep; for thou art able, merciful, 
helpful, and the Birthgiver of the Spring 
of Life, my King and my God, Jesus 
Christ, my hope.  

أيتهــــا العــــذراء الطــــاهرة أســــبلي 
. ظلـــك الســـريع المعونـــة علـــى عبـــدك
. وأبعدي أمواج الأفكار الرديئة عـنى

وأĔضــــــي نفســــــي المريضــــــة للصــــــلاة 
والســهر، لأĔــا اســتغرقت في سُــبات 

فإنــــــــك أم قــــــــادرة رحيمــــــــة . عميــــــــق
بـــوع الحيـــاة، ملكـــي معينـــة، والـــدة ين

 .والهي، يسوع المسيح رجائي

GRACIOUSLY ACCORD O LORD تفضل يا رب 
Graciously accord, O Lord, to keep 

us this night without sin. Blessed are 
Thou, O Lord, God of our fathers, and 
exceedingly blessed, and glorified be Thy 
Name forever. Amen. Let Thy mercy be 
upon us, O Lord, according to our hope 
in Thee. For the eyes of everyone wait 

تفضـــــل يـــــا رب أن تحفظنـــــا في 
مبــارك أنــت .  خطيــةهــذا اليــوم بغــير

أيهـــا الـــرب إلـــه آبائنـــا ومتزايـــد بركـــة، 
واسمـــــــك القـــــــدوس مملـــــــوء مجـــــــدا إلى 

فلـــتكن رحمتـــك علينـــا . أمـــين. الأبـــد
يــــا رب كمثــــل اتكالنــــا عليــــك، لأن 
أعــــين الكــــل تترجــــاك، لأنــــك أنــــت 
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upon Thee, for Thou givest them their 
food in due season. Hearken to us, O 
God, our Saviour, the hope of all the 
regions of the earth. And Thou, O Lord, 
keep us safe from this generation and 
forever. Amen. 

. الــــذي تعطــــيهم طعــــامهم في حينــــه
اسمعنا يا االله مخلصنا يـا رجـاء أقطـار 

فظنــا وأنــت يــا رب تح. الأرض كلهــا
. وتنجينــا مــن هــذا الجيــل وإلى الأبــد

 . أمين

Blessed are Thou, O Lord; teach me 
Thy statutes. Blessed are Thou, O Lord; 
make me to understand Thy 
commandments. Blessed are Thou, O 
Lord; enlighten me with Thy 
righteousness. Thy mercy, O Lord, 
endures forever. Despise not, O Lord, 
the works of Thine hands. Thou hast 
been my refuge from generation to 
generation. 

ـــــا رب، علمـــــني  ـــــت ي ـــــارك أن مب
عدلك، مبارك أنت يا رب، فهمـني 

مبــارك أنــت يــا رب، أنــر . حقوقــك
ـــرك ـــا رب رحمتـــك دائمـــة إلى . لي ب ي
ــــــد ــــــا رب لا . الأب ــــــديك ي أعمــــــال ي

ك صرت لي ملجـأ مـن ترفضها، لأن
 . جيل إلى جيل

I asked the Lord and said: “Have 
mercy on me, heal my soul; for I have 
sinned against Thee.” Lord, I have fled 
unto Thee. Save me, and teach me to do 
Thy will, for Thou art my God. And 
with Thee is the fountain of life. In Thy 
light shall we see light. Let Thy mercy 

ارحمـني : أنا طلبت الرب وقلـت
وخلـــــــص نفســـــــي، فـــــــإني أخطـــــــأت 

يـــــــــا رب التجـــــــــأت إليـــــــــك . إليـــــــــك
 فخلصــــــــــــني، وعلمــــــــــــني أن أصــــــــــــنع

لأنــــك أنــــت هــــو إلهــــي، . مشــــيئتك
وعندك ينبوع الحياة، وبنورك يـا رب 

فلتــأت رحمتــك للــذين . نعــاين النــور
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come unto those who know Thee, and 
Thy righteousness unto the upright in 
heart. To Thee belongs the blessing. To 
Thee belongs the praise. To Thee 
belongs the glory, O Father, Son and 
Holy Spirit, existing from the beginning, 
now and forever. Amen. It is good to 
confess unto the Lord, and to sing 
praises unto Thy Name, O Most High; 
to show forth Thy mercy every morning, 
and Thy faithfulness every night. 

ــــــــــــرك للمســــــــــــتقيمي  ــــــــــــك، وب يعرفون
لك يحـق . لك تجب البركة. القلوب
لك ينبغـي التمجيـد، أيهـا . التسبيح

ـــــــــــروح القـــــــــــدس،  ـــــــــــن وال الآب والاب
ـــــــــــدء والآن وإلى  ـــــــــــذ الب الكـــــــــــائن من

اف جيــــد هــــو الاعــــتر . آمــــين.الأبــــد
. للـرب، والترتيـل لاسمــك أيهـا العلــي

أن يخــــــــــبر برحمتــــــــــك في الغــــــــــدوات، 
 .وحقك في كل ليلة

THE TRISAGION الثلاث تقديسات 
Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal, Who was born of the Virgin, 
have mercy on us. 

قــــــدوس االله، قــــــدوس القــــــوى، 
قدوس الحـى الـذى لا يمـوت، الـذى 

.العذراء، ارحمناولد من 
Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal, Who was crucified for us, 
have mercy on us. 

قــــــدوس االله، قــــــدوس القــــــوى، 
قدوس الحـى الـذى لا يمـوت، الـذى 

.صلب عنا، ارحمنا
Holy God, Holy mighty, Holy 

Immortal, Who rose from the dead and 
ascended into heaven, have mercy on us.

قــــــدوس االله، قــــــدوس القــــــوى، 
قدوس الحـى الـذى لا يمـوت، الـذى 
قــــــــــام مــــــــــن الأمــــــــــوات وصــــــــــعد إلى 
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.السموات، ارحمنا
Glory be to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit, both now, 
and forever, and unto the age of all ages, 
Amen. 

لـــــــروح المجـــــــد لـــــــلآب والابـــــــن وا
القــــدس، الآن وكــــل أوان وإلى دهــــر 

 .أمين. الدهور

O Holy Trinity, have mercy on us. O 
Holy Trinity, have mercy on us. O Holy 
Trinity, have mercy on us. O Lord, 
forgive us our sins. O Lord, forgive us 
our iniquities. O Lord, forgive us our 
trespasses. O Lord, visit the sick of Thy 
people, heal them for the sake of Thine 
Holy Name. Our fathers and brethren 
who have fallen asleep, O Lord, repose 
their souls. O Thou Who art sinless, 
Lord have mercy on us. O Thou Who 
art sinless, Lord help us and receive our 
supplications. For Thine is the glory, the 
dominion, and triple holiness. Lord have 
mercy. Lord have mercy. Lord bless. 
Amen. 

. أيهـــا الثـــالوث القـــدوس ارحمنـــا
أيهــا . أيهــا الثــالوث القــدوس ارحمنــا
يـــــا رب . الثـــــالوث القـــــدوس ارحمنـــــا

يــا رب اغفــر لنــا . اغفــر لنــا خطايانــا
يـــا . رب اغفـــر لنـــا زلاتنـــا يـــا. آثامنـــا

رب افتقـــد مرضـــى شـــعبك، اشـــفهم 
آباؤنــــا . مــــن أجــــل اسمــــك القــــدوس

وإخوتنـــا الـــذين رقـــدوا، يـــا رب نـــيح 
يـا مـن هـو بـلا خطيـة، يـا . نفوسهم

يـــا مـــن بـــلا خطيـــة، يـــا . رب ارحمنـــا
لأن . رب أعنا، واقبل طلباتنـا إليـك

. لــك المجــد والعــزة والتقــديس المثلــث
يــا رب  يــا رب ارحــم. يــا رب ارحــم

 .أمين. بارك

Make us worthy to say with all 
thanksgiving: Our Father who art in 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
ـــــــــــــــــــــا الـــــــــــــــــــــذى فى : بشـــــــــــــــــــــكر أبان
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Heaven ... السموات....

HAIL THEE السلام لك 
Hail thee. We ask thee, O saint, full 

of glory, the ever-virgin, the Birthgiver 
of God, the mother of Christ; to lift up 
our prayers to Thy beloved Son that He 
may forgive our sins. Hail her, the Saint, 
the Virgin, who gave birth to the True 
Light, Christ Our Lord; ask the Lord to 
have mercy on us and forgive our sins. 
O Virgin Mary, Birthgiver of God, the 
faithful intercessor of the human race, 
intercede for us before Christ to whom 
thou gave birth, that He may grant us 
forgiveness of our sins. Hail thee, O 
virgin, the true queen. Hail her who is 
the pride of our race, who gave birth to 
Emmanuel. We ask thee to remember 
us, O faithful intercessor, before our 
Lord, Jesus Christ, that He forgive our 
sins.  

نســــــألك أيتهــــــا . الســــــلام لــــــك
كـــل القديســـة الممتلئـــة مجـــدا العـــذراء  

ــــــــه أم المســــــــيح،  ــــــــدة الإل حــــــــين، وال
أصــعدى صــلواتنا إلى ابنــك الحبيــب 

الســـــلام للـــــتى . ليغفـــــر لنـــــا خطايانـــــا
ولــــدت لنــــا النــــور الحقيقــــى المســــيح 
إلهنا، العذراء القديسة، اسألى الـرب 
عنــــــا، ليصــــــنع رحمــــــة مــــــع نفوســــــنا، 

أيتهــــا العــــذراء . ويغفـــر لنــــا خطايانــــا
مــريم والــدة الإلــه، القديســة الشــفيعة 

نــة لجــنس البشــرية، اشــفعى فينــا الأمي
أمام المسيح الذى ولدتـه لكـى يـنعم 

الســلام لــك . علينــا بغفــران خطايانــا
ــــــــة،  أيتهــــــــا العــــــــذراء الملكــــــــة الحقيقي
الســـلام لفخـــر جنســـنا، ولـــدت لنــــا 

اذكرينــا، أيتهــا : نســألك. عمانوئيــل
الشــــفيعة المؤتمنــــة، أمــــام ربنــــا يســــوع 

 .المسيح، ليغفر لنا خطايانا
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INTRODUCTION OF THE CREED بدء قانون الإيمان 
We exalt you, the Mother of the 

True Light. We glorify you, O saint and 
Mother of God, for you brought forth 
unto us the Saviour of the whole world. 
He came and saved our souls. Glory to 
Thee, our Master, our King, Christ. The 
pride of the Apostoles, the crown of the 
martyrs, the joy of the righteous, the 
firmness of the churches, the 
forgiveness of sins. We proclaim the 
Holy Trinity in One Godhead. We 
worship Him. We glorify Him. Lord 
have mercy. Lord have mercy. Lord 
bless. Amen. 

نعظمــك يــا أم النــور الحقيقــى، 
ونمجـــــدك أيتهـــــا العـــــذراء القديســـــة، 
والدة الإله، لأنك ولدت لنا مخلص 

المجـــد . العـــالم، أتـــى وخلـــص نفوســـنا
لكَ يا سيدنا وملكنـا المسـيح، فخـر 
الرســـــــل، إكليــــــــل الشــــــــهداء ēليــــــــل 
الصــديقين، ثبــات الكنــائس، غفــران 

نبشـــر بالثـــالوث القـــدوس، . الخطايـــا
. واحـد، نسـجد لـه ونمجـدهلاهوت 

يـا رب . يا رب ارحـم. يا رب ارحم
 .أمين. بارك

THE HOLY ORTHODOX CREED قانون الإيمان المقدس الأرثوذكسى
Truly we believe in one God, God 

the Father, the Pantocrator, Who 
created heaven and earth, and all things, 
seen and unseen. 

نــؤمن بإلــه واحــد، االله بالحقيقــة 
الآب، ضابط الكل، خالق السـماء 

 .والأرض، ما يُـرَى وما لا يُـرَى
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We believe in one Lord, Jesus Christ, 
the Only-Begotten Son of God, 
begotten of the Father before all ages. 
Light of light; True God of True God; 
begotten, not created; of one essence 
with the Father; by Whom all things 
were made; Who, for us men and for 
our salvation, came down from heaven, 
and was incarnate of the Holy Spirit and 
of the Virgin Mary, and became man; 
and He was crucified for us under 
Pontius Pilate; suffered and was buried; 
and the third day He rose from the dead, 
according to the scriptures. Ascended 
into the heavens; He sits at the right 
hand of His Father; and He is coming 
again in His Glory, to judge the living 
and the dead; Whose Kingdom shall 
have no end. 

نـــــــــؤمن بـــــــــرب واحـــــــــد يســـــــــوع 
المسيح، ابن االله الوحيد، المولود مـن 
الآب قبـــــل كـــــل الـــــدهور، نـــــور مـــــن 
نــور، إلــه حــق مــن إلــه حــق، مولــود 
غـــــــــير مخلـــــــــوق، مســـــــــاو لـــــــــلآب فى 
. الجـــوهر، الـــذى بـــه كـــان كـــل شـــئ

هـــذا الـــذى مـــن أجلنـــا نحـــن البشـــر، 
ومـــــــن أجـــــــل خلاصـــــــنا، نـــــــزل مـــــــن 
الســماء، وتجســد مــن الــروح القــدس 

وصـلب . ذراء، وتـأنسومن مريم العـ
. عنــــا علــــى عهــــد بــــيلاطس البنطــــى

وتألم وقبر وقام من بين الأمـوات فى 
ــــــــب،  ــــــــث كمــــــــا فى الكت ــــــــوم الثال الي
وصــعد إلى الســموات، وجلــس عــن 
ـــــأتى فى مجـــــده  ـــــه، وأيضـــــا ي يمـــــين أبي
ـــــذى  ـــــاء والأمـــــوات، ال ليـــــدين الأحي

 . ليس لملكه انقضاء

Yes, we believe in the Holy Spirit, 
the Lord, the Giver of Life, Who comes 
forth from the Father; Who, with the 
Father and the Son, is worshipped and 

ــــــالروح القــــــدس،  ــــــؤمن ب نعــــــم ن
. الــــــــرب المحــــــــيى المنبثــــــــق مــــــــن الآب

ـــــــــه ونمجـــــــــده مـــــــــع الآب  نســـــــــجد ل
. والابـــــــــــــن، النـــــــــــــاطق فى الأنبيــــــــــــــاء
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glorified; Who spoke by the prophets. 
And in one, Holy, Catholic and 
Apostolic Church, we confess One 
Baptism for the remission of sins. We 
look for the resurrection of the dead, 
and the life of the coming age. Amen. 

وبكنيســـــة واحـــــدة مقدســـــة جامعـــــة 
ـــة واحـــدة ونعـــترف . رســـولية بمعمودي

ـــــــــا وننتظـــــــــر قيامـــــــــة . لمغفـــــــــرة الخطاي
.أمين. الأموات وحياة الدهر الآتى

KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 
الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 

حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله 
ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن
والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
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consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال
يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة

ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال

.كخطايانا  كرحمتك يا رب وليس
Make us worthy to pray with all 

thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
...أبانا الذى فى السموات: بشكر

ABSOLUTION التحليل 
O Lord, all things wherein we have 

sinned against Thee this day, whether in 
deed, or in word, or in thought, or in 
any feeling; do Thou graciously remit 
and forgive unto us, for the sake of Thy 
Holy Name, as good and lover of man, 
and grant us, O God, a peaceful night, 
and a sleep free from all worry. Send us 
an angel of peace to guard us from all 
evil, all plague, and all temptation of the 
enemy. Through the grace and mercies 
and love of man of Thine Only-begotten 

يـــــا رب جميـــــع مـــــا أخطأنـــــا بـــــه 
إليك في هذا اليوم، إن كان بالفعـل 

ــــــــ ــــــــالقول أو ب ــــــــع أو ب الفكر أو بجمي
ـــــا مـــــن  الحـــــواس، فاصـــــفح واغفـــــر لن
أجــــــــل اسمــــــــك القــــــــدوس، كصــــــــالح 

وأنعــــم علينــــا اللهــــم . ومحــــب للبشــــر
بليلــة ســالمة، وđــذا النــوم طــاهرا مــن  

وأرسل لنا ملاك السـلامة . كل قلق
ليحرســــنا مــــن كــــل شــــر، ومــــن كــــل 
. ضـــــــربة، ومـــــــن كـــــــل تجربـــــــة العـــــــدو

ــــــــة البشــــــــر  ــــــــات ومحب بالنعمــــــــة والرأف
وحيـــــد ربنـــــا وإلهنـــــا اللـــــواتي لابنـــــك ال
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Son, our Lord, God, and Saviour Jesus 
Christ, through whom is due all honour 
and glory together with Thee and the 
Holy Spirit, the Life-giver, who is 
consubstantial with Thee both now and 
ever, and unto the ages of ages. Amen. 

هـــذا الـــذي .ومخلصـــنا يســـوع المســـيح
مـــــــن قبلـــــــه يليـــــــق بـــــــك معـــــــه المجـــــــد 

مـــع الـــروح القـــدس . والإكـــرام والعـــزة
المحيي المساوي لك، الآن وكـل أوان 

 .آمين. وإلى دهر الدهور
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PRAYER OF THE VEIL صلاة الستار 

The blessed prayer of the veil, we 
offer to Christ our King and our God, 
beseeching Him to forgive us our sins. 

ـــــــــــــتار أقـــــــــــــدمها  تســـــــــــــبحة السِّ
للمســــيح ملكــــي وإلهــــي وأرجــــوه أن 

.يغفر لي خطاياي

PSALM 4 المزمور الرابع 
Hear me when I call, O God of my 

righteousness: thou hast enlarged me 
when I was in distress; have mercy upon 
me, and hear my prayer. O ye sons of 
men, how long will ye turn my glory into 
shame? how long will ye love vanity, and 
seek after leasing? But know that the 
LORD hath set apart him that is godly 
for himself: the LORD will hear when I 
call unto him. Stand in awe, and sin not: 
commune with your own heart upon 
your bed, and be still. Selah. Offer the 

إذ دعــوتُ اســتجبتَ لى يــا إلــه 
ــــــــرى . فى الشــــــــدة فرجــــــــت عــــــــنى. ب

. تراءف على يـا رب واسمـع صـلاتى
يــــــا بــــــنى البشــــــر، حــــــتى مــــــتى تثقــــــل 
قلــــــــــوبكم؟ لمــــــــــاذا تحبــــــــــون الباطــــــــــل 
وتبتغــون الكــذب؟ اعلمــوا أن الــرب 

الـــــــرب . قـــــــد جعـــــــل صـــــــفيه عجبـــــــا
. يســـتجيب لى إذا مـــا صـــرخت إليـــه
 اغضـــبوا ولا تخطئـــوا، الـــذى تقولونـــه

ـــــــــــــــدموا عليـــــــــــــــه فى  ـــــــــــــــوبكم ان فى قل
اذبحـــــوا ذبيحـــــة الـــــبر، . مضـــــاجعكم

.وتوكلوا على الرب
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sacrifices of righteousness, and put your 
trust in the LORD.  

There be many that say, Who will 
shew us any good? LORD, lift thou up 
the light of thy countenance upon us. 
Thou hast put gladness in my heart, 
more than in the time that their corn 
and their wine increased. I will both lay 
me down in peace, and sleep: for thou, 
LORD, only makest me dwell in safety. 
Alleluia. 

مـــــــن يرينـــــــا : كثـــــــيرون يقولـــــــون
الخـــــــيرات؟ قـــــــد أضـــــــاء علينـــــــا نـــــــور 

أعطيــــــت ســــــرورا . وجهــــــك يــــــا رب
ــــــــرت  ــــــــذين كث لقلــــــــبى أوفــــــــر مــــــــن ال
. حنطــــــــــــــــتهم وخمــــــــــــــــرهم وزيــــــــــــــــتهم

مة أضـــــطجع أيضـــــا وأنـــــام، فبالســـــلا
لأنك أنت وحـدك يـا رب أسـكنتنى 

 .على الرجاء هلليلويا

PSALM 6 المزمور السادس 
O LORD, rebuke me not in thine 

anger, neither chasten me in thy hot 
displeasure. Have mercy upon me, O 
LORD; for I am weak: O LORD, heal 
me; for my bones are vexed. My soul is 
also sore vexed: but thou, O LORD, 
how long? Return, O LORD, deliver my 
soul: oh save me for thy mercies' sake. 
For in death there is no remembrance of 

يا رب لا تبكتنى بغضبك، ولا 
ــــؤدبنى بســــخطك ارحمــــنى يــــا رب . ت

فــــإنى ضــــعيف، اشــــفنى يــــا رب فــــإن 
عظـــامى قـــد اضـــطربت ونفســـى قـــد 

وأنــت يــا رب فــإلى . انزعجــت جــدا
مــتى؟ عــد ونــج نفســى، وأحيــنى مــن 

لأنــه لــيس فى المــوت . أجــل رحمتــك
ـــــــذكرك ولا فى الجحـــــــي م مـــــــن مـــــــن ي

. تعبــــــت فى تنهــــــدى. يعــــــترف لــــــك



Prayer of the Veil – Psalm 12 

165 

thee: in the grave who shall give thee 
thanks? I am weary with my groaning; all 
the night make I my bed to swim; I 
water my couch with my tears. Mine eye 
is consumed because of grief; it waxeth 
old because of all mine enemies.  

أعـــوم كــــل ليلـــة ســــريرى، وبــــدموعى 
تعكـــرت مـــن الغضـــب . أبـــل فراشـــى

.شاخت من سائر أعدائى. عيناى

Depart from me, all ye workers of 
iniquity; for the LORD hath heard the 
voice of my weeping. The LORD hath 
heard my supplication; the LORD will 
receive my prayer. Let all mine enemies 
be ashamed and sore vexed: let them 
return and be ashamed suddenly. 
Alleluia. 

ابعـــــدوا عـــــنى يـــــا جميـــــع فـــــاعلى 
ـــــرب قـــــد سمـــــع صـــــوت . الإثم لأن ال

الــرب سمــع تضــرعى، الــرب . بكــائى
لصــــلاتى قبــــل، فليَخــــزَ وليضــــطرب 
ـــــدوا إلى ـــــع أعـــــدائى، وليرت  جـــــدا جمي
ــــــــــالخزى ســــــــــريعا جــــــــــدا . ورائهــــــــــم ب

 .هلليلويا

PSALM 12 المزمور الثانى عشر 
How long wilt thou forget me, O 

LORD? for ever? how long wilt thou 
hide thy face from me? How long shall I 
take counsel in my soul, having sorrow 
in my heart daily? how long shall mine 
enemy be exalted over me? Consider 

إلى مـــــتى يـــــا رب تنســـــاني؟ إلى 
الانقضـــــــــاء؟ حـــــــــتى مـــــــــتى تصـــــــــرف 
وجهـــــك عـــــني؟ إلى مـــــتى أردد هـــــذه 
المشورات فى نفسى، وهذه الأوجاع 
فى قلــبى النهــار كلــه؟ إلى مــتى يرتفــع 
عدوى علي؟ انظـر واسـتجب لى يـا 
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and hear me, O LORD my God: lighten 
mine eyes, lest I sleep the sleep of death; 
Lest mine enemy say, I have prevailed 
against him; and those that trouble me 
rejoice when I am moved. But I have 
trusted in thy mercy; my heart shall 
rejoice in thy salvation. I will sing unto 
the LORD, because he hath dealt 
bountifully with me. Alleluia. 

أنــر عيــنى لــئلا أنــام نــوم . ربى وإلهــى
إنى قـــد : لا يقـــول عـــدويالمـــوت، لـــئ
الذين يحزنوننى يتهللون . قويت عليه
أمــا أنــا فعلــى رحمتــك . إن أنــا زللــت

. يبــــــتهج قلــــــبى بخلاصــــــك. توكلــــــت
أســـــــبح الـــــــرب المحســـــــنَ إلى، وأرتـــــــل 

 . هلليلويا. لاسم الرب العلى

PSALM 15 المزمور الخامس عشر 
Preserve me, O God: for in thee do 

I put my trust. O my soul, thou hast said 
unto the LORD, Thou art my Lord: my 
goodness extendeth not to thee; But to 
the saints that are in the earth, and to 
the excellent, in whom is all my delight. 
Their sorrows shall be multiplied that 
hasten after another god: their drink 
offerings of blood will I not offer, nor 
take up their names into my lips. The 
LORD is the portion of mine 

احفظـــــنى يـــــا رب فـــــإنى عليـــــك 
أنـت ربى، ولا : قلت للـرب. توكلت

أظهــر عجائبــه . تحتــاج إلى صــلاحى
لقديســـــيه الـــــذين فى أرضـــــه، وصـــــنع 

كثرت أمراضهم . فيهم كل مشيئاته
لا أجمــــع . الــــذين أســــرعوا وراء آخــــر

مجـــــــامعهم مـــــــن الـــــــدماء، ولا أذكـــــــر 
الــرب هــو نصــيب . أسمــاءهم بشــفتى
 أنــت الـذى تــرد إلى. ميراثـى وكأسـى

حبــــال المســــاحة وقعــــت لى . ميراثــــى
فى أرض خصبة، وإن ميراثى لثابـت 
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inheritance and of my cup: thou 
maintainest my lot. The lines are fallen 
unto me in pleasant places; yea, I have a 
goodly heritage.  

 .لى

I will bless the LORD, who hath 
given me counsel: my reins also instruct 
me in the night seasons. I have set the 
LORD always before me: because he is 
at my right hand, I shall not be moved. 
Therefore my heart is glad, and my glory 
rejoiceth: my flesh also shall rest in 
hope. For thou wilt not leave my soul in 
hell; neither wilt thou suffer thine Holy 
One to see corruption. Thou wilt shew 
me the path of life: in thy presence is 
fulness of joy; at thy right hand there are 
pleasures for evermore. Alleluia. 

. أبــــــارك الــــــرب الــــــذى أفهمــــــنى
. وأيضـــــا إلى الليـــــل تنـــــذرنى كليتـــــاى

تقدمت فرأيت الـرب أمـامى فى كـل 
حـــــــين، لأنـــــــه عـــــــن يميـــــــنى لكـــــــى لا 

مــــن أجــــل هــــذا فــــرح قلــــبى . أتزعــــزع
وأيضــــــــا جســــــــدى . وēلــــــــل لســــــــانى

لأنـك لا تـترك . يسكن على الرجـاء
ـــــــــــــدع . فســـــــــــــى فى الجحـــــــــــــيمن ولا ت

قــــد عــــرفتنى . قدوســــك يــــرى فســــادا
تمـــــــلأنى فرحـــــــا مـــــــع . ســـــــبل الحيـــــــاة

البهجـــــــــة فى يمينـــــــــك إلى . وجهـــــــــك
 .هلليلويا. الانقضاء

PSALM 24 المزمور الرابع والعشرون 
Unto thee, O LORD, do I lift up my 

soul. O my God, I trust in thee: let me 
not be ashamed, let not mine enemies 

إليك يا رب رفعـت نفسـى، يـا 
فــلا تخــزنى إلى . إلهــى عليــك توكلــت

لأن . الأبد، ولا تشْمت بى أعـدائى
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triumph over me. Yea, let none that wait 
on thee be ashamed: let them be 
ashamed which transgress without 
cause. Shew me thy ways, O LORD; 
teach me thy paths. Lead me in thy 
truth, and teach me: for thou art the 
God of my salvation; on thee do I wait 
all the day. Remember, O LORD, thy 
tender mercies and thy lovingkindnesses; 
for they have been ever of old. 
Remember not the sins of my youth, nor 
my transgressions: according to thy 
mercy remember thou me for thy 
goodness' sake, O LORD.  

. جميــــع الــــذين ينتظرونــــك لا يخــــزون
. ليخـــز الـــذين يصـــنعون الإثم بـــاطلا

ــــ ــــا رب طرق ك، وعلمــــنى أظهــــر لى ي
. اهدنى إلى عدلك وعلمـنى. سبلك

لأنــك أنــت هــو االله مخلصــى، وإيــاك 
ـــا رب . انتظـــرت النهـــار كلـــه اذكـــر ي

رأفاتـــك ومراحمـــك، لأĔـــا ثابتـــة منـــذ 
خطايـــا شـــبابى وجهـــالاتى لا . الأزل
كرحمتـــك اذكـــرنى أنـــت مـــن . تـــذكر

 .أجل صلاحك يا رب

Good and upright is the LORD: 
therefore will he teach sinners in the 
way. The meek will he guide in 
judgment: and the meek will he teach his 
way. All the paths of the LORD are 
mercy and truth unto such as keep his 
covenant and his testimonies. For thy 
name's sake, O LORD, pardon mine 
iniquity; for it is great. What man is he 

الــرب صـــالح ومســـتقيم، لـــذلك 
. يرشـــــد الـــــذين يخطئـــــون فى الطريـــــق

يهـــــدى الودعـــــاء فى الحكـــــم، يعلـــــم 
ــــه جميــــع طــــرق الــــرب . الودعــــاء طرق

رحمــــــــــــة وحــــــــــــق لحــــــــــــافظى عهــــــــــــده 
مــن أجــل اسمــك يــا رب . وشــهاداته

مــــن . يرةاغفــــر لى خطيــــتى لأĔــــا كثــــ
هــو الإنســان الخــائف الــرب، يرشــده 

نفســـه فى . فى الطريـــق الـــتى ارتضـــاها
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that feareth the LORD? him shall he 
teach in the way that he shall choose. 
His soul shall dwell at ease; and his seed 
shall inherit the earth. The secret of the 
LORD is with them that fear him; and 
he will shew them his covenant. Mine 
eyes are ever toward the LORD; for he 
shall pluck my feet out of the net.  

الخــــــــــيرات تثبــــــــــت، ونســــــــــله يــــــــــرث 
الــــرب عــــز لخائفيــــه، واســــم . الأرض

. ولهـــم يعلـــن عهـــده. الـــرب لأتقيائـــه
عينــــــاى تنظــــــران إلى الــــــرب فى كــــــل 
ـــــــذب مـــــــن الفـــــــخ  ـــــــه يجت حـــــــين، لأن

 .رجلى

Turn thee unto me, and have mercy 
upon me; for I am desolate and afflicted. 
The troubles of my heart are enlarged: O 
bring thou me out of my distresses. 
Look upon mine affliction and my pain; 
and forgive all my sins. Consider mine 
enemies; for they are many; and they 
hate me with cruel hatred. O keep my 
soul, and deliver me: let me not be 
ashamed; for I put my trust in thee. Let 
integrity and uprightness preserve me; 
for I wait on thee. Redeem Israel, O 
God, out of all his troubles. Alleluia. 

انظــــــر إلى وارحمــــــنى، لأنى ابــــــن 
أحــــزان قلــــبى قــــد  . وحيــــد وفقــــير أنــــا

. كثـــــرت، أخــــــرجنى مــــــن شــــــدائدى
واغفـــــــــر لى . انظـــــــــر إلى ذلى وتعـــــــــبى

انظـــر إلى أعـــدائى . جميـــع خطايـــاى
. فــــإĔم قــــد كثــــروا وأبغضــــونى ظلمــــا

احفظ نفسى ونجنى، لا أخـزى لأنى 
الــذين لا شــر فــيهم . عليــك توكلــت

والمســـــــــــــــــتقيمون لصـــــــــــــــــقوا بى، لأنى 
يـــــــــا االله أنقـــــــــذ . انتظرتـــــــــك يـــــــــا رب

ــــــــــع شــــــــــدائده . إســــــــــرائيل مــــــــــن جمي
 .ياهلليلو 
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PSALM 26 المزمور السادس والعشرون 
The LORD is my light and my 

salvation; whom shall I fear? the LORD 
is the strength of my life; of whom shall 
I be afraid? When the wicked, even mine 
enemies and my foes, came upon me to 
eat up my flesh, they stumbled and fell. 
Though an host should encamp against 
me, my heart shall not fear: though war 
should rise against me, in this will I be 
confident. One thing have I desired of 
the LORD, that will I seek after; that I 
may dwell in the house of the LORD all 
the days of my life, to behold the beauty 
of the LORD, and to enquire in his 
temple. For in the time of trouble he 
shall hide me in his pavilion: in the 
secret of his tabernacle shall he hide me; 
he shall set me up upon a rock. And 
now shall mine head be lifted up above 
mine enemies round about me: therefore 

ــــــورى وخلاصــــــى ممــــــن  ــــــرب ن ال
الــرب حصــن حيــاتى ممــن ! أخــاف؟
عنــدما يقــترب الأشــرار مــنى ! أجــزع؟

ليـــأكلوا لحمـــى، مضـــايقى وأعـــدائى 
إن يحــــاربنى جــــيش . عثــــروا وســــقطوا

وإن قام على قتال . قلبىفلن يخاف 
واحدة سألت . ففى هذا أنا أطمئن

أن أسكن . من الرب وإياها ألتمس
. فى بيـــــت الـــــرب كـــــلَّ أيـــــام حيـــــاتى

لكــى أنظــر نعــيم الــرب، وأتفــرس فى 
ـــــه أخفـــــانى فى . هيكلـــــه المقـــــدس لأن

فى يـــــــوم شـــــــدتى، ســـــــترنى . خيمتـــــــه
. وعلــى صــخرة رفعــنى. بســتر مظلتــه

والآن هـــــوذا قـــــد رفـــــع رأســـــى علـــــى 
طفـــت وذبحـــت فى مظلتـــه . ائىأعـــد

.ذبيحة التهليل، أسبح وأرتل للرب
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will I offer in his tabernacle sacrifices of 
joy; I will sing, yea, I will sing praises 
unto the LORD.  

Hear, O LORD, when I cry with my 
voice: have mercy also upon me, and 
answer me. When thou saidst, Seek ye 
my face; my heart said unto thee, Thy 
face, LORD, will I seek. Hide not thy 
face far from me; put not thy servant 
away in anger: thou hast been my help; 
leave me not, neither forsake me, O 
God of my salvation. When my father 
and my mother forsake me, then the 
LORD will take me up. Teach me thy 
way, O LORD, and lead me in a plain 
path, because of mine enemies. Deliver 
me not over unto the will of mine 
enemies: for false witnesses are risen up 
against me, and such as breathe out 
cruelty. I had fainted, unless I had 
believed to see the goodness of the 
LORD in the land of the living. Wait on 
the LORD: be of good courage, and he 

اســــتمع يــــا رب صــــوتى الــــذى 
ارحمــــنى واســــتجب لى . بــــه دعوتــــك

طلبت وجهـك، : فإنه لك قال قلبي
لا تحجـب . ووجهك يا رب ألتمس

وجهــــــك عــــــنى، ولا تنبــــــذ بغضــــــبك 
كــــن لى معينــــا، لا تخـــــذلنى . عبــــدك

فـإن أبى . ترفضنى يا االله مخلصـىولا 
. وأمى قد تركانى، وأمـا الـرب فقبلـنى

علمــنى يــا رب طريقــك، واهــدنى فى 
. ســـبيل مســـتقيم مـــن أجـــل أعـــدائى

لا تســـــــلمنى إلى أيـــــــدى مضـــــــايقى، 
لأنــــــه قــــــد قــــــام علــــــى شــــــهود زور، 

وأنـــا أؤمـــن أنى . وكـــذبوا علـــى ظلمـــا
أعـــــــــــاين خـــــــــــيرات الـــــــــــرب فى أرض 

وليتشدد انتظر الربّ، تقوَّ . الأحياء
 .هلليلويا. قلبك وانتظر الرب
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shall strengthen thine heart: wait, I say, 
on the LORD. Alleluia. 

PSALM 66 المزمور السادس والستون 
God be merciful unto us, and bless 

us; and cause his face to shine upon us; 
Selah. That thy way may be known upon 
earth, thy saving health among all 
nations. Let the people praise thee, O 
God; let all the people praise thee. O let 
the nations be glad and sing for joy: for 
thou shalt judge the people righteously, 
and govern the nations upon earth. 
Selah. Let the people praise thee, O 
God; let all the people praise thee. Then 
shall the earth yield her increase; and 
God, even our own God, shall bless us. 
God shall bless us; and all the ends of 
the earth shall fear him. Alleluia. 

ليـــــــتراءف االله علينـــــــا ويباركنـــــــا، 
لتعرَف . وليظهر وجهه علينا ويرحمنا

ــــــــــــــع  فى الأرض طريقــــــــــــــك، وفى جمي
ــــــك . الأمــــــم خلاصــــــك فلتعــــــترف ل

عوب يـــــــا االله، فلتعـــــــترف لـــــــك الشـــــــ
لتفـــــــــرح الأمـــــــــم . الشـــــــــعوب كلهـــــــــا

وتبـــتهج، لأنـــك تحكـــم فى الشـــعوب 
بالاســـــــــــتقامة، وēـــــــــــدى الأمـــــــــــم فى 

فلتعــترف لــك الشــعوب يــا . الأرض
. االله، فلتعــترف لــك الشــعوب جميعــا

الأرض أعطـــت ثمرēـــا، فليباركنـــا االله 
ليباركنــــا االله، فلتخشــــه جميــــع . إلهنــــا

 .هلليلويا. أقطار الأرض

PSALM 69 المزمور التاسع والستون 
Make haste, O God, to deliver me;  ــــا اللهــــم التفــــت إلى معــــونتى، ي
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make haste to help me, O LORD. Let 
them be ashamed and confounded that 
seek after my soul: let them be turned 
backward, and put to confusion, that 
desire my hurt. Let them be turned back 
for a reward of their shame that say, 
Aha, aha. Let all those that seek thee 
rejoice and be glad in thee: and let such 
as love thy salvation say continually, Let 
God be magnified. But I am poor and 
needy: make haste unto me, O God: 
thou art my help and my deliverer; O 
LORD, make no tarrying. Alleluia. 

ليَخـــــزَ ويخجـــــل . رب أســـــرع وأعـــــنى
طـــــالبو نفســـــى، وليرتـــــد إلى خلـــــف 
. ويخجــــــل الــــــذين يبتغــــــون لى الشــــــر
: وليرجــع بــالخزى ســريعا القــائلون لي

ـــــا ـــــا نعِِمَّ وليبـــــتهج ويفـــــرح بـــــك . نعِِمَّ
جميــع الــذين يلتمســونك، وليقــل فى 

فليـتعظم : حـين محبـو خلاصـك كل
ــــرب ــــا فمســــكين وفقــــير، . ال وأمــــا أن

أنت معينى ومخلصى يـا . اللهم أعنى
 .هلليلويا.رب فلا تبطئ

PSALM 22 المزمور الثانى والعشرون 
The LORD is my shepherd; I shall 

not want. He maketh me to lie down in 
green pastures: he leadeth me beside the 
still waters. He restoreth my soul: he 
leadeth me in the paths of righteousness 
for his name's sake. Yea, though I walk 
through the valley of the shadow of 

. الــرب يرعــانى فــلا يعــوزنى شــئ
فى مــــراع خضــــر يســــكننى، إلى مــــاء 

يهـــدنى . يـــرد نفســـى. الراحـــة يـــوردنى
إن . إلى ســــبل الــــبر مــــن أجــــل اسمــــه

سلكت فى وسـط ظـلال المـوت فـلا 
. عـــــىأخـــــاف شـــــرا، لأنـــــك أنـــــت م

. عصـــــــاك وعكـــــــازك همـــــــا يعزيــــــــاننى
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death, I will fear no evil: for thou art 
with me; thy rod and thy staff they 
comfort me. Thou preparest a table 
before me in the presence of mine 
enemies: thou anointest my head with 
oil; my cup runneth over. Surely 
goodness and mercy shall follow me all 
the days of my life: and I will dwell in 
the house of the LORD for ever. 
Alleluia. 

. هيأت قدامى مائدة تجـاه مضـايقى
مســــحت بالزيــــت رأســــى، وكأســــك 

ورحمتـــك تـــدركنى جميـــع . روتـــنى بقـــوة
أيــــــام حيــــــاتى، ومســــــكنى فى بيــــــت 

 .هلليلويا. الرب إلى مدى الأيام

PSALM 29 المزمور التاسع والعشرون 
I will extol thee, O LORD; for thou 

hast lifted me up, and hast not made my 
foes to rejoice over me. O LORD my 
God, I cried unto thee, and thou hast 
healed me. O LORD, thou hast brought 
up my soul from the grave: thou hast 
kept me alive, that I should not go down 
to the pit. 

ـــــــــــــك  ـــــــــــــا رب لأن أعظمـــــــــــــك ي
. لم تشــمت بى أعــدائىاحتضـنتنى، و 

أيهـــــا الـــــرب إلهـــــى، صـــــرخت إليـــــك 
يـــــــا رب أصـــــــعدتَ مـــــــن . فشـــــــفيتنى

الجحـــــــيم نفســـــــى، وخلصـــــــتنى مـــــــن 
 .الهابطين فى الجب

Sing unto the LORD, O ye saints of 
his, and give thanks at the remembrance 

رتلـــوا للـــرب يـــا جميـــع قديســـيه، 
لأن ســـخطا . واعترفـــوا لـــذكر قدســـه
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of his holiness. For his anger endureth 
but a moment; in his favour is life: 
weeping may endure for a night, but joy 
cometh in the morning.  

فى . فى غضــــــــبه، وحيــــــــاة فى رضــــــــاه
العشــــاء يحـــــل البكــــاء، وفى الصـــــباح 

 .سرورال

And in my prosperity I said, I shall 
never be moved. LORD, by thy favour 
thou hast made my mountain to stand 
strong: thou didst hide thy face, and I 
was troubled. I cried to thee, O LORD; 
and unto the LORD I made 
supplication. What profit is there in my 
blood, when I go down to the pit? Shall 
the dust praise thee? shall it declare thy 
truth? Hear, O LORD, and have mercy 
upon me: LORD, be thou my helper. 
Thou hast turned for me my mourning 
into dancing: thou hast put off my 
sackcloth, and girded me with gladness; 
To the end that my glory may sing praise 
to thee, and not be silent. O LORD my 
God, I will give thanks unto thee for 
ever. Alleluia. 

أنـــا قلـــت فى نعيمـــى لا أتزعـــزع 
إلى الدهر، يا رب بمسرتك أعطيـتَ 

صـــرفت وجهـــك عـــنى، . جمـــالى قـــوة
خ، إليــك يــا رب أصــر . فصــرتُ قلقــا

أيــــة منفعــــة مــــن . وإلى إلهــــى أتضــــرع
دمـــى إذا هبطـــتُ إلى الجحـــيم؟ هـــل 
يعــترف لــك الــتراب أو يخــبر بحقــك؟ 
سمـــع الـــرب فـــرحمنى، الـــرب صـــار لى 

حولــــت نــــوحى إلى فــــرح لى، . عونــــا
. مزقـــــت مســـــحى ومنطقتـــــنى ســـــرورا

لكـــــى ترتـــــل لـــــك نفســـــى ولا يحـــــزن 
أيهـــــا الـــــرب إلهـــــى إلى الأبـــــد . قلـــــبى

 .هلليلويا. أعترف لك
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PSALM 42 المزمور الثانى والأربعون 
Judge me, O God, and plead my 

cause against an ungodly nation: O 
deliver me from the deceitful and unjust 
man. For thou art the God of my 
strength: why dost thou cast me off? 
why go I mourning because of the 
oppression of the enemy? O send out 
thy light and thy truth: let them lead me; 
let them bring me unto thy holy hill, and 
to thy tabernacles. Then will I go unto 
the altar of God, unto God my 
exceeding joy: yea, upon the harp will I 
praise thee, O God my God. Why art 
thou cast down, O my soul? and why art 
thou disquieted within me? hope in 
God: for I shall yet praise him, who is 
the health of my countenance, and my 
God. 

ـــــــــــتقم  احكـــــــــــم لى يـــــــــــا رب وان
ـــارة ومـــن . لمظلمـــتى، مـــن أمـــة غـــير ب

ــــك  إنســــان ظــــالم وغــــاش نجــــنى، لأن
لمـــــــــاذا . أنـــــــــت هـــــــــو إلهـــــــــى وقـــــــــوتى

أقصــــيتني؟ ولمــــاذا أســــلك كئيبــــا مــــن 
مضـــــــــايقة عـــــــــدوي؟ أرســـــــــل نـــــــــورك 
وحقـــــــــــــــــك، فإĔمـــــــــــــــــا يهـــــــــــــــــدياننى 
ويصعداننى إلى جبلـك المقـدس وإلى 

فأدخــــل إلى مــــذبح االله، . مســــكنك
. تجـــاه وجـــه االله الـــذى يفـــرح شـــبابى
ـــا االله إلهـــى . أعـــترف لـــك بالقيثـــارة ي

لمـــاذا أنـــت حزينـــة يـــا نفســـى، ولمـــاذا 
إنى تـــــزعجينني؟ تــــــوكلى علـــــى االله فــــــ

أعـــــترف لـــــه، خـــــلاص وجهـــــى هـــــو 
 .هلليلويا. إلهى
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PSALM 56 المزمور السادس والخمسون 
Be merciful unto me, O God, be 

merciful unto me: for my soul trusteth 
in thee: yea, in the shadow of thy wings 
will I make my refuge, until these 
calamities be overpast. I will cry unto 
God most high; unto God that 
performeth all things for me. He shall 
send from heaven, and save me from 
the reproach of him that would swallow 
me up. Selah. God shall send forth his 
mercy and his truth. My soul is among 
lions: and I lie even among them that are 
set on fire, even the sons of men, whose 
teeth are spears and arrows, and their 
tongue a sharp sword. Be thou exalted, 
O God, above the heavens; let thy glory 
be above all the earth. They have 
prepared a net for my steps; my soul is 
bowed down: they have digged a pit 
before me, into the midst whereof they 

ارحمـــــــنى يـــــــا االله ارحمـــــــنى، فإنـــــــه 
وبظـــــــــل . عليـــــــــك توكلـــــــــتْ نفســـــــــى

جناحيــــــــك أعتصــــــــم، إلى أن يعــــــــبر 
ـــــه . الإثم ـــــى، الإل أصـــــرخ إلى االله العل

أرســـــــل مـــــــن الســـــــماء . المحســـــــن إلى
فخلصــنى، وجعــل العــار علــى الــذين 

أرســــل االله رحمتــــه وحقــــه، . يطــــأوننى
وخلـص نفســى مـن بــين الأشــبال إذ 

نـــاء البشـــر أســـنان أب. نمـــت مضـــطربا
ســــــلاح وســــــهام، ولســــــاĔم ســــــيف 

ــــــــــــى . مرهــــــــــــف اللهــــــــــــم ارتفــــــــــــع عل
الســــــموات، وليرتفـــــــع مجـــــــدك علـــــــى 

نصبوا لرجلى فخاخا . سائر الأرض
وأحنــوا نفســى، حفــروا قــدام وجهــى 

 .حفرة فسقطوا فيها
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are fallen themselves.  
My heart is fixed, O God, my heart 

is fixed: I will sing and give praise. 
Awake up, my glory; awake, psaltery and 
harp: I myself will awake early. I will 
praise thee, O Lord, among the people: I 
will sing unto thee among the nations. 
For thy mercy is great unto the heavens, 
and thy truth unto the clouds. Be thou 
exalted, O God, above the heavens: let 
thy glory be above all the earth. Alleluia.

مســــتعد قلــــبى يــــا االله، مســــتعد 
. قلـــــبى، أســـــبح وأرتـــــل فى تمجيـــــدى

اســــتيقظ يــــا مجــــدى، اســــتيقظ أيهــــا 
. أنا أستيقظ مبكـرا. المزمار والقيثارة

أعــــترف لــــك فى الشــــعوب يــــا رب، 
لأن رحمتــــك . وأرتــــل لــــك فى الأمــــم

ــــــد عظمــــــت إلى الســــــموات، وإلى  ق
اللهم ارتفع علـى . لكالسحاب عد

الســــــموات، وليرتفـــــــع مجـــــــدك علـــــــى 
.هلليلويا  .سائر الأرض

PSALM 85 المزمور الخامس والثمانون 
Bow down thine ear, O LORD, hear 

me: for I am poor and needy. Preserve 
my soul; for I am holy: O thou my God, 
save thy servant that trusteth in thee. Be 
merciful unto me, O Lord: for I cry unto 
thee daily. Rejoice the soul of thy 
servant: for unto thee, O Lord, do I lift 
up my soul. For thou, Lord, art good, 
and ready to forgive; and plenteous in 

أمــل يــا رب أذنــك واســتمعنى، 
احفـــــظ . لأنى مســــكين وبـــــائس أنــــا

نفســــى لأنى بــــار، يــــا إلهــــى خلــــص 
ارحمـــــنى يـــــا . عبـــــدك المتكـــــل عليـــــك

. أصـــرخ اليـــوم كلـــهرب، لأنى إليـــك 
فــــرح نفـــــس عبــــدك، لأنى إليـــــك يـــــا 

لأنـــك أنـــت يـــا . رب رفعـــت نفســـى
ــــيرة  ــــع، ورحمتــــك كث رب صــــالح وودي

.لكافة المستغيثين بك
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mercy unto all them that call upon thee. 
Give ear, O LORD, unto my prayer; 

and attend to the voice of my 
supplications. In the day of my trouble I 
will call upon thee: for thou wilt answer 
me. Among the gods there is none like 
unto thee, O Lord; neither are there any 
works like unto thy works. All nations 
whom thou hast made shall come and 
worship before thee, O Lord; and shall 
glorify thy name. For thou art great, and 
doest wondrous things: thou art God 
alone.  

أنصــــــت يــــــا رب إلى صــــــلاتى، 
فى يـــوم . وأصــغ إلى صـــوت تضــرعى

. شــــــدتى إليــــــك صــــــرختُ فــــــأجبتنى
فلـــيس لـــك شـــبيه فى الآلهـــة يـــا رب، 

كـــــــل . ولا مـــــــن يصـــــــنع كأعمالـــــــك
ــــــــــأتون  ــــــــــذين خلقــــــــــتهم ي الأمــــــــــم ال

رب،  ويســـــــــــــجدون أمامـــــــــــــك يـــــــــــــا
لأنك أنت عظـيم . ويمجدون اسمك

دك وصــــــانع العجائــــــب، أنــــــت وحــــــ
 .الإله العظيم

Teach me thy way, O LORD; I will 
walk in thy truth: unite my heart to fear 
thy name. I will praise thee, O Lord my 
God, with all my heart: and I will glorify 
thy name for evermore. For great is thy 
mercy toward me: and thou hast 
delivered my soul from the lowest hell.  

اهــــــــدنى يــــــــا رب إلى طريقــــــــك 
فأسلك فى حقك، ليفـرح قلـبى عنـد 

أعــترف لــك أيهــا . خوفــه مــن اسمــك
ــــرب إلهــــى مــــن كــــل قلــــبى، وأمجــــد  ال

لأن رحمتـــــــــــك . اسمـــــــــــك إلى الأبـــــــــــد
عظيمة على، وقد نجيت نفسى من 

.الجحيم السفلى
O God, the proud are risen against 

me, and the assemblies of violent men 
have sought after my soul; and have not 

اللهـــم إن مخـــالفى النـــاموس قـــد 
قـــــاموا علـــــىّ ومجمـــــع الأعـــــزاء طلبـــــوا 

يجعلـــــــــوك  نفســـــــــى، ولم يســـــــــبقوا أن
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set thee before them. But thou, O Lord, 
art a God full of compassion, and 
gracious, longsuffering, and plenteous in 
mercy and truth. O turn unto me, and 
have mercy upon me; give thy strength 
unto thy servant, and save the son of 
thine handmaid. Shew me a token for 
good; that they which hate me may see 
it, and be ashamed: because thou, 
LORD, hast holpen me, and comforted 
me. Alleluia. 

ـــــه . أمـــــامهم ـــــرب الإل وأنـــــت أيهـــــا ال
أنـــــت طويـــــل . أنـــــت رؤوف ورحـــــيم

انظــر . الــروح، وكثــير الرحمــة وصــادق
أعــــــطِ عــــــزة لعبـــــــدك، . إلى وارحمــــــنى

اصـنع معـى آيـة . وخلص ابن أمتـك
صــــــــــالحة، لــــــــــيرى ذلــــــــــك مبغضــــــــــى 

أنـت يـا رب أعنتــنى   لأنـك. فيخـزوا
 .هلليلويا. وعزيتنى

PSALM 90 المزمور التسعون 
He that dwelleth in the secret place 

of the most High shall abide under the 
shadow of the Almighty. I will say of the 
LORD, He is my refuge and my 
fortress: my God; in him will I trust. 
Surely he shall deliver thee from the 
snare of the fowler, and from the 
noisome pestilence. He shall cover thee 
with his feathers, and under his wings 

فى عـــــــــــون العَلـــــــــــى،  الســـــــــــاكن
يقــول . يســتريح فى ظــل إلــه الســماء

للـــرب أنـــت هـــو ناصـــرى وملجـــأى، 
لأنه ينجيـك مـن . إلهى فأتكل عليه

فى . فــخ الصــياد، ومــن كلمــة مقلقــة
وســــــــط منكبيــــــــه يظللــــــــك، وتحــــــــت 
جناحيـــه تعتصـــم، عدلـــه يحـــيط بـــك  

فـــلا تخشـــى مـــن خـــوف . كالســـلاح
الليـــــــــل، ولا مـــــــــن ســـــــــهم يطـــــــــير فى 
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shalt thou trust: his truth shall be thy 
shield and buckler. Thou shalt not be 
afraid for the terror by night; nor for the 
arrow that flieth by day; Nor for the 
pestilence that walketh in darkness; nor 
for the destruction that wasteth at 
noonday. A thousand shall fall at thy 
side, and ten thousand at thy right hand; 
but it shall not come nigh thee. Only 
with thine eyes shalt thou behold and 
see the reward of the wicked.  

ك فى ولا مـــــــن أمـــــــر يســـــــل. النهـــــــار
الظلمــــة، ولا مــــن ســــقطة وشــــيطان 

يسقط عن يسارك ألـوف، . الظهيرة
وعــن يمينــك ربــوات، وأمــا أنــت فــلا 

بــل بعينيــك تتأمــل، . يقتربــون إليــك
 .ومجازاة الخطاة تبصر

Because thou hast made the LORD, 
which is my refuge, even the most High, 
thy habitation; There shall no evil befall 
thee, neither shall any plague come nigh 
thy dwelling. For he shall give his angels 
charge over thee, to keep thee in all thy 
ways. They shall bear thee up in their 
hands, lest thou dash thy foot against a 
stone. Thou shalt tread upon the lion 
and adder: the young lion and the 
dragon shalt thou trample under feet. 
Because he hath set his love upon me, 

ـــــا رب رجـــــائى . لأنـــــك أنـــــت ي
فـلا تصـيبك . جعلتَ العلى ملجأك

الشــــــــــرور، ولا تــــــــــدنو ضــــــــــربة مــــــــــن 
لأنــــــه يوصــــــى ملائكتــــــه . مســــــكنك

. بـــك، ليحفظـــوك فى ســـائر طرقـــك
ملونــك، لــئلا تعثــر وعلــى أيــديهم يح
تطـــأ الأفعـــى وملـــكَ . بحجـــر رجلـــك

. الحيــــات، وتســــحق الأســــد والتنــــين
لأنــــــه علــــــى أتكــــــل فأنجيــــــه، أرَفعــــــه 

يــدعونى . لأنــه عــرف اسمــى) أســتره(
ــه ــا فى الشــدة، . فأســتجيب ل معــه أن
ومـــــن طـــــول الأيـــــام . أنقـــــذه وأمجـــــده
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therefore will I deliver him: I will set 
him on high, because he hath known my 
name. He shall call upon me, and I will 
answer him: I will be with him in 
trouble; I will deliver him, and honour 
him. With long life will I satisfy him, and 
shew him my salvation. Alleluia. 

 .هلليلويا. أشبعه، وأريه خلاصى

PSALM 96 المزمور السادس والتسعون 
The LORD reigneth; let the earth 

rejoice; let the multitude of isles be glad 
thereof. Clouds and darkness are round 
about him: righteousness and judgment 
are the habitation of his throne. A fire 
goeth before him, and burneth up his 
enemies round about. His lightnings 
enlightened the world: the earth saw, 
and trembled. The hills melted like wax 
at the presence of the LORD, at the 
presence of the Lord of the whole earth. 
The heavens declare his righteousness, 
and all the people see his glory.  

لتتهلــــــــــل الـــــــــرب قــــــــــد ملـــــــــك ف
ـــــــيرة ـــــــر الكث . الأرض، ولتفـــــــرح الجزائ

ســــــحاب وضــــــباب حولــــــه، العــــــدل 
والقضـــاء قـــوام كرســـيه، النـــار تســـبق 
فتســـــــلك أمامــــــــه، وبلهيـــــــب تحــــــــرق 

أضـاءت بروقـه . أعداءه الذين حوله
نظــرت الأرض فتزلزلــت، . المســكونة

ذابـت الجبــال مثــل الشــمع مــن قــدام 
وجـــــه الـــــرب، مــــــن أمـــــام وجــــــه رب 

ات أخــــــبرت الســــــمو . الأرض كلهــــــا
بعدلــــــه، وعاينــــــت جميــــــع الشــــــعوب 

 .مجده 
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Confounded be all they that serve 
graven images, that boast themselves of 
idols: worship him, all ye gods. Zion 
heard, and was glad; and the daughters 
of Judah rejoiced because of thy 
judgments, O LORD. For thou, LORD, 
art high above all the earth: thou art 
exalted far above all gods.  

يخــزى جميــع الســاجدين لصــنعة 
ــــــــدى، المفتخــــــــرين بأصــــــــنامهم . الأي
ـــــــه ـــــــع ملائكت ـــــــا جمي . اســـــــجدوا الله ي

سمعــــت صــــهيون ففرحــــت، وēللــــت 
بنـــات يهـــوذا، مـــن أجـــل أحكامـــك 

لأنك أنت هو الرب العالى . يا رب
علـــــى كـــــل الأرض، ارتفعـــــت جـــــدا 

.فوق جميع الآلهة
Ye that love the LORD, hate evil: he 

preserveth the souls of his saints; he 
delivereth them out of the hand of the 
wicked. Light is sown for the righteous, 
and gladness for the upright in heart. 
Rejoice in the LORD, ye righteous; and 
give thanks at the remembrance of his 
holiness. Alleluia. 

إن . يا محبى الرب أبغضوا الشر
الرب يحفـظ نفـوس أبـراره، وينجـيهم 

نـــــــور أشـــــــرق . مـــــــن أيـــــــدى الخطـــــــاة
للصــــــــــــديقين وفــــــــــــرح للمســــــــــــتقيمى 

افرحـــــوا أيهـــــا الصـــــديقون . القلـــــوب
ــــــــذكر قدســــــــه. بــــــــالرب . واعترفــــــــوا ل
 .هلليلويا

PSALM 109 المزمور المائة والتاسع 
The LORD said unto my Lord, Sit 

thou at my right hand, until I make thine 
enemies thy footstool. The LORD shall 
send the rod of thy strength out of Zion: 

اجلـــس عــــن : قـــال الـــرب لــــربي
يميــــــنى حــــــتى أضــــــع أعــــــداءك تحــــــت 

عصــــا قــــوة يرســــل . مــــوطئ قــــدميك
لـــك الـــرب مـــن صـــهيون وتســـود فى 
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rule thou in the midst of thine enemies. 
Thy people shall be willing in the day of 
thy power, in the beauties of holiness 
from the womb of the morning: thou 
hast the dew of thy youth.  

معــــك الرياســــة فى . وســــط أعــــدائك
مــن . يــوم قوتــك، فى đــاء القديســين

.لصبح ولدتكالبطن قبل كوكب ا

The LORD hath sworn, and will not 
repent, Thou art a priest for ever after 
the order of Melchizedek. The Lord at 
thy right hand shall strike through kings 
in the day of his wrath. He shall judge 
among the heathen, he shall fill the 
places with the dead bodies; he shall 
wound the heads over many countries. 
He shall drink of the brook in the way: 
therefore shall he lift up the head. 
Alleluia. 

ــــدمَ أنــــك  ــــرب ولــــن ين أقســــم ال
أنــــــت هــــــو الكــــــاهن علــــــى طقــــــس 

ــــــك، . ملكيصــــــادَق ــــــرب عــــــن يمين ال
يحطـــم فى يـــوم رجـــزه ملوكـــا، يقضـــى 

ـــا، يســـحق بـــين  الأمـــم ويملأهـــم جثث
وفى . رؤوس كثـــــــــيرين علـــــــــى الأرض

ــــوادى . الطريــــق يشــــرب المــــاء مــــن ال
 . لذلكَ يرفع رأسه هلليلويا

PSALM 114 المزمور المائة والرابع عشر 
I love the LORD, because he hath 

heard my voice and my supplications. 
Because he hath inclined his ear unto 
me, therefore will I call upon him as 

ـــــــــــرب  ـــــــــــتُ أن يســـــــــــمع ال أحبب
نه أمـال أذنـه إلى لأ. صوت تضرعى

لأن أوجـــــــاع . فـــــــأدعوه كـــــــل أيـــــــامى
المـــــوت اكتنفتـــــنى وشـــــدائد الجحـــــيم 
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long as I live. The sorrows of death 
compassed me, and the pains of hell gat 
hold upon me: I found trouble and 
sorrow. Then called I upon the name of 
the LORD; O LORD, I beseech thee, 
deliver my soul. Gracious is the LORD, 
and righteous; yea, our God is merciful. 
The LORD preserveth the simple: I was 
brought low, and he helped me.  

ضــــــيقا وحزنــــــا وجــــــدت، . أصــــــابتنى
يــــا رب نــــج : وباســــم الــــرب دعــــوت

الــرب رحــيم وصــدّيق وإلهنــا . نفســى
الــــذى يحفــــظ الأطفــــالَ هــــو . يــــرحم
 .اتضعتُ فخلصنى. الرب

Return unto thy rest, O my soul; for 
the LORD hath dealt bountifully with 
thee. For thou hast delivered my soul 
from death, mine eyes from tears, and 
my feet from falling. I will walk before 
the LORD in the land of the living. 
Alleuia. 

ــــا نفســــى إلى موضــــع  ارجعــــى ي
راحتكِ، لأن الـرب قـد أحسـن إلى، 

وت وعيــنى مــن وأنقــذ نفســى مــن المــ
الــــدموع ورجلــــى مــــن الزلــــل، أرضــــى 
. الــــــــربَّ أمامــــــــه فى كــــــــورة الأحيــــــــاء

 .هلليلويا

PSALM 115 المزمور المائة والخامس عشر 
I believed, therefore have I spoken: I 

was greatly afflicted: I said in my haste, 
All men are liars. What shall I render 
unto the LORD for all his benefits 

وأنـــــا . آمنـــــتُ لـــــذلك تكلمـــــتُ 
: أنــا قلــت فى حــيرتي. اتضــعت جــدا

بمـاذا أكـافئ . إن كل النـاس كـاذبون
الـــربَّ عـــن كـــل مـــا أعطانيـــه؟ كـــأس 
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toward me? I will take the cup of 
salvation, and call upon the name of the 
LORD. I will pay my vows unto the 
LORD now in the presence of all his 
people.  

. الخــلاص آخــذ وباســم الــرب أدعــو
.أوفى نذورى للرب قدام كل شعبه

Precious in the sight of the LORD is 
the death of his saints. O LORD, truly I 
am thy servant; I am thy servant, and the 
son of thine handmaid: thou hast loosed 
my bonds. I will offer to thee the 
sacrifice of thanksgiving, and will call 
upon the name of the LORD. I will pay 
my vows unto the LORD now in the 
presence of all his people, In the courts 
of the LORD'S house, in the midst of 
thee, O Jerusalem. Praise ye the LORD. 
Alleluia. 

كـــــــــــريم أمـــــــــــام الـــــــــــرب مـــــــــــوت 
ـــــا . قديســـــيه ـــــدُك، أن ـــــا عب ـــــا رب أن ي

. قطعّـتَ قيـودى. عبدك وابنُ أمتك
سـم فلك أذبـح ذبيحـة التسـبيح، وبا

أوفى للـــرب نـــذورى فى . الــرب أدعـــو
ديــار بيــت الــرب، قــدام كــل شــعبه، 

 . هلليلويا. فى وسط أورشليم

PSALM 120 المزمور المائة والعشرون 
I will lift up mine eyes unto the hills, 

from whence cometh my help. My help 
cometh from the LORD, which made 

رفعــــت عيــــنى إلى الجبــــال، مــــن 
معـونتى مـن عنـد . حيث يـأتى عـوني

. ذى صـنع السـماء والأرضالرب الـ
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heaven and earth. He will not suffer thy 
foot to be moved: he that keepeth thee 
will not slumber. Behold, he that 
keepeth Israel shall neither slumber nor 
sleep. The LORD is thy keeper: the 
LORD is thy shade upon thy right hand. 
The sun shall not smite thee by day, nor 
the moon by night. The LORD shall 
preserve thee from all evil: he shall 
preserve thy soul. The LORD shall 
preserve thy going out and thy coming 
in from this time forth, and even for 
evermore. Alleluia. 

لا يســلم رجلــك للزلــل، فمــا يــنعس 
ـــام . حافظـــك ـــنعس ولا ين هـــوذا لا ي

. الـــــرب يحفظـــــك. حـــــارس إســـــرائيل
الــرب يظلــل علــى يــدك اليمــنى، فــلا 
تحرقـــك الشـــمس بالنهـــار ولا القمـــر 

الــــــرب يحفظــــــك مــــــن كــــــل . بالليــــــل
الـــرب . الـــرب يحفـــظ نفســـك. ســـوء

يحفظ دخولك وخروجك، من الآن 
 . لليلوياوالى الأبد ه

PSALM 128 المزمور المائة والثامن والعشرون 
Many a time have they afflicted me 

from my youth, may Israel now say: 
Many a time have they afflicted me from 
my youth: yet they have not prevailed 
against me. The plowers plowed upon 
my back: they made long their furrows. 
The LORD is righteous: he hath cut 

ـــــــــذُ  ـــــــــيرةً حـــــــــارَبونى من مـــــــــراراً كث
مـــراراً كثـــيرةً . صـــباىَ، ليقُـــل إســـرائيل

قاتلَونى منذ شبابى، وإĔـم لم يقَـدِروا 
علـــى ظهـــرى جلـــدنى الخطـــاة . علـــىَّ 

الـــرب صـــدّيق هــــو، . وأطـــالوا إثمهـــم
فليخــز وليرتــد . يقطـع أعنــاق الخطـاة

إلى الــــــــوراء كــــــــل الــــــــذين يبغضــــــــون 
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asunder the cords of the wicked. Let 
them all be confounded and turned back 
that hate Zion. Let them be as the grass 
upon the housetops, which withereth 
afore it groweth up: Wherewith the 
mower filleth not his hand; nor he that 
bindeth sheaves his bosom. Neither do 
they which go by say, The blessing of 
the LORD be upon you: we bless you in 
the name of the LORD. Alleluia. 

صـــــــهيون، وليكونـــــــوا مثـــــــل عشـــــــب 
ــــــــبَس قبــــــــل أن الســــــــطوح الــــــــذى  يي

يقطـــع، الـــذى لم يمـــلأ الحاصـــد منـــه 
يـــــــــده، ولا الـــــــــذى يجمـــــــــع الغمـــــــــورَ 

ولم يقـــلْ المجتـــازون إن بركـــة . حضـــنه
باركناكم باسـم الـرب . الرب عليكم

 . هلليلويا

PSALM 129 المزمور المائة والتاسع والعشرون 
A Song of degrees. Out of the 

depths have I cried unto thee, O LORD. 
Lord, hear my voice: let thine ears be 
attentive to the voice of my 
supplications. If thou, LORD, shouldest 
mark iniquities, O Lord, who shall 
stand? But there is forgiveness with thee, 
that thou mayest be feared. I wait for 
the LORD, my soul doth wait, and in 
his word do I hope. My soul waiteth for 

مــــن الأعمــــاق صــــرخت إليــــك 
. يـــــــا رب، يـــــــا رب اســـــــتمع صـــــــوتي

لــــتكن أذنــــاك مصــــغيتين إلى صــــوت 
إن كنــت للآثــام راصــدا يــا . تضــرعي
رب مــــــن يثبــــــت لأن مــــــن  رب، يــــــا

ن أجـــــل اسمـــــك مـــــ. عنـــــدك المغفـــــرة
رب، صــبرَتْ نفســي  صــبرْتُ لــك يــا

انتظــــرت نفســــي الـــــرب . لناموســــك
مــــن . مــــن محــــرس الصــــبح إلى الليــــل

محـــــــرس الصـــــــبح فلينتظـــــــر إســـــــرائيل 
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the Lord more than they that watch for 
the morning: I say, more than they that 
watch for the morning. Let Israel hope 
in the LORD: for with the LORD there 
is mercy, and with him is plenteous 
redemption. And he shall redeem Israel 
from all his iniquities. 

. لأن الرحمـــة مـــن عنـــد الـــرب. الـــرب
عظـــــيم هـــــو خلاصـــــه وهـــــو يفتـــــدي 

 .إسرائيل من كل آثامه هلليلويا

PSALM 130 المزمور المائة والثلاثون 
A Song of degrees of David. LORD, 

my heart is not haughty, nor mine eyes 
lofty: neither do I exercise myself in 
great matters, or in things too high for 
me. Surely I have behaved and quieted 
myself, as a child that is weaned of his 
mother: my soul is even as a weaned 
child. Let Israel hope in the LORD from 
henceforth and for ever. 

ـــــــــا رب لم يرتفـــــــــع قلـــــــــبي، ولم  ي
ــــــــــاي، ولم أســــــــــلك في  تســــــــــتعلِ عين
العظـــائم ولا في العجائـــب الـــتي هـــي 

ـــــى مـــــني ـــــت لم أتضـــــع . أعل ـــــان كن ف
لكن رفعـت صـوتي مثـل الفطـيم مـن 
اللبن على أمه، كـذلك المجـازاة علـى 

علـى الـرب  فليتكل إسـرائيل. نفسي
 . من الآن والى الأبد هلليلويا

PSALM 131 المزمور المائة والحادي والثلاثون 
LORD, remember David, and all his 

afflictions: How he sware unto the 
اذكــر يــا رب داود وكــل دعتــه،  
كيـــــــف أقســـــــم للـــــــرب ونـــــــذر لإلـــــــه 
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LORD, and vowed unto the mighty 
God of Jacob; Surely I will not come 
into the tabernacle of my house, nor go 
up into my bed; I will not give sleep to 
mine eyes, or slumber to mine eyelids, 
Until I find out a place for the LORD, 
an habitation for the mighty God of 
Jacob. Lo, we heard of it at Ephratah: 
we found it in the fields of the wood. 
We will go into his tabernacles: we will 
worship at his footstool. 

إني لا أدخـــل إلى مســـكن : يعقـــوب
بيتي، ولا أصعد على سـرير فراشـي، 
ولا أعطى لعيـني نومـا، ولا لأجفـاني 
، إلى أن  نعاســـا، ولا راحـــة لصـــدغيَّ
أجــــد موضــــعا للــــرب ومســــكنا لإلــــه 

هــا قــد سمعنــا بــه في افراتــه . يعقــوبَ 
فلنـدخل . ووجدناه في موضع الغابـة

إلى مســـــــاكنه ونســـــــجد في الموضـــــــع 
 . ت قدماهالذي فيه استقر 

Arise, O LORD, into thy rest; thou, 
and the ark of thy strength. Let thy 
priests be clothed with righteousness; 
and let thy saints shout for joy. For thy 
servant David's sake turn not away the 
face of thine anointed. The LORD hath 
sworn in truth unto David; he will not 
turn from it; Of the fruit of thy body 
will I set upon thy throne. If thy 
children will keep my covenant and my 
testimony that I shall teach them, their 
children shall also sit upon thy throne 

قـــــم يـــــا رب إلى راحتـــــك أنـــــت 
كهنتــــك . وتــــابوت موضــــع قدســــك

مــن .  وأبــرارك يبتهجــونيلبســون الــبر
أجـــــل داود عبـــــدك لا تـــــرد وجهـــــك 

حلــف الــرب لــداود . عــن مســيحك
لأجعَلـــنَّ مـــن ثمـــرة : حقـــا ولا يخلـــف

ـــــى كرســـــيك ـــــك عل إن حفـــــظ . بطن
بنــــــــــوك عهــــــــــدي وشــــــــــهاداتي الــــــــــتي 
ـــــــــوهم أيضـــــــــا  أعلمهـــــــــم إياهـــــــــا، فبن
. يجلســــون إلى الأبــــد علــــى كرســــيك

لأن الــــرب اختــــار صــــهيون ورضــــيها 
راحــتي هــذا هــو موضــع . مســكنا لــه
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for evermore. For the LORD hath 
chosen Zion; he hath desired it for his 
habitation. This is my rest for ever: here 
will I dwell; for I have desired it. I will 
abundantly bless her provision: I will 
satisfy her poor with bread. I will also 
clothe her priests with salvation: and her 
saints shall shout aloud for joy. There 
will I make the horn of David to bud: I 
have ordained a lamp for mine anointed. 
His enemies will I clothe with shame: 
but upon himself shall his crown 
flourish. Alleluia. 

إلى أبــــد الأبـــــد، ههنـــــا أســـــكن لأني 
ــــــــــه ــــــــــارك بركــــــــــة، . أردت لصــــــــــيدها أب

لمســــــاكينها أشــــــبع خبــــــزا، لكهنتهــــــا 
ألـــــبس الخـــــلاص وأبرارهـــــا يبتهجـــــون 

. هنــــاك أقــــيم قرنــــا لــــداود. ابتهاجــــا
لأعدائـــــه . هيـــــأتُ ســـــراجا لمســـــيحي

ألـــــبس الخـــــزي وعليـــــه يزهـــــر قدســـــي 
 . هلليلويا

PSALM 132 ثونالمزمور المائة والثاني والثلا 
Behold, how good and how pleasant 

it is for brethren to dwell together in 
unity! It is like the precious ointment 
upon the head, that ran down upon the 
beard, even Aaron's beard: that went 
down to the skirts of his garments; As 
the dew of Hermon, and as the dew that 

هــوذا مــا أحســن ومــا أحلــي أن 
ـــــــب . يســـــــكن الاخـــــــوة معـــــــا كالطي

الكائن على الرأس الذي ينـزل علـى 
ــــى  ــــة عل ــــة هــــارون النازل ــــة، لحي اللحي

حرمــون  ومثــل نــدى. جيــب قميصــه
لأن . المنحــــدر علــــى جبــــل صــــهيون

هنــاك أمــر الــرب بالبركــة والحيــاة إلى 
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descended upon the mountains of Zion: 
for there the LORD commanded the 
blessing, even life for evermore. Alleluia.

 . الأبد هلليلويا

PSALM 133 المزمور المائة والثالث والثلاثون 
Behold, bless ye the LORD, all ye 

servants of the LORD, which by night 
stand in the house of the LORD. Lift up 
your hands in the sanctuary, and bless 
the LORD. The LORD that made 
heaven and earth bless thee out of Zion.

ها باركوا الـربَّ يـا عبيـدَ الـرب، 
القــــــائمين في بيــــــت الــــــرب في ديــــــار 

في الليـــالي ارفعـــوا أيـــديكم إلى . إلهنـــا
يبـــــــارككم . القـــــــدس وبـــــــاركوا الـــــــرب

ــــــق  ــــــذي خل ــــــرب مــــــن صــــــهيون ال ال
. هلليلويا السماء والأرض

PSALM 136 المزمور المائة والسادس والثلاثون 
By the rivers of Babylon, there we 

sat down, yea, we wept, when we 
remembered Zion. We hanged our harps 
upon the willows in the midst thereof. 
For there they that carried us away 
captive required of us a song; and they 
that wasted us required of us mirth, 
saying, Sing us one of the songs of Zion. 

على أĔار بابـل هنـاك جلسـنا، 
علـى . فبكينا عندما تـذكرنا صـهيون

الصفصـــــــــــاف في وســـــــــــطها علقنـــــــــــا 
قيثاراتنــــا، لأنــــه هنــــاك ســــألنا الــــذين 

ــــــــذين . ســــــــبونا أقــــــــوالَ التســــــــبيح وال
سـبحوا لنـا : استاقونا إلى هناك قـالوا

 . تسبحة من تسابيح صهيون

How shall we sing the LORD'S song  كيــف نســبِّح تســبحة الــرب في
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in a strange land? أرض غريبة.
If I forget thee, O Jerusalem, let my 

right hand forget her cunning. If I do 
not remember thee, let my tongue cleave 
to the roof of my mouth; if I prefer not 
Jerusalem above my chief joy.  

ــــسَ  إن نســــيتك يــــا أورشــــليم أن
يميني، ويلتصـق لسـاني بحنكـي إن لم 
أذكـــــرك، إن لم أفضـــــل أورشـــــليم في 

 . ابتداء فرحي

Remember, O LORD, the children 
of Edom in the day of Jerusalem; who 
said, Rase it, rase it, even to the 
foundation thereof. O daughter of 
Babylon, who art to be destroyed; happy 
shall he be, that rewardeth thee as thou 
hast served us. Happy shall he be, that 
taketh and dasheth thy little ones against 
the stones. Alleluia. 

اذكـــر يـــا رب بـــني أدوم في يـــوم 
انقضــــوا انقضــــوا : أورشــــليم القــــائلين

يـــا بنـــت بابـــل . لأســـاس منهـــاحـــتى ا
الشــــــــــــقية طــــــــــــوبى لمــــــــــــن يكافئــــــــــــك 

طــوبى لمــن . مكافأتــك الــتي جازيتينــا
يمســــــــك أطفالــــــــك ويــــــــدفنهم عنــــــــد 

 . الصخرة هلليلويا

PSALM 140 المزمور المائة والأربعون 
LORD, I cry unto thee: make haste 

unto me; give ear unto my voice, when I 
cry unto thee. Let my prayer be set forth 
before thee as incense; and the lifting up 
of my hands as the evening sacrifice. Set 

يـا رب إليـك صـرخت فاســتمع 
أنصت إلى صوت تضرعي، إذا . لي

لتســـقم صـــلاتي  . مـــا صـــرختُ إليـــك
وليكن رفع يـدي  . كالبخور قدامك
ـــــــا رب . يةكذبيحـــــــة مســـــــائ ضـــــــع ي
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a watch, O LORD, before my mouth; 
keep the door of my lips. Incline not my 
heart to any evil thing, to practise 
wicked works with men that work 
iniquity: and let me not eat of their 
dainties.  

. حافظا لفمي، وبابا حصينا لشفتي
ولا تمل قلبي إلى كلام الشر، فيتعلل 
ـــا مـــع أنـــاس فـــاعلي  بعلـــل في الخطاي

 .الإثم، ولا أتفق مع مختاريهم

Let the righteous smite me; it shall 
be a kindness: and let him reprove me; it 
shall be an excellent oil, which shall not 
break my head: for yet my prayer also 
shall be in their calamities. When their 
judges are overthrown in stony places, 
they shall hear my words; for they are 
sweet. Our bones are scattered at the 
grave's mouth, as when one cutteth and 
cleaveth wood upon the earth. But mine 
eyes are unto thee, O GOD the Lord: in 
thee is my trust; leave not my soul 
destitute. Keep me from the snares 
which they have laid for me, and the 
gins of the workers of iniquity. Let the 
wicked fall into their own nets, whilst 
that I withal escape. Alleluia. 

ــــــــــــؤدبني الصــــــــــــديق برحمــــــــــــة  فلي
أمــــــا زيــــــت الخــــــاطئ فــــــلا . ويــــــوبخني

ـــــدهن رأســـــي، لأن صـــــلاتي أيضـــــا  ي
قــــــد ابتُلِــــــع أقويــــــاؤهم عنــــــد . بمســــــرة

الصــــخرة، يســــمعون كلمــــاتي لأĔــــم 
مثل شـحم الأرض انشـقوا . استلذوا

تبـــــــددت عظــــــــامهم . علـــــــى الأرض
عنـــد الجحـــيم، لأن عيوننـــا إليـــك يـــا 

عليــــــك توكلــــــت فــــــلا رب، يــــــا رب 
احفظــــني مــــن الفــــخ . تقتــــل نفســــي

ومـــن شـــكوك . الـــذي قـــد نصـــبوه لي
ــــــــاعلي الإثم يســــــــقط الخطــــــــاة في . ف

شــبكتهم، وأكــون أنــا وحــدي حــتى 
 يجوزَ الإثم هلليلويا
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PSALM 145 المزمور المائة والخامس والأربعون 
Praise the LORD, O my soul. While 

I live will I praise the LORD: I will sing 
praises unto my God while I have any 
being.  

، أسـبح  سبحي يا نفسـي الـربَّ
ـــــرب في حيـــــاتي وأرتـــــل لإلهـــــي مـــــا  ال

 .دمت موجودا

Put not your trust in princes, nor in 
the son of man, in whom there is no 
help. His breath goeth forth, he 
returneth to his earth; in that very day 
his thoughts perish.  

لا تتكلـــــــوا علـــــــى الرؤســـــــاء ولا 
على بني البشـر الـذين لـيس عنـدهم 

تخرج روحهـم فيعـودون إلى . خلاص
في ذلـــك اليـــوم ēلـــك كافـــة . تـــراđم

. أفكارهم
Happy is he that hath the God of 

Jacob for his help, whose hope is in the 
LORD his God: Which made heaven, 
and earth, the sea, and all that therein is: 
which keepeth truth for ever: Which 
executeth judgment for the oppressed: 
which giveth food to the hungry. The 
LORD looseth the prisoners: The 
LORD openeth the eyes of the blind: 
the LORD raiseth them that are bowed 
down: the LORD loveth the righteous: 

. طـــوبى لمـــن إلـــه يعقـــوب معينـــه
واتكاله على الرب إلهه، الذي صنع 
الســـــماء والأرض والبحـــــر وكـــــل مـــــا 

ـــــدهر، . فيهـــــا الحـــــافظ العـــــدل إلى ال
ومين المعطـــي الصـــانع الحكـــم للمظلـــ

الرب يحل المربوطين . الطعام للجياع
ــم . الــرب يقــيم الســاقطين الــرب يحَُكِّ

. الــــرب يحــــب الصــــديقين. العميــــان
الــرب يحفــظ الغربــاء، ويعضــد اليتــيم 

يملـك . ويبيد طـرق الخطـاة. والأرملة
الرب إلى الدهر، وإلهـك يـا صـهيون 
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The LORD preserveth the strangers; he 
relieveth the fatherless and widow: but 
the way of the wicked he turneth upside 
down. The LORD shall reign for ever, 
even thy God, O Zion, unto all 
generations. Praise ye the LORD. 
Alleluia. 

 .من جيل إلى جيل هلليلويا 

PSALM 118  والثامن عشرالمزمور المائة 
20. Consider mine affliction, and 

deliver me: for I do not forget thy law. 
Plead my cause, and deliver me: quicken 
me according to thy word. Salvation is 
far from the wicked: for they seek not 
thy statutes. Great are thy tender 
mercies, O LORD: quicken me 
according to thy judgments. Many are 
my persecutors and mine enemies; yet 
do I not decline from thy testimonies. I 
beheld the transgressors, and was 
grieved; because they kept not thy word. 
Consider how I love thy precepts: 

انظــــــــــــــــــــر إلى مــــــــــــــــــــذلتي ) ٢٠(
. وأنقــــذني، فــــإني لم أنــــس ناموســــك

مـــــن . احكـــــم لي في دعـــــواي ونجـــــني
بعيـــــد هـــــو . أجـــــل كلامـــــك أحيـــــني

طـــــــاة، لأĔـــــــم لم الخـــــــلاص عـــــــن الخ
رأفتــك كثــيرة جــدا . يطلبــوا حقوقــك

. حســب أحكامــك أحيــني. رب يــا
كثــــــيرون هُــــــمُ الــــــذين يضــــــطهدونني 
ويحزنـــــــــــونني، وعـــــــــــن شـــــــــــهاداتك لم 

رأيــــــت الــــــذين لا يفهمــــــون . أجـــــنح
فاكتأبــــــــــــت، لأĔــــــــــــم لأقوالــــــــــــك لم 

انظـر يـا رب، فـإني أحببـت . يحفظوا
. برحمتــــك يــــا رب أحيــــني. وصــــاياك



Prayer of the Veil – Psalm 118 

197 

quicken me, O LORD, according to thy 
lovingkindness. Thy word is true from 
the beginning: and every one of thy 
righteous judgments endureth for ever. 
"Zoxsasi philanethrope" 

لأبـــد كـــل بـــدء كلامـــك حـــقٌ، وإلي ا
 ...).ذكصاسي(أحكام عدلك 

21. Princes have persecuted me 
without a cause: but my heart standeth 
in awe of thy word. I rejoice at thy word, 
as one that findeth great spoil. I hate 
and abhor lying: but thy law do I love. 
Seven times a day do I praise thee 
because of thy righteous judgments. 
Great peace have they which love thy 
law: and nothing shall offend them. 
LORD, I have hoped for thy salvation, 
and done thy commandments. My soul 
hath kept thy testimonies; and I love 
them exceedingly. I have kept thy 
precepts and thy testimonies: for all my 
ways are before thee. "Zoxsasi 
philanethrope" 

الرؤساء اضطهدوني بـلا ) ٢١(
. مـــــن أقوالـــــك جـــــزع قلـــــبي. ســـــبب

ـــــتهج أنـــــا بكلامـــــك كمـــــن وجـــــد  أب
أبغضتُ الظلم ورذلته، . غنائمَ كثيرة

ســبع مــرات . أمــا ناموســك فأحببتــه
في النهـــــار ســـــبحتك علـــــى أحكـــــام 

فلـيكن سـلام عظـيم للـذين . عدلك
. يحبـــــون اسمـــــك، ولـــــيس لهـــــم شـــــك

رب ووصــاياك  توقعــتُ خلاصــك يــا
حفظتْ نفسـي شـهاداتك . أحببتها

حفظــــتُ وصــــاياك . وأحببتهــــا جــــدا
وشــهاداتك، وكــل طرقــي أمامــك يــا 

 ...).ذكصاسي. (رب

22. Let my cry come near before 
thee, O LORD: give me understanding 

فلتـــدن وســـيلتي قـــدامك ) ٢٢(
فلتــــدخل . يــــا رب، كقولــــك فهمــــني
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according to thy word. Let my 
supplication come before thee: deliver 
me according to thy word. My lips shall 
utter praise, when thou hast taught me 
thy statutes. My tongue shall speak of 
thy word: for all thy commandments are 
righteousness. Let thine hand help me; 
for I have chosen thy precepts. I have 
longed for thy salvation, O LORD; and 
thy law is my delight. Let my soul live, 
and it shall praise thee; and let thy 
judgments help me. I have gone astray 
like a lost sheep; seek thy servant; for I 
do not forget thy commandments. 
"Zoxsasi philanethrope" 

ــــــــــــا رب،   ــــــــــــتي إلى حضــــــــــــرتك ي طلب
تفـــيض شـــفتاي . ككلمتـــك أحيـــني

. الســــــبح إذا مــــــا علمتــــــني حقوقــــــك
لســــــاني ينطــــــق بأقوالــــــك لأن جميــــــع 

ــــــــــة ــــــــــتكن يــــــــــدك . وصــــــــــاياك عادل ل
. لخلاصـــي لأنـــني اشـــتهيت وصـــاياك

رب،  إلى خلاصـــــــــك يـــــــــا اشـــــــــتقتُ 
تحيــا نفســي . وناموســك هــو تــلاوتي

ـــــــني . وتســـــــبحك، وأحكامـــــــك تعيني
ضــــــــللت مثــــــــل الخــــــــروف الضــــــــال، 
فاطلــــب عبــــدك، فــــإني لوصــــاياك لم 

 . أنسَ هللويا

THE GOSPEL - ST. JOHN 6 : 15 - 
 ٢٣-١٥: ٦إنجيل يوحنا  23

When Jesus therefore perceived that 
they would come and take him by force, 
to make him a king, he departed again 
into a mountain himself alone. 

ولمـــا رأى يســـوع أĔـــم مهتمـــون 
بــأن يــأتوا ليختطفــوه ويجعلــوه ملكــا، 

 .انصرف إلى الجبل وحده

And when even was now come, his  ـــذه ولمـــا كـــان المســـاء نـــزل تلامي
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disciples went down unto the sea, And 
entered into a ship, and went over the 
sea toward Capernaum. And it was now 
dark, and Jesus was not come to them. 
And the sea arose by reason of a great 
wind that blew. So when they had rowed 
about five and twenty or thirty furlongs, 
they see Jesus walking on the sea, and 
drawing nigh unto the ship: and they 
were afraid. But he saith unto them, It is 
I; be not afraid. Then they willingly 
received him into the ship: and 
immediately the ship was at the land 
whither they went. 

ذاهبــــين إلى البحــــر، وركبــــوا الســــفينة 
. إلى عــــــبر البحــــــر إلى كفــــــر نــــــاحوم

وكـــــان الظـــــلام قـــــد حـــــل، ولم يكـــــن 
ـــيهم بعـــدُ، وكـــان  يســـوع قـــد جـــاء إل
. البحـــر هائجـــا وريـــح شـــديدة ēـــب

فلمــــا ابتعــــدوا نحــــو خمــــس وعشــــرين 
غلوة أو ثلاثين، نظروا يسوع ماشـيا 
علــــــى البحــــــر، مقتربــــــا إلى الســــــفينة 

أنــــــا هــــــو، لا : فقــــــال لهــــــم. فخــــــافوا
ن يحملـــوه معهـــم في فقبلـــوا أ. تخـــافوا

الســـفينة، وللوقـــت جـــاءت الســـفينة 
إلى شـــــــــــاطئ الأرض الـــــــــــتي كـــــــــــانوا 

 .ذاهبين إليها

The day following, when the people 
which stood on the other side of the sea 
saw that there was none other boat 
there, save that one whereinto his 
disciples were entered, and that Jesus 
went not with his disciples into the boat, 
but that his disciples were gone away 
alone; (Howbeit there came other boats 
from Tiberias nigh unto the place where 

ـــــــذي   وفى الغـــــــد رأى الجمـــــــعُ ال
كــان واقفــا عنــد البحــر أنــه لم تكــن 

احــدة، هنــاك ســفينة أخــرى ســوى و 
ــــــذه، وأن  ــــــتي دخلهــــــا تلامي وهــــــى ال
يســــــــــوع لم يركــــــــــب الســــــــــفينة مــــــــــع 
تلاميــــــــــذه، بــــــــــل مضــــــــــى تلاميــــــــــذه 

وجـاءت سـفن أخـرى مـن . وحدَهم
طبريـــــــة، إلي قـــــــرب الموضـــــــع حيـــــــث 
. أكلوا الخبز الذي شكر عليه الـرب
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they did eat bread, after that the Lord 
had given thanks:) Glory be to God 
forever. Amen. 

 .والمجد الله دائماً 

PASSAGES القطع 
The weariness of my enemies, O 

Lord, Thou know, and of the weakness 
of my nature Thou hast understanding, 
O my Creator. For behold, into Thy 
hands I command my soul that Thou 
may shield me under the wings of Thy 
goodness lest I sleep unto death. 
Enlighten my eyes with the excellency of 
Thy sayings, and raise me up to send up 
praise to Thee at all times, for Thou 
alone art good and the lover of 
mankind. "Zoksapatri ..." 

يــــــــا رب أنــــــــت تعــــــــرف يقظــــــــة 
أعـــــــدائي، وضـــــــعف طبيعـــــــتي أنـــــــت 

لأني هاأنــذا أضــع .تعلمــه يــا خــالقي
روحــي في يــديك، فاســترني بأجنحــة 
. صـــــــلاحك لـــــــئلا أنـــــــام إلى المـــــــوت

ــــــــــني بعظ ــــــــــك، أضــــــــــئ عي مــــــــــة أقوال
وأĔضــــني في كــــل حــــين لتمجيــــدك، 
. لأنــك صــالح وحــدك ومحــب البشــر

 ..)ذوكصابتري(

Thy judgment O Lord is fearful, 
when people gathered, angels standing, 
books opened, works unveiled, and 
thoughts examined, what judgment is 
mine, who am found in sins, or who will 

يا رب إن دينونتك لمرهوبة، إذ 
تحشر الناس وتقف الملائكة، وتفتح 
الأســـــــــــفار، وتكشـــــــــــف الأعمـــــــــــال 

أيــة إدانــة تكــون . وتفحــص الأفكــار
ط بالخطايـــا؟ مـــن إدانـــتي أنـــا المضـــبو 
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quench the flame of fire; if Thou, O 
Lord, have no mercy on me? For Thou 
art compassionate towards mankind. 
"Kenin ..." 

مــن يضــئ        يطفــئ لهيــب النــار عــنى؟
ظلمـــتي إن لم تـــرحمني أنـــت يـــا رب؟ 

كــى . (لأنــك متعطــف علــى البشــر
...).نين 

Let us not be put to shame, but save 
us, O Birthgiver of God, in as much as 
we have put our trust in Thee. Having 
acquired Thy succor and intercession O 
perfect and spotless one, shall we not 
fear, but shall pursue our enemies and 
disperse them, and let us take for a 
shield Thy powerful help to shield us in 
all things. Crying out, we ask and entreat 
thee, O Birthgiver of God: "Have mercy 
on us with thine intercession and raise 
us up from the dark sleep to glory in 
God who became Incarnate from thee."

يا والدة الإلـه إذ قـد وثقنـا بـك 
وإذ قـد اقتنينـا . فلا نخزى بل نخلـص

معونتـــك ووســـاطتك أيتهـــا الطـــاهرة 
الكاملـــــــة، فـــــــلا نخـــــــاف بـــــــل نطـــــــرد 

ســـتر  أعــداءنا فنبـــددهم، ونتخـــذ لنـــا
معونتــــك القويــــة في كــــل شــــئ نظــــير 

ونســــــــأل ونتضــــــــرع إليــــــــك . الــــــــترس
هاتفين يا والدة الإلـه لكـي تخلصـينا 
بشـــــــفاعتك وتنهضـــــــينا مـــــــن النــــــــوم 
المظلـــــــم إلى التمجيــــــــد بقـــــــوة الإلــــــــه 

 .المتجسد منك
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KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 
الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله 
ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن
والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال
.كرحمتك يا رب وليس كخطايانا

Make us worthy to pray with all  اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول
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thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

...أبانا الذى فى السموات: بشكر

ABSOLUTION التحليل 
O Lord Jesus Christ our God, give 

us rest in our sleep, repose of body and 
purity of soul and protect us from the 
darkness of sin. Subdue all vainful 
movements, quench the heat of the flesh 
and annul the agitation of the body. 
Grant us a wakeful mind, a humble 
thought, a virtuous life, a bed undefiled, 
a sleep without stain. 

أيها السيد الرب يسوع المسيح 
نا اعطنا راحة في نومنا ونياحا في إله

. أجســـــــــــادنا وطهـــــــــــارة في أنفســـــــــــنا
. واحفظنا من ظلمة الخطية المدلهمة

ولتســــكن حركــــات الآلام ولتنطفــــئ 
. أبطل شغب الجسـم. حرارة الجسد

ــــــا عقــــــلا مســــــتيقظا، وفكــــــرا  وامنحن
وســــــيرة مملــــــوءة فضــــــيلة، . متواضــــــعا

. وفراشا غير دنس، ومضجعا نقيا
And raise us up to give Thee praise 

night and morning, being established in 
Thy commandments and ceaselessly 
remembering Thy judgments. And grant 
us glorification the night over, that we 
may bless Thy Holy Name, full of glory 
and radiance, with Thy Good Father and 
the Holy Spirit the Giver of Life, both 
now and ever and unto the ages of ages. 

وأĔضــنا لتســبيح الليــل وبــاكر، 
ثـــــــابتين في وصـــــــاياك وحـــــــافظين في 
. ذواتنــا علــى الــدوام ذكــر أحكامــك
ـــــا تمجيـــــدا في الليـــــل كلـــــه . وهـــــب لن

لنبــارك اسمــك القــدوس المملــوء مجــدا 
مـــــع أبيـــــك الصـــــالح والـــــروح . وđـــــاء
وس المحيــي الآن وكــل أوان والى القــد

 .دهر الدهور آمين
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Amen. 
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THE MIDNIGHT HOUR  صلاة نصف الليل

THE FIRST WATCH الخدمة الأولى 
The praise of the first watch of the 

blessed Midnight Hour, we offer unto 
Christ our King and our God, 
beseeching Him to forgive us our sins. 

تســــــــبحة الخدمـــــــــة الأولى مـــــــــن 
ـــــــــدمها  ـــــــــارك، أق ـــــــــل المب نصـــــــــف اللي
للمســـيح ملكـــي والهـــي، وأرجـــوه أن 

.يغفر لي خطاياي

ARISE O CHILDREN قوموا يا بني النور 
Rise up, ye sons of light, and let us 

sing to the Lord of Hosts, that He may 
grant us salvation of our souls. As we 
stand bodily in Thy presence, remove 
from our minds the sleep of neglect. 
Give us, O Lord, watchfulness to know 
how to stand in Thy presence at the 
time of prayer, and send up to Thee 
befitting glorification that we might 

قومــوا يــا بــني النــور لنســبح رب 
القـــوات، لكـــي يـــنعم علينـــا بخـــلاص 
نفوســــــــنا، عنــــــــدما نقــــــــف أمامــــــــك 

. ن عقولنا نوم الغفلـةجسديا انزع م
ـــــا رب يقظـــــة لكـــــي نفهـــــمَ   أعطنـــــا ي
كيــف نقــف أمامــك وقــت الصــلاة، 
ونرســــــــلَ لــــــــك إلي فــــــــوقُ التمجيــــــــدَ 
اللائـــــــق، ونفـــــــوزَ بغفـــــــران خطايانـــــــا 

) المجد لك يا محب البشر. (الكثيرة
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obtain the forgiveness of our many sins. 
“Glory be to Thee, O Lover of 
mankind.” 

PSALM 133 المزمور المائة والثالث والثلاثون 
Behold, bless ye the LORD, all ye 

servants of the LORD, which by night 
stand in the house of the LORD. Lift up 
your hands in the sanctuary, and bless 
the LORD. The LORD that made 
heaven and earth bless thee out of Zion. 
"Zoxsasi philanethrope" (Glory be to 
Thee, O Lover of Mankind.) 

عبيـد الـرب،  ها باركوا الـرب يـا
ــــار  ــــرب، في دي القــــائمين في بيــــت ال

في الليـــالي ارفعـــوا أيـــديكم إلي . إلهنـــا
يبــــــارككم . القــــــدس، وبــــــاركوا الــــــرب

ـــــق  ـــــذي خل ـــــرب مـــــن صـــــهيون، ال ال
المجد لك يـا محـب . السماء والأرض

 .البشر

Let my supplication draw nigh 
before Thee, O Lord; according to 
Thine oracle given me understanding. 
Let my petition come before Thee, O 
Lord; according to Thine oracle deliver 
me. My lips shall pour forth a hymn 
when Thou hast taught me Thy statutes. 
My tongue shall speak of Thy sayings, 
for all Thy commandments are 

فلتدن وسيلتي قـدامك يـا رب،  
فلتدخل طلبـتي إلى . كقولك فهمني

. حضرتك يا رب، ككلمتك أحيـني
تفــــــــيض شــــــــفتاي الســــــــبح، إذا مــــــــا 

لســـــــاني ينطـــــــق .  حقوقـــــــكعلمتـــــــني
بأقوالــــــــــــك، لأن جميــــــــــــع وصــــــــــــاياك 

لــتكن يــدك لتخلصــني لأنــني . عادلــة
اشــــــــتقت إلي . اشــــــــتهيت وصــــــــاياك

رب، وناموســــك هــــو  خلاصــــك يــــا



The Midnight Hour – Psalm 133 

207 

righteousness. Let Thy hand be for 
saving me, for Thy commandments have 
I loved. I have longed for Thy salvation, 
O Lord, and Thy law is my meditation. 
My soul shall live and shall praise Thee, 
and Thy judgments will help me. I have 
gone astray like a sheep that is lost; O 
seek Thy servant, for I have not 
forgotten Thy commandments.  

تحيــــــا نفســــــي وتســــــبحك، . تــــــلاوتي
ضـــــللتُ مثــــــل . وأحكامـــــك تعينـــــني

الخــــروف الضــــال، فاطلــــب عبــــدك، 
 . فإني لوصاياك لم أنسَ 

Glory be to the Father and to The 
Son and to the Holy Spirit. Both now 
and ever and unto the ages of ages. 
Amen. Glory be to the Father and to the 
Son and to the Holy Spirit, from 
henceforth and forevermore. Amen. 
Glory to Thee, O good lover of 
mankind. Hail to Thy mother the Virgin 
and all Thy Saints. Glory be to Thee, O 
Holy Trinity; have mercy on us. 

المجـــــــد لـــــــلآب والابـــــــن والـــــــروح 
القــــــدس الآن وكــــــل أوان والى دهــــــر 

المجـــد لـــلآب والابـــن . الـــدهور آمـــين
والـــروح القـــدس، منـــذ الآن والى أبـــد 

المجــد لــك يــا . آمــين. الآبــدين كلهــا
السـلام لأمـك . محب البشـر الصـالح

ـــع قديســـيك العـــذراء المجـــد . مـــع جمي
 .لك أيها الثالوث القدوس ارحمنا

Let God arise; and His enemies be 
scattered. Let all those who hate His 
Holy name flee from before His face. 
But Thy people, through the blessing a 

فلـــــــــــيقم االله، وليتبـــــــــــدد جميـــــــــــع 
أعدائــــه، وليهــــرب مــــن قــــدام وجهــــه  

وأمــــا . كــــل مبغضــــي اسمــــه القــــدوس
شــعبك فلــيكن بالبركــة ألــوف ألــوف 
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thousand thousands and ten thousands 
ten thousands performing Thy will. O 
Lord, open my lips and my mouth will 
sing Thy praise. Amen. Alleluia. 

. وربـــوات ربـــوات، يصـــنعون إرادتـــك
ــــتح شــــفتي ولينطــــق فمــــي  ــــا رب اف ي

 .هلليلويا. أمين. بتسبيحك

The praise of the first watch of the 
blessed Midnight Hour, we offer unto 
Christ our King and our God, 
beseeching Him to forgive us our sins. 

تســــــــبحة الخدمـــــــــة الأولى مـــــــــن 
ـــــــــدمها  ـــــــــارك، أق ـــــــــل المب نصـــــــــف اللي
للمســـيح ملكـــي والهـــي، وأرجـــوه أن 

.اياييغفر لي خط

PSALM 3 المزمور الثالث 
A Psalm of David, when he fled 

from Absalom his son. LORD, how are 
they increased that trouble me! many are 
they that rise up against me. Many there 
be which say of my soul, There is no 
help for him in God. But thou, O 
LORD, art a shield for me; my glory, 
and the lifter up of mine head. I cried 
unto the LORD with my voice, and he 
heard me out of his holy hill. 

ــــــــــر الــــــــــذين  ــــــــــا رب لمــــــــــاذا كث ي
. يحزنـــــــــوننى، كثـــــــــيرون قـــــــــاموا علـــــــــى

كثــــيرون يقولــــون لنفســــى، لــــيس لــــه 
أنت يا رب أنت هو . خلاص بإلهه

ــــــــع رأســــــــى ناصــــــــرى، مجــــــــدى . وراف
ـــــــــــــرب صـــــــــــــرخت . بصـــــــــــــوتى إلى ال

 .فاستجاب لى من جبل قدسه

I laid me down and slept; I awaked; 
for the LORD sustained me. I will not 

أنــــــــــا اضــــــــــطجعت ونمــــــــــت، ثم 
فـــلا . اســـتيقظت لأن الـــرب ناصـــرى
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be afraid of ten thousands of people, 
that have set themselves against me 
round about. Arise, O LORD; save me, 
O my God: for thou hast smitten all 
mine enemies upon the cheek bone; 
thou hast broken the teeth of the 
ungodly. Salvation belongeth unto the 
LORD: thy blessing is upon thy people. 
Alleluia. 

ين أخــاف مــن ربــوات الجمــوع المحيطــ
ــــــــى ــــــــم يــــــــا رب . بى القــــــــائمين عل ق

خلصنى يا إلهـى، لأنـك ضـربت كـل 
أســـنان الخطـــاة . مـــن يعـــادينى بـــاطلا

للـــــرب الخـــــلاص وعلـــــى . ســـــحقتها
 .هلليلويا. شعبه بركته

PSALM 6 المزمور السادس 
O LORD, rebuke me not in thine 

anger, neither chasten me in thy hot 
displeasure. Have mercy upon me, O 
LORD; for I am weak: O LORD, heal 
me; for my bones are vexed. My soul is 
also sore vexed: but thou, O LORD, 
how long? Return, O LORD, deliver my 
soul: oh save me for thy mercies' sake. 
For in death there is no remembrance of 
thee: in the grave who shall give thee 
thanks? I am weary with my groaning; all 

يا رب لا تبكتنى بغضبك، ولا 
ــــؤدبنى بســــخطك ارحمــــنى يــــا رب . ت

فــــإنى ضــــعيف، اشــــفنى يــــا رب فــــإن 
عظـــامى قـــد اضـــطربت ونفســـى قـــد 

وأنــت يــا رب فــإلى . انزعجــت جــدا
مــتى؟ عــد ونــج نفســى، وأحيــنى مــن 

لأنــه لــيس فى المــوت . أجــل رحمتــك
ـــــــذكرك ولا فى الجحـــــــي م مـــــــن مـــــــن ي

. تعبــــــت فى تنهــــــدى. يعــــــترف لــــــك
أعـــوم كــــل ليلـــة ســــريرى، وبــــدموعى 

تعكـــرت مـــن الغضـــب . أبـــل فراشـــى
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the night make I my bed to swim; I 
water my couch with my tears. Mine eye 
is consumed because of grief; it waxeth 
old because of all mine enemies.  

.شاخت من سائر أعدائى. عيناى

Depart from me, all ye workers of 
iniquity; for the LORD hath heard the 
voice of my weeping. The LORD hath 
heard my supplication; the LORD will 
receive my prayer. Let all mine enemies 
be ashamed and sore vexed: let them 
return and be ashamed suddenly. 
Alleluia. 

ابعـــــدوا عـــــنى يـــــا جميـــــع فـــــاعلى 
ـــــرب قـــــد سمـــــع صـــــوت . الإثم لأن ال

الــرب سمــع تضــرعى، الــرب . بكــائى
لصــــلاتى قبــــل، فليَخــــزَ وليضــــطرب 
ـــــدوا إلى ـــــع أعـــــدائى، وليرت  جـــــدا جمي
ــــــــــالخزى ســــــــــريعا جــــــــــدا . ورائهــــــــــم ب

 .هلليلويا

PSALM 12 المزمور الثانى عشر 
How long wilt thou forget me, O 

LORD? for ever? how long wilt thou 
hide thy face from me? How long shall I 
take counsel in my soul, having sorrow 
in my heart daily? how long shall mine 
enemy be exalted over me? Consider 
and hear me, O LORD my God: lighten 
mine eyes, lest I sleep the sleep of death; 

إلى مـــــتى يـــــا رب تنســـــاني؟ إلى 
الانقضـــــــــاء؟ حـــــــــتى مـــــــــتى تصـــــــــرف 
وجهـــــك عـــــني؟ إلى مـــــتى أردد هـــــذه 
المشورات فى نفسى، وهذه الأوجاع 
فى قلــبى النهــار كلــه؟ إلى مــتى يرتفــع 
عدوى علي؟ انظـر واسـتجب لى يـا 

أنــر عيــنى لــئلا أنــام نــوم . ربى وإلهــى
إنى قـــد : لا يقـــول عـــدويالمـــوت، لـــئ



The Midnight Hour – Psalm 69 

211 

Lest mine enemy say, I have prevailed 
against him; and those that trouble me 
rejoice when I am moved. But I have 
trusted in thy mercy; my heart shall 
rejoice in thy salvation. I will sing unto 
the LORD, because he hath dealt 
bountifully with me. Alleluia. 

الذين يحزنوننى يتهللون . قويت عليه
أمــا أنــا فعلــى رحمتــك . إن أنــا زللــت

. يبــــــتهج قلــــــبى بخلاصــــــك. توكلــــــت
أســـــــبح الـــــــرب المحســـــــنَ إلى، وأرتـــــــل 

 . هلليلويا. لاسم الرب العلى

PSALM 69 المزمور التاسع والستون 
Make haste, O God, to deliver me; 

make haste to help me, O LORD. Let 
them be ashamed and confounded that 
seek after my soul: let them be turned 
backward, and put to confusion, that 
desire my hurt. Let them be turned back 
for a reward of their shame that say, 
Aha, aha. Let all those that seek thee 
rejoice and be glad in thee: and let such 
as love thy salvation say continually, Let 
God be magnified. But I am poor and 
needy: make haste unto me, O God: 
thou art my help and my deliverer; O 

ــــا  اللهــــم التفــــت إلى معــــونتى، ي
ليَخـــــزَ ويخجـــــل . رب أســـــرع وأعـــــنى

طـــــالبو نفســـــى، وليرتـــــد إلى خلـــــف 
. ويخجــــــل الــــــذين يبتغــــــون لى الشــــــر
: وليرجــع بــالخزى ســريعا القــائلون لي

ـــــا ـــــا نعِِمَّ وليبـــــتهج ويفـــــرح بـــــك . نعِِمَّ
جميــع الــذين يلتمســونك، وليقــل فى 

فليـتعظم : كل حـين محبـو خلاصـك
ــــرب ــــا فمســــكين وفقــــير، . ال وأمــــا أن

أنت معينى ومخلصى يـا . اللهم أعنى
 .هلليلويا.رب فلا تبطئ
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LORD, make no tarrying. Alleluia. 

PSALM 85 المزمور الخامس والثمانون 
Bow down thine ear, O LORD, hear 

me: for I am poor and needy. Preserve 
my soul; for I am holy: O thou my God, 
save thy servant that trusteth in thee. Be 
merciful unto me, O Lord: for I cry unto 
thee daily. Rejoice the soul of thy 
servant: for unto thee, O Lord, do I lift 
up my soul. For thou, Lord, art good, 
and ready to forgive; and plenteous in 
mercy unto all them that call upon thee. 

أمــل يــا رب أذنــك واســتمعنى، 
احفـــــظ . لأنى مســــكين وبـــــائس أنــــا

نفســــى لأنى بــــار، يــــا إلهــــى خلــــص 
ارحمـــــنى يـــــا . عبـــــدك المتكـــــل عليـــــك

. أصـــرخ اليـــوم كلـــهرب، لأنى إليـــك 
فــــرح نفـــــس عبــــدك، لأنى إليـــــك يـــــا 

لأنـــك أنـــت يـــا . رب رفعـــت نفســـى
ــــيرة  ــــع، ورحمتــــك كث رب صــــالح وودي

 .لكافة المستغيثين بك

Give ear, O LORD, unto my prayer; 
and attend to the voice of my 
supplications. In the day of my trouble I 
will call upon thee: for thou wilt answer 
me. Among the gods there is none like 
unto thee, O Lord; neither are there any 
works like unto thy works. All nations 
whom thou hast made shall come and 
worship before thee, O Lord; and shall 

أنصــــــت يــــــا رب إلى صــــــلاتى، 
فى يـــوم . وأصــغ إلى صـــوت تضــرعى

. شــــــدتى إليــــــك صــــــرختُ فــــــأجبتنى
فلـــيس لـــك شـــبيه فى الآلهـــة يـــا رب، 

كـــــــل . ولا مـــــــن يصـــــــنع كأعمالـــــــك
ــــــــــأتون  ــــــــــذين خلقــــــــــتهم ي الأمــــــــــم ال

رب،  ويســـــــــــــجدون أمامـــــــــــــك يـــــــــــــا
لأنك أنت عظـيم . ويمجدون اسمك

دك وصــــــانع العجائــــــب، أنــــــت وحــــــ
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glorify thy name. For thou art great, and 
doest wondrous things: thou art God 
alone.  

 .الإله العظيم

Teach me thy way, O LORD; I will 
walk in thy truth: unite my heart to fear 
thy name. I will praise thee, O Lord my 
God, with all my heart: and I will glorify 
thy name for evermore. For great is thy 
mercy toward me: and thou hast 
delivered my soul from the lowest hell.  

اهــــــــدنى يــــــــا رب إلى طريقــــــــك 
فأسلك فى حقك، ليفـرح قلـبى عنـد 

أعــترف لــك أيهــا . خوفــه مــن اسمــك
ــــرب إلهــــى مــــن كــــل قلــــبى، وأمجــــد  ال

لأن رحمتـــــــــــك . اسمـــــــــــك إلى الأبـــــــــــد
عظيمة على، وقد نجيت نفسى من 

.الجحيم السفلى
O God, the proud are risen against 

me, and the assemblies of violent men 
have sought after my soul; and have not 
set thee before them. But thou, O Lord, 
art a God full of compassion, and 
gracious, longsuffering, and plenteous in 
mercy and truth. O turn unto me, and 
have mercy upon me; give thy strength 
unto thy servant, and save the son of 
thine handmaid. Shew me a token for 
good; that they which hate me may see 
it, and be ashamed: because thou, 
LORD, hast holpen me, and comforted 

اللهـــم إن مخـــالفى النـــاموس قـــد 
قـــــاموا علـــــىّ ومجمـــــع الأعـــــزاء طلبـــــوا 

يجعلـــــــــوك  نفســـــــــى، ولم يســـــــــبقوا أن
ـــــه . أمـــــامهم ـــــرب الإل وأنـــــت أيهـــــا ال

أنـــــت طويـــــل . أنـــــت رؤوف ورحـــــيم
انظــر . الــروح، وكثــير الرحمــة وصــادق

أعــــــطِ عــــــزة لعبـــــــدك، . إلى وارحمــــــنى
اصـنع معـى آيـة . وخلص ابن أمتـك

صــــــــــالحة، لــــــــــيرى ذلــــــــــك مبغضــــــــــى 
أنـت يـا رب أعنتــنى   لأنـك. فيخـزوا
 .هلليلويا. وعزيتنى
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me. Alleluia. 

PSALM 90 المزمور التسعون 
He that dwelleth in the secret place 

of the most High shall abide under the 
shadow of the Almighty. I will say of the 
LORD, He is my refuge and my 
fortress: my God; in him will I trust. 
Surely he shall deliver thee from the 
snare of the fowler, and from the 
noisome pestilence. He shall cover thee 
with his feathers, and under his wings 
shalt thou trust: his truth shall be thy 
shield and buckler. Thou shalt not be 
afraid for the terror by night; nor for the 
arrow that flieth by day; Nor for the 
pestilence that walketh in darkness; nor 
for the destruction that wasteth at 
noonday. A thousand shall fall at thy 
side, and ten thousand at thy right hand; 
but it shall not come nigh thee. Only 
with thine eyes shalt thou behold and 

فى عـــــــــــون العَلـــــــــــى،  الســـــــــــاكن
يقــول . يســتريح فى ظــل إلــه الســماء

للـــرب أنـــت هـــو ناصـــرى وملجـــأى، 
لأنه ينجيـك مـن . إلهى فأتكل عليه

فى . فــخ الصــياد، ومــن كلمــة مقلقــة
وســــــــط منكبيــــــــه يظللــــــــك، وتحــــــــت 
جناحيـــه تعتصـــم، عدلـــه يحـــيط بـــك  

فـــلا تخشـــى مـــن خـــوف . كالســـلاح
الليـــــــــل، ولا مـــــــــن ســـــــــهم يطـــــــــير فى 

ك فى ولا مـــــــن أمـــــــر يســـــــل. النهـــــــار
الظلمــــة، ولا مــــن ســــقطة وشــــيطان 

يسقط عن يسارك ألـوف، . الظهيرة
وعــن يمينــك ربــوات، وأمــا أنــت فــلا 

بــل بعينيــك تتأمــل، . يقتربــون إليــك
 .ومجازاة الخطاة تبصر
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see the reward of the wicked.  
Because thou hast made the LORD, 

which is my refuge, even the most High, 
thy habitation; There shall no evil befall 
thee, neither shall any plague come nigh 
thy dwelling. For he shall give his angels 
charge over thee, to keep thee in all thy 
ways. They shall bear thee up in their 
hands, lest thou dash thy foot against a 
stone. Thou shalt tread upon the lion 
and adder: the young lion and the 
dragon shalt thou trample under feet. 
Because he hath set his love upon me, 
therefore will I deliver him: I will set 
him on high, because he hath known my 
name. He shall call upon me, and I will 
answer him: I will be with him in 
trouble; I will deliver him, and honour 
him. With long life will I satisfy him, and 
shew him my salvation. Alleluia. 

ـــــا رب رجـــــائى . لأنـــــك أنـــــت ي
فـلا تصـيبك . جعلتَ العلى ملجأك

الشــــــــــرور، ولا تــــــــــدنو ضــــــــــربة مــــــــــن 
لأنــــــه يوصــــــى ملائكتــــــه . مســــــكنك

. بـــك، ليحفظـــوك فى ســـائر طرقـــك
ملونــك، لــئلا تعثــر وعلــى أيــديهم يح
تطـــأ الأفعـــى وملـــكَ . بحجـــر رجلـــك

. الحيــــات، وتســــحق الأســــد والتنــــين
لأنــــــه علــــــى أتكــــــل فأنجيــــــه، أرَفعــــــه 

يــدعونى . لأنــه عــرف اسمــى) أســتره(
ــه ــا فى الشــدة، . فأســتجيب ل معــه أن
ومـــــن طـــــول الأيـــــام . أنقـــــذه وأمجـــــده

 .هلليلويا. أشبعه، وأريه خلاصى
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PSALM 116 عشر المزمور المائة والسادس 
O praise the LORD, all ye nations: 

praise him, all ye people. For his 
merciful kindness is great toward us: and 
the truth of the LORD endureth for 
ever. Praise ye the LORD. 

ســــبحوا الــــربَّ يــــا جميــــع الأمــــم 
لأن رحمتـــه . ولتباركــه كافـــة الشــعوب

الرب يدوم إلى قد ثبتت علينا وحق 
 . الأبد هلليلويا

PSALM 117 المزمور المائة والسابع عشر 
O give thanks unto the LORD; for 

he is good: because his mercy endureth 
for ever. Let Israel now say, that his 
mercy endureth for ever. Let the house 
of Aaron now say, that his mercy 
endureth for ever. Let them now that 
fear the LORD say, that his mercy 
endureth for ever.  

اعترفــــوا للــــرب لأنــــه صــــالح وأن 
ليقل بيـت إسـرائيل . إلى الأبد رحمته

ــــــه ــــــد رحمت ــــــه صــــــالح وإن إلى الأب . إن
ليقل بيت هارون إنه صالح وإن إلى 

ليقــل أتقيــاء الــرب إنــه . الأبــد رحمتــه
 . صالح وإن إلى الأبد رحمته

I called upon the LORD in distress: 
the LORD answered me, and set me in a 
large place. The LORD is on my side; I 
will not fear: what can man do unto me? 
The LORD taketh my part with them 

فى ضــيقتى صــرختُ إلى الــرب، 
فاســـــــــــــــــــتجاب لى وأخـــــــــــــــــــرجنى إلى 

الــــرب عــــونى فــــلا أخشــــى . الرحــــب
الــــرب لى . مــــاذا يصــــنع بى الإنســــان
ـــا أرى بأعـــدائي الاتكـــال . معـــين وأن
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that help me: therefore shall I see my 
desire upon them that hate me. It is 
better to trust in the LORD than to put 
confidence in man. It is better to trust in 
the LORD than to put confidence in 
princes. All nations compassed me 
about: but in the name of the LORD 
will I destroy them. They compassed me 
about; yea, they compassed me about: 
but in the name of the LORD I will 
destroy them. They compassed me 
about like bees; they are quenched as the 
fire of thorns: for in the name of the 
LORD I will destroy them. Thou hast 
thrust sore at me that I might fall: but 
the LORD helped me. The LORD is my 
strength and song, and is become my 
salvation. The voice of rejoicing and 
salvation is in the tabernacles of the 
righteous: the right hand of the LORD 
doeth valiantly. The right hand of the 
LORD is exalted: the right hand of the 
LORD doeth valiantly. I shall not die, 

علــى الــرب خــير مــن الاتكــال علــى 
البشــــــر، الرجــــــاء بــــــالرب خــــــير مــــــن 

كل الأمم أحاطوا . الرجاء بالرؤساء
. بى وباســـــم الـــــرب انتقمـــــتُ مـــــنهم

ا بى احتياطـــــــــا واكتنفـــــــــوني، أحـــــــــاطو 
أحـــــاطوا بى . وباســـــم الـــــرب قهـــــرēم

مثـــل النحـــل حـــول الشـــهد، والتهبـــوا  
كنــــــــار فى شــــــــوك، وباســــــــم الــــــــرب 

دفعــــــتُ لأســــــقطَ . انتقمــــــت مــــــنهم
قـــــوتى وتســـــبحتى . والـــــرب عضـــــدني

. هــــو الــــرب وقــــد صــــار لى خلاصــــا
صـــــــــــــوت التهليـــــــــــــل والخـــــــــــــلاص فى 

يمـين الـرب صـنعت . مساكن الأبـرار
تــني، يمــين الــرب قــوة، يمــين الــرب رفع

فلــن أمــوتَ بعــدُ، بــل . صــنعت قــوة
. أحيــــــــا وأحــــــــدث بأعمــــــــال الــــــــرب

تأديبـــــا أدبـــــنى الـــــرب وإلى المـــــوت لم 
 . يُسْلِمْني
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but live, and declare the works of the 
LORD. The LORD hath chastened me 
sore: but he hath not given me over 
unto death.  

Open to me the gates of 
righteousness: I will go into them, and I 
will praise the LORD: This gate of the 
LORD, into which the righteous shall 
enter. I will praise thee: for thou hast 
heard me, and art become my salvation. 
The stone which the builders refused is 
become the head stone of the corner. 
This is the LORD'S doing; it is 
marvellous in our eyes.  

افتحــــــوا لى أبــــــواب الــــــبر لكــــــى 
هذا هو . للرب أدخل فيها وأعترفَ 

بـــــاب الـــــرب والصـــــديقون يـــــدخلون 
أعــــــترف لــــــك يــــــا رب لأنــــــك . فيـــــه

. اســــــــتجبت لى وكنــــــــت لى مخلصــــــــا
الحجـــــر الـــــذى رذلـــــه البنـــــاءون هـــــذا 

مـــن قبـــل الـــرب  . صـــار رأســـا للزاويـــة
. كان هذا وهو عجيب فى أعيننا

This is the day which the LORD 
hath made; we will rejoice and be glad in 
it. Save now, I beseech thee, O LORD: 
O LORD, I beseech thee, send now 
prosperity. Blessed be he that cometh in 
the name of the LORD: we have blessed 
you out of the house of the LORD. 
God is the LORD, which hath shewed 
us light: bind the sacrifice with cords, 

هـــــذا هـــــو اليـــــوم الـــــذى صـــــنعه 
يــا رب . فلنبــتهج ونفــرح فيــه. الــرب
. يـــــــا رب ســـــــهل طريقنـــــــا. ناخلصـــــــ

باركنــاكم . مبــارك الآتــى باســم الــرب
االله الــــرب أضــــاء . مــــن بيــــت الــــرب

رتبـــوا عيـــدا فى الواصـــلين إلى . علينـــا
أنــــــــت هــــــــو إلهــــــــى . قــــــــرون المــــــــذبح

. فأشـــــــكرك، إلهـــــــى أنـــــــت فأرفعـــــــك
ـــــــــــك  ـــــــــــك يـــــــــــا رب، لأن أعـــــــــــترف ل
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even unto the horns of the altar. Thou 
art my God, and I will praise thee: thou 
art my God, I will exalt thee. O give 
thanks unto the LORD; for he is good: 
for his mercy endureth for ever. Alleluia.

. اســــــتجبت لى وصــــــرت لى مخلصــــــا
ــــه صــــالح وأن إلى  ــــرب فإن اشــــكروا ال

 ليلوياالأبد رحمته هل

PSALM 118 المزمور المائة والثامن عشر 
1. Blessed are the undefiled in the 

way, who walk in the law of the LORD. 
Blessed are they that keep his 
testimonies, and that seek him with the 
whole heart. They also do no iniquity: 
they walk in his ways. Thou hast 
commanded us to keep thy precepts 
diligently. O that my ways were directed 
to keep thy statutes! Then shall I not be 
ashamed, when I have respect unto all 
thy commandments. I will praise thee 
with uprightness of heart, when I shall 
have learned thy righteous judgments. I 
will keep thy statutes: O forsake me not 
utterly. "Zoxsasi philanethrope" 

طوبــاهم الــذين بــلا عيــب ) ١(
ـــــاموس  في الطريـــــق، الســـــالكون في ن

طوبـــــاهم الـــــذين يفحصـــــون . الـــــرب
عن شهاداته، ومن قلـوđم يطلبونـه، 
لأن صـــــــــــــــانعي الإثم لم يهـــــــــــــــووا أن 

أنــــت أمــــرت أن . يســــلكوا في ســــبله
تحفــــــظ وصــــــاياك جــــــدا، فيــــــا ليــــــت 
. طرقــي تســتقيم إلى حفــظ حقوقــك

ــــــذ لا أخــــــزى إذا مــــــا اطلعــــــت  حينئ
أشــــكرك يـــــا . علــــى جميــــع وصـــــاياك

رب باســـــــــتقامة قلـــــــــبي، إذ عرفـــــــــت 
حقوقـــك أحفـــظ، . أحكـــام عـــدلك

ذكصاســي . (فــلا ترفضــني إلى الغايــة
المجــد لــك يــا محــب ... فــيلا نيثــروبي 

)البشر
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2. Wherewithal shall a young man 
cleanse his way? by taking heed thereto 
according to thy word. With my whole 
heart have I sought thee: O let me not 
wander from thy commandments. Thy 
word have I hid in mine heart, that I 
might not sin against thee. Blessed art 
thou, O LORD: teach me thy statutes. 
With my lips have I declared all the 
judgments of thy mouth. I have rejoiced 
in the way of thy testimonies, as much 
as in all riches. I will meditate in thy 
precepts, and have respect unto thy 
ways. I will delight myself in thy statutes: 
I will not forget thy word. "Zoxsasi 
philanethrope" 

بماذا يقوم الشاب طريقه؟ ) ٢(
ـــــــك ـــــــبي . بحفظـــــــه أقوال مـــــــن كـــــــل قل

طلبتـــك، فـــلا تبعـــدني عـــن وصـــاياك 
أخفيـــــت أقوالـــــك في قلـــــبي لكـــــي لا 

مبـــارك أنـــت يـــا رب . أخطـــئ إليـــك
بشــــفتي أظهــــرت  . علمــــني حقوقــــك

كل أحكـام فمـك، وفرحـت بطريـق 
بوصاياك . كما بكل غنىشهاداتك  

أتكلم وأتفهم في طرقك، بفرائضك 
. ألهــــــــــــــــج، ولا أنســــــــــــــــى كلامــــــــــــــــك

 )…ذكصاسي(

3. Deal bountifully with thy servant, 
that I may live, and keep thy word. 
Open thou mine eyes, that I may behold 
wondrous things out of thy law. I am a 
stranger in the earth: hide not thy 
commandments from me. My soul 
breaketh for the longing that it hath 

كــــــــــافئ عبــــــــــدك فأحيــــــــــا ) ٣(
اكشــف عــن عيــني . وأحفــظ أقوالــك

. فــــــــأرى عجائــــــــب مــــــــن ناموســــــــك
أنا في الأرض فـلا تخـفِ عـنى  غريب

اشــــــــــتاقت نفســــــــــي إلى . وصــــــــــاياك
. اشـــــتهاء أحكامـــــك في كـــــل حـــــين

إنــــــك انتهــــــرت المتكــــــبرين الملاعــــــين 
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unto thy judgments at all times. Thou 
hast rebuked the proud that are cursed, 
which do err from thy commandments. 
Remove from me reproach and 
contempt; for I have kept thy 
testimonies. Princes also did sit and 
speak against me: but thy servant did 
meditate in thy statutes. Thy testimonies 
also are my delight and my counsellors. 
"Zoxsasi philanethrope" 

ــــذين حــــادوا عــــن وصــــاياك ــــزع . ال ان
عــنى العــار والخــزي فــإني لشــهاداتك 

جلـــــس الرؤســـــاء وتقـــــاولوا . ابتغيـــــتُ 
ـــــــدك فكـــــــان يهـــــــتمُ  ـــــــى، أمـــــــا عب عل
بحقوقــــــــــك، لأن شــــــــــهاداتك هــــــــــي 

ي مشــــــــورتي درســــــــي وحقوقــــــــك هــــــــ
 ).…ذكصاسي(

4. My soul cleaveth unto the dust: 
quicken thou me according to thy word. 
I have declared my ways, and thou 
heardest me: teach me thy statutes. 
Make me to understand the way of thy 
precepts: so shall I talk of thy wondrous 
works. My soul melteth for heaviness: 
strengthen thou me according unto thy 
word. Remove from me the way of 
lying: and grant me thy law graciously. I 
have chosen the way of truth: thy 
judgments have I laid before me. I have 
stuck unto thy testimonies: O LORD, 

ـــــالتراب نفســـــي ) ٤( لصـــــقت ب
أخــبرت بطرقــك . فــأحيني ككلمتــك
علمـــــــني حقوقـــــــك، . فاســـــــتجب لي

وطريـــــق عـــــدلك فهمـــــني، فـــــألهج في 
ذبلت نفسي مـن الحـزن، . عجائبك

طريق الظلم أبعـد  .فثبتني في أقوالك
إني اخـترت . عنى وبناموسك ارحمني

. طريـــــق الحـــــق وأحكامـــــك لم أنـــــس
لصـــــــقتُ بشـــــــهاداتك يـــــــا رب فـــــــلا 

في طريــــق وصــــاياك ســــعيتُ . تخــــزني
عنـــــــــــــــــــــــــدما وســـــــــــــــــــــــــعتَ قلـــــــــــــــــــــــــبي 

 ...). ذكصاسي(
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put me not to shame. I will run the way 
of thy commandments, when thou shalt 
enlarge my heart. "Zoxsasi 
philanethrope" 

4. Teach me, O LORD, the way of 
thy statutes; and I shall keep it unto the 
end. Give me understanding, and I shall 
keep thy law; yea, I shall observe it with 
my whole heart. Make me to go in the 
path of thy commandments; for therein 
do I delight. Incline my heart unto thy 
testimonies, and not to covetousness. 
Turn away mine eyes from beholding 
vanity; and quicken thou me in thy way. 
Stablish thy word unto thy servant, who 
is devoted to thy fear. Turn away my 
reproach which I fear: for thy judgments 
are good. Behold, I have longed after 
thy precepts: quicken me in thy 
righteousness. "Zoxsasi philanethrope" 

ضـــــع لي يـــــا رب ناموســـــا ) ٥(
. في طريق حقوقك فأتبعَـه كـل حـين

فهمـــــــــني فأبحـــــــــث عـــــــــن ناموســـــــــك 
اهـــــــدني في . وأحفظـــــــه بكـــــــل قلـــــــبي

. ســـبيل وصـــاياك فـــإني إياهـــا هويـــت
أمـــــــــل قلـــــــــبي إلى شـــــــــهاداتك لا إلى 

ـــــــــا . الظلـــــــــم ـــــــــئلا تعاين ـــــــــني ل اردد عي
ثبــت . الأباطيــل، وفى ســبلك أحيــني

قولك لعبدك في خوفك، وانزع عنى 
الــــــذي حَــــــذِرْتُ منــــــه، فــــــإن  العــــــار

هاأنــــــــــذا قــــــــــد . أحكامــــــــــك حلــــــــــوة
اشـــــتهيتُ وصـــــاياك، فـــــأحيني بـــــبرك 

 ...). ذكصاسي(

6. Let thy mercies come also unto 
me, O LORD, even thy salvation, 
according to thy word. So shall I have 

لتأت عليّ رحمتك يا رب ) ٦(
فأجيب معـيري . لاصك كقولكوخ

لأني اتكلـت علـى أقوالــك، . بكلمـة
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wherewith to answer him that 
reproacheth me: for I trust in thy word. 
And take not the word of truth utterly 
out of my mouth; for I have hoped in 
thy judgments. So shall I keep thy law 
continually for ever and ever. And I will 
walk at liberty: for I seek thy precepts. I 
will speak of thy testimonies also before 
kings, and will not be ashamed. And I 
will delight myself in thy 
commandments, which I have loved. My 
hands also will I lift up unto thy 
commandments, which I have loved; 
and I will meditate in thy statutes. 
"Zoxsasi philanethrope" 

لا تنـــزع مـــن فمـــي قـــول الحـــق، لأني 
توكلـــــت علـــــى أحكامـــــك، واحفـــــظ 
شــــريعتك في كــــل حــــين، إلى الأبـــــد 

كنـتُ أسـلك في . والى مدى الـدهر
. الســــــــــعة لأني لوصــــــــــاياك ابتغيــــــــــتُ 

وتكلمــــت بشــــهاداتك قــــدام الملــــوك 
ـــــتي . ولم أخـــــزَ  ولهجـــــتُ بوصـــــاياك ال

هـــــا جـــــدا، ورفعـــــت يــــــدي إلى أحببتُ 
وتأملـتُ . وصاياك الـتي وددēُـا جـدا

 ...).ذكصاسي. (فرائضك

7. Remember the word unto thy 
servant, upon which thou hast caused 
me to hope. This is my comfort in my 
affliction: for thy word hath quickened 
me. The proud have had me greatly in 
derision: yet have I not declined from 
thy law. I remembered thy judgments of 
old, O LORD; and have comforted 

ــــــــدك كلامــــــــك ) ٧( اذكــــــــر لعب
هـــــذا . الـــــذي جعلتـــــني عليـــــه أتكـــــل

لأن قولـــك . الـــذي عـــزاني في مـــذلتي
إن المتكــــــــــــبرين تجــــــــــــاوزوا . أحيــــــــــــاني

النــــاموس إلى الغايــــة، أمــــا أنــــا فعــــن 
ـــــــــــــــل ـــــــــــــــذكرتُ . ناموســـــــــــــــك لم أمِ ت

أحكامـــــــــك يـــــــــا رب منـــــــــذ الـــــــــدهر 
الكآبـــة ملكتـــني مـــن أجـــل  .فتعزيـــتُ 
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myself. Horror hath taken hold upon me 
because of the wicked that forsake thy 
law. Thy statutes have been my songs in 
the house of my pilgrimage. I have 
remembered thy name, O LORD, in the 
night, and have kept thy law. This I had, 
because I kept thy precepts. "Zoxsasi 
philanethrope" 

. الخطــــــــاة الــــــــذين تركــــــــوا ناموســــــــك
حقوقك كانت لي مزاميرَ في موضـع 

ذكــــرتُ في الليــــل اسمــــك يــــا . غــــربتي
هذا صـار . رب، وحفظت شريعتك

. لي لأني طلبـــــــــــــــــــــــــت حقوقـــــــــــــــــــــــــك
 ...).ذكصاسي(

8. Thou art my portion, O LORD: I 
have said that I would keep thy words. I 
intreated thy favour with my whole 
heart: be merciful unto me according to 
thy word. I thought on my ways, and 
turned my feet unto thy testimonies. I 
made haste, and delayed not to keep thy 
commandments. The bands of the 
wicked have robbed me: but I have not 
forgotten thy law. At midnight I will rise 
to give thanks unto thee because of thy 
righteous judgments. I am a companion 
of all them that fear thee, and of them 
that keep thy precepts. The earth, O 
LORD, is full of thy mercy: teach me 

نصــــــــــيبي أنـــــــــــت يـــــــــــا رب ) ٨(
ترضـيت . فقلت أن أحفظ وصـاياك

ــــــــــارحمني   وجهــــــــــك بكــــــــــل قلــــــــــبي، ف
لأني تفكــــرت في طرقــــك . كقولــــك

. ورددت قــــــــــــــدمي إلى شــــــــــــــهاداتك
. ēيــــأت ولم أتـــــوانَ لحفـــــظ وصـــــاياك

رباطـــات الخطـــاة التفـــت علـــى، أمـــا 
في نصــــــف . شــــــريعتك فلــــــم أنسَــــــها

الليل Ĕضت لأشكرك على أحكـام 
ـــــا . عـــــدلك ـــــذين شـــــريك أن لكـــــل ال

من . يخافونك، وللحافظين وصاياك
رحمتــــــــك يــــــــا رب امــــــــتلأت الأرضُ 

 ...). ذكصاسي(فعلمني عدلك 
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thy statutes. "Zoxsasi philanethrope" 
9. Thou hast dealt well with thy 

servant, O LORD, according unto thy 
word. Teach me good judgment and 
knowledge: for I have believed thy 
commandments. Before I was afflicted I 
went astray: but now have I kept thy 
word. Thou art good, and doest good; 
teach me thy statutes. The proud have 
forged a lie against me: but I will keep 
thy precepts with my whole heart. Their 
heart is as fat as grease; but I delight in 
thy law. It is good for me that I have 
been afflicted; that I might learn thy 
statutes. The law of thy mouth is better 
unto me than thousands of gold and 
silver. "Zoxsasi philanethrope" 

خـــيرا صـــنعتَ مـــع عبـــدك ) ٩(
ــــــك، صــــــلاحا  ــــــا رب حســــــب قول ي
وأدبـــــــا ومعرفـــــــة، علمـــــــني فـــــــإني قـــــــد 

قبـــل أن أتواضـــع . ت وصـــاياكصـــدق
فلهــــــــذا حفظــــــــتُ  . أنــــــــا تكاســــــــلتُ 

صـــــــــالح أنـــــــــت يـــــــــا رب . كلامـــــــــك
كثـــر . فبصـــلاحك علمـــني حقوقـــك

عليّ ظلم المتكبرين، وأنـا بكـل قلـبي 
تجبن مثل اللبن . أبحث عن وصاياك

خـير . قلبهم، وأنا لهجت بناموسـك
لي أنـــــــــــك أذللتـــــــــــني حـــــــــــتى أتعلـــــــــــمَ 

ناموس فمك خير لي من . حقوقك
ـــــــــــــــــــــــــوف ذهـــــــــــــــــــــــــب وفضـــــــــــــــــــــــــ ة أل

 ...).ذكصاسي(

10. Thy hands have made me and 
fashioned me: give me understanding, 
that I may learn thy commandments. 
They that fear thee will be glad when 
they see me; because I have hoped in thy 
word. I know, O LORD, that thy 

اك صــــــــــــــــــــــنعتاني يــــــــــــــــــــــد) ١٠(
. فهمــني فــأتعلم وصــاياك. وجبلتــاني

الذين يخافونك يبصرونني ويفرحون، 
قـــد علمـــتُ . لأني بكلامـــك وثقـــت

رب أن أحكامــــك عادلــــة وبحــــق  يــــا
ـــــــــني ـــــــــك . أذللت ـــــــــيّ رحمت ـــــــــأتِ عل فلت
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judgments are right, and that thou in 
faithfulness hast afflicted me. Let, I pray 
thee, thy merciful kindness be for my 
comfort, according to thy word unto thy 
servant. Let thy tender mercies come 
unto me, that I may live: for thy law is 
my delight. Let the proud be ashamed; 
for they dealt perversely with me 
without a cause: but I will meditate in 
thy precepts. Let those that fear thee 
turn unto me, and those that have 
known thy testimonies. Let my heart be 
sound in thy statutes; that I be not 
ashamed. "Zoxsasi philanethrope" 

لتــأتني . لتعــزيني، نظــير قولــك لعبــدك
رأفتـــــك فأحيـــــا فـــــإن ناموســـــك هـــــو 

وليخــــــز المتكــــــبرون لأĔــــــم . درســــــي
لـــــيّ ظلمـــــا، وأنــــــا  خـــــالفوا الشـــــرع ع

وليرجـع . كنت مثابرا علـى وصـاياك
ــــــــــــــذين يتقونــــــــــــــك ويعرفــــــــــــــون  إليّ ال
عجائبك، وليصر قلبي بلا عيب في 
عـــــــــــــــــــــدلك لكـــــــــــــــــــــي لا أخـــــــــــــــــــــزي 

 ...).ذكصاسي(

11. My soul fainteth for thy 
salvation: but I hope in thy word. Mine 
eyes fail for thy word, saying, When wilt 
thou comfort me? For I am become like 
a bottle in the smoke; yet do I not forget 
thy statutes. How many are the days of 
thy servant? when wilt thou execute 
judgment on them that persecute me? 
The proud have digged pits for me, 

ي إلى تاقـــــــــــــــــت نفســـــــــــــــــ) ١١(
. خلاصـــك وعلـــى كلامـــك توكلـــت

كلــــت عينــــاي مــــن انتظــــار أقوالــــك 
مـــتى تعـــزيني ؟ صـــرتُ مثـــل : قـــائلتين

. زق في جليــــــد ولحقوقــــــك لم أنــــــس
كم هي أيام عبدك ؟ مـتى تجـري لي 
حكمــــا علــــى الــــذين يضــــطهدونني؟ 
تكلــم معــي مخــالفو النــاموس بكــلام 
هــــذيان، لكــــن لــــيس كناموســــك يــــا 
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which are not after thy law. All thy 
commandments are faithful: they 
persecute me wrongfully; help thou me. 
They had almost consumed me upon 
earth; but I forsook not thy precepts. 
Quicken me after thy lovingkindness; so 
shall I keep the testimony of thy mouth. 
"Zoxsasi philanethrope" 

. رب، لأن كـــل وصـــاياك هـــي حـــق
م قــــد طــــردوني فــــأعني؟ كــــادوا وبظلــــ

ـــا فلـــم  يفنـــونني علـــى الأرض، أمـــا أن
حســـــــب رحمتـــــــك . أتـــــــرك وصـــــــاياك

أحيــــــني فــــــأحفظ شــــــهادات فمــــــك 
 ...). ذكصاسي(

12. For ever, O LORD, thy word is 
settled in heaven. Thy faithfulness is 
unto all generations: thou hast 
established the earth, and it abideth. 
They continue this day according to 
thine ordinances: for all are thy servants. 
Unless thy law had been my delights, I 
should then have perished in mine 
affliction. I will never forget thy 
precepts: for with them thou hast 
quickened me. I am thine, save me; for I 
have sought thy precepts. The wicked 
have waited for me to destroy me: but I 
will consider thy testimonies. I have seen 
an end of all perfection: but thy 

يــــا رب كلمتـــــك دائمـــــة ) ١٢(
إلى الأبـــد، وإلى جيـــل  في الســـموات

ــــــــل حقــــــــك أسســــــــت الأرض . فجي
فهـــــي ثابتـــــة بـــــأمرك، والنهـــــار أيضـــــا 

لأن كــــــل الأشــــــياء متعبــــــدة . ثابــــــت
لـــو لم تكـــن شـــريعتك تـــلاوتي . لـــك

وإلى . لهلكـــــــــتُ حينئـــــــــذ في مـــــــــذلتي
الــدهر لا أنســى وصــاياك لأنــك đــا 

لك أنا فخلصني يا . أحييتني يا رب
إيــــاي . رب، لأني لوصــــاياك طلبــــتُ 

طــــــــــــــــــاة ليهلكــــــــــــــــــوني، انتظــــــــــــــــــر الخ
لكــــــل تمــــــام . ولشــــــهاداتك فهمــــــت

رأيـــت منتهـــى أمـــا وصـــاياك فواســـعة 
 ...).ذكصاسي(جدا 
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commandment is exceeding broad. 
"Zoxsasi philanethrope" 

13. O how love I thy law! it is my 
meditation all the day. Thou through thy 
commandments hast made me wiser 
than mine enemies: for they are ever 
with me. I have more understanding 
than all my teachers: for thy testimonies 
are my meditation. I understand more 
than the ancients, because I keep thy 
precepts. I have refrained my feet from 
every evil way, that I might keep thy 
word. I have not departed from thy 
judgments: for thou hast taught me. 
How sweet are thy words unto my taste! 
yea, sweeter than honey to my mouth! 
Through thy precepts I get 
understanding: therefore I hate every 
false way. "Zoxsasi philanethrope" 

محبـــــوب هـــــو اسمـــــك يـــــا ) ١٣(
. رب، فهــــــو طــــــولَ النهــــــار تــــــلاوتي

ياك أفضــــــــــل مــــــــــن علمتــــــــــني وصــــــــــا
. أعـــدائي، لأĔـــا ثابتـــة لي إلى الأبــــد

ـــــذين يعلمـــــونني  ـــــع ال ـــــر مـــــن جمي أكث
. فهمتُ، لأن شهادتك هي درسـي

أكثــــــر مــــــن الشــــــيوخ فهمــــــتُ، لأني 
مـــــن كـــــل طريـــــق . طلبـــــتُ وصـــــاياك

خبيـــث منعـــتُ رجلـــيّ لكـــي أحفـــظ  
عـــــن كلامـــــك لم أحـــــد، . كلامـــــك

إن  . لأنـــــــــك وضـــــــــعتَ لي ناموســـــــــا
كلماتـــك حلـــوة في حلقـــي، أفضـــل 

مـــن . العســـل والشـــهد في فمـــي مـــن
وصــــاياك تفطنــــتُ، فلهــــذا أبغضــــت  

لأنـــك وضـــعتَ . (كـــل طـــرق الظلـــم
 ...).ذكصاسي) (لي ناموسا

14. Thy word is a lamp unto my feet, 
and a light unto my path. I have sworn, 
and I will perform it, that I will keep thy 
righteous judgments. I am afflicted very 

مصــباح لرجلــي كلامــك ) ١٤(
حلفــت فأقمــت علــى . ور لســبليونــ

تـذللت جـدا . حفظ أحكام عدلك
. إلى الغايـــة يـــا رب، أحيـــني كقولـــك
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much: quicken me, O LORD, according 
unto thy word. Accept, I beseech thee, 
the freewill offerings of my mouth, O 
LORD, and teach me thy judgments. My 
soul is continually in my hand: yet do I 
not forget thy law. The wicked have laid 
a snare for me: yet I erred not from thy 
precepts. Thy testimonies have I taken 
as an heritage for ever: for they are the 
rejoicing of my heart. I have inclined 
mine heart to perform thy statutes 
alway, even unto the end. "Zoxsasi 
philanethrope" 

تعهــــــــدات فمــــــــي باركهــــــــا يــــــــا رب، 
نفســــــــــي في . وأحكامــــــــــك علمــــــــــني

ــــــديك كــــــل حــــــين، وناموســــــك لم  ي
أنــــسَ، أخفــــى الخطــــاة لي فخــــا، ولم 

ورثـــــــــــت . أضـــــــــــل عـــــــــــن وصـــــــــــاياك
شـــــهاداتك إلى الأبـــــد، لأĔـــــا đجـــــة 

بــرك إلى عطفــت قلــبي لأصــنع . قلـبي
ــــــــــــد  ــــــــــــأة(الأب ) مــــــــــــن أجــــــــــــل المكاف

 ...).ذكصاسي(

15. I hate vain thoughts: but thy law 
do I love. Thou art my hiding place and 
my shield: I hope in thy word. Depart 
from me, ye evildoers: for I will keep the 
commandments of my God. Uphold me 
according unto thy word, that I may live: 
and let me not be ashamed of my hope. 
Hold thou me up, and I shall be safe: 
and I will have respect unto thy statutes 
continually. Thou hast trodden down all 

لمتجـــــــــــــاوزي النـــــــــــــاموس ) ١٥(
لأنـك . أبغضتُ ولناموسك أحببت
وعلــــــــــى  . أنـــــــــت معيـــــــــني وناصـــــــــري

ابعـــدوا عـــني أيهـــا . توكلـــت كلامـــك
. الأشــرار فــأفحص عــن وصــايا إلهــي

عضــــدني حســــب قولــــك فأحيــــا ولا 
أعـــــــني فـــــــأخلص، . تخيـــــــب رجـــــــائي

. وأدرس في وصـــــــــاياك كـــــــــل حـــــــــين
ــــــذين حــــــادوا عــــــن  ــــــتَ ســــــائر ال رذل

عصـــاة . وصـــاياك لأن فكـــرهم ظلـــم
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them that err from thy statutes: for their 
deceit is falsehood. Thou puttest away 
all the wicked of the earth like dross: 
therefore I love thy testimonies. My 
flesh trembleth for fear of thee; and I 
am afraid of thy judgments. "Zoxsasi 
philanethrope" 

حســــــــــبتَ ســــــــــائر خطــــــــــاة الأرض، 
فلهـــــذا أحببـــــتُ شـــــهاداتك في كـــــل 

سمـــر خوفـــك في لحمــــي لأني . حـــين
مـــــــــــــــــــــن أحكامـــــــــــــــــــــك جزعـــــــــــــــــــــتُ 

 ...).ذكصاسي(

16. I have done judgment and 
justice: leave me not to mine oppressors. 
Be surety for thy servant for good: let 
not the proud oppress me. Mine eyes fail 
for thy salvation, and for the word of 
thy righteousness. Deal with thy servant 
according unto thy mercy, and teach me 
thy statutes. I am thy servant; give me 
understanding, that I may know thy 
testimonies. It is time for thee, LORD, 
to work: for they have made void thy 
law. Therefore I love thy 
commandments above gold; yea, above 
fine gold. Therefore I esteem all thy 
precepts concerning all things to be 
right; and I hate every false way. 

قـــــــــد أجريـــــــــتُ حكمـــــــــا ) ١٦(
وعــــــــدلا فــــــــلا تســــــــلمني إلى الــــــــذين 

كـــــن لعبـــــدك كفـــــيلا في . يظلمـــــونني
. الخــــير، لــــئلا يجــــوزَ علــــيّ المتكــــبرون

بلتـــــــــا مـــــــــن انتظـــــــــار عينـــــــــاي قـــــــــد ذ
اصــنع مــع . خلاصــك وقــول عــدلك

عبــــدك حســــب رحمتــــك، وحقوقــــك 
عبــدك أنــا، فهمــني فــأعرف . علمــني

إنـــــه وقـــــتٌ يعمـــــل فيـــــه . شـــــهاداتك
. للــرب، لأĔــم قــد نقضــوا ناموســك

لأجــل هــذا أحببــتُ وصــاياك أفضــل 
مـــن الـــذهب والجـــوهر، ولأجـــل هـــذا 
بــــازاء كــــل وصــــاياك تقومــــتُ، وكــــل 
طريـــــــــــــــــــــــــق ظلـــــــــــــــــــــــــم أبغضـــــــــــــــــــــــــتُ 

 ..)..ذكصاسي(
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"Zoxsasi philanethrope" 
17. Thy testimonies are wonderful: 

therefore doth my soul keep them. The 
entrance of thy words giveth light; it 
giveth understanding unto the simple. I 
opened my mouth, and panted: for I 
longed for thy commandments. Look 
thou upon me, and be merciful unto me, 
as thou usest to do unto those that love 
thy name. Order my steps in thy word: 
and let not any iniquity have dominion 
over me. Deliver me from the 
oppression of man: so will I keep thy 
precepts. Make thy face to shine upon 
thy servant; and teach me thy statutes. 
Rivers of waters run down mine eyes, 
because they keep not thy law. "Zoxsasi 
philanethrope" 

عجيبــــة هــــي شــــهاداتك ) ١٧(
إعـــــــلان . لـــــــذلك حفظتهـــــــا نفســـــــي

أقوالـــــك ينـــــير لي، ويفهـــــم الأطفـــــال 
فتحــت فهمــي واجتــذبتُ . والصــغار

. لي روحــــا، لأني لوصــــاياك اشــــتقتُ 
حمـــــني كرحمتـــــك للـــــذين انظـــــر إليّ وار 
قــوم خطــواتي كقولــك . يحبــون اسمــك

ــــى أيُّ إثم أنقــــذني . فــــلا يتســــلط عل
. مـــن ظلـــم النـــاس فـــأحفظ وصـــاياك

أضـئ بوجهــك علــى عبــدك وعلمــني 
غاصت عينـاي في مجـاري . حقوقك

. الميــــاه، لأĔــــم لم يحفظــــوا ناموســــك
 ...). ذكصاسي(

18. Righteous art thou, O LORD, 
and upright are thy judgments. Thy 
testimonies that thou hast commanded 
are righteous and very faithful. My zeal 
hath consumed me, because mine 

عـــــــــادل أنـــــــــت يـــــــــا رب ) ١٨(
أوصــــيتَ كثــــيرا . وقضــــاؤك مســــتقيم

بالعـــــــــــــدل والحـــــــــــــق اللـــــــــــــذين همـــــــــــــا 
غيرة بيتـك أكلتـني، لأن . شهاداتك

ممحــــــص . أعــــــدائي نســــــوا وصــــــاياك
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enemies have forgotten thy words. Thy 
word is very pure: therefore thy servant 
loveth it. I am small and despised: yet do 
not I forget thy precepts. Thy 
righteousness is an everlasting 
righteousness, and thy law is the truth. 
Trouble and anguish have taken hold on 
me: yet thy commandments are my 
delights. The righteousness of thy 
testimonies is everlasting: give me 
understanding, and I shall live. "Zoxsasi 
philanethrope" 

صـــغيرٌ . قولـــك جـــدا، وعبـــدك أحبـــه
. وحقوقــــــك لم أنـــــــسَ أنــــــا ومـــــــرذول 

عدلك حق هو إلى الأبد، وكلامك 
ضـــــيق وشـــــدة أدركـــــاني، . حـــــق هـــــو

عادلـــة هـــي . ووصـــاياك هـــي درســـي
فهمــني فأحيــا . شــهاداتك إلى الأبــد

 ...).ذكصاسي(

19. I cried with my whole heart; hear 
me, O LORD: I will keep thy statutes. I 
cried unto thee; save me, and I shall 
keep thy testimonies. I prevented the 
dawning of the morning, and cried: I 
hoped in thy word. Mine eyes prevent 
the night watches, that I might meditate 
in thy word. Hear my voice according 
unto thy lovingkindness: O LORD, 
quicken me according to thy judgment. 
They draw nigh that follow after 

ن كــل قلــبي، صــرخت مــ) ١٩(
إني أبتغـــــــي . فاســـــــتجب لي يـــــــا رب

صـرختُ إليـك فخلصـني، . حقوقك
ســبقتُ وقمــتُ . لأحفــظ شــهاداتك

قبــــــــل الوقــــــــتِ وصــــــــرخت، وعلـــــــــى  
ســـــبقتْ عينـــــاي . كلامـــــك توكلـــــتُ 

ــــــــع  وقــــــــت الســــــــحَر، لأتلــــــــو في جمي
أقوالـــــــــك، فـــــــــاسمع صـــــــــوتي يـــــــــا رب  
كرحمتــــــــــك، وبحســــــــــب أحكامــــــــــك 

اقـــــــــــترب بـــــــــــالإثم الـــــــــــذين . أحيـــــــــــني
. ســك ابتعـــدوايطــردونني، وعـــن نامو 
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mischief: they are far from thy law. 
Thou art near, O LORD; and all thy 
commandments are truth. Concerning 
thy testimonies, I have known of old 
that thou hast founded them for ever. 
"Zoxsasi philanethrope" 

قريـــب أنـــت يـــا رب، وكـــل وصـــاياك 
منــــذ البــــدء عرفــــتُ مــــن . حــــق هــــي

شــهاداتك أنــك إلى الــدهر أسســتها 
 ...). ذكصاسي(

20. Consider mine affliction, and 
deliver me: for I do not forget thy law. 
Plead my cause, and deliver me: quicken 
me according to thy word. Salvation is 
far from the wicked: for they seek not 
thy statutes. Great are thy tender 
mercies, O LORD: quicken me 
according to thy judgments. Many are 
my persecutors and mine enemies; yet 
do I not decline from thy testimonies. I 
beheld the transgressors, and was 
grieved; because they kept not thy word. 
Consider how I love thy precepts: 
quicken me, O LORD, according to thy 
lovingkindness. Thy word is true from 
the beginning: and every one of thy 
righteous judgments endureth for ever. 

انظــــــــــــــــــــر إلى مــــــــــــــــــــذلتي ) ٢٠(
. وأنقــــذني، فــــإني لم أنــــس ناموســــك

مـــــن . احكـــــم لي في دعـــــواي ونجـــــني
بعيـــــد هـــــو . أجـــــل كلامـــــك أحيـــــني

الخـــــــلاص عـــــــن الخطـــــــاة، لأĔـــــــم لم 
رأفتــك كثــيرة جــدا . يطلبــوا حقوقــك

. حســب أحكامــك أحيــني. رب يــا
كثــــــيرون هُــــــمُ الــــــذين يضــــــطهدونني 
ويحزنـــــــــــونني، وعـــــــــــن شـــــــــــهاداتك لم 

ون رأيــــــت الــــــذين لا يفهمــــــ. أجـــــنح
فاكتأبــــــــــــت، لأĔــــــــــــم لأقوالــــــــــــك لم 

انظـر يـا رب، فـإني أحببـت . يحفظوا
. برحمتــــك يــــا رب أحيــــني. وصــــاياك

بـــدء كلامـــك حـــقٌ، وإلي الأبـــد كـــل 
 ...).ذكصاسي(أحكام عدلك 
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"Zoxsasi philanethrope" 
21. Princes have persecuted me 

without a cause: but my heart standeth 
in awe of thy word. I rejoice at thy word, 
as one that findeth great spoil. I hate 
and abhor lying: but thy law do I love. 
Seven times a day do I praise thee 
because of thy righteous judgments. 
Great peace have they which love thy 
law: and nothing shall offend them. 
LORD, I have hoped for thy salvation, 
and done thy commandments. My soul 
hath kept thy testimonies; and I love 
them exceedingly. I have kept thy 
precepts and thy testimonies: for all my 
ways are before thee. "Zoxsasi 
philanethrope" 

الرؤساء اضطهدوني بـلا ) ٢١(
. مـــــن أقوالـــــك جـــــزع قلـــــبي. ســـــبب

ـــــتهج  أنـــــا بكلامـــــك كمـــــن وجـــــد أب
أبغضتُ الظلم ورذلته، . غنائمَ كثيرة

ســبع مــرات . أمــا ناموســك فأحببتــه
في النهـــــار ســـــبحتك علـــــى أحكـــــام 

فلـيكن سـلام عظـيم للـذين . عدلك
. يحبـــــون اسمـــــك، ولـــــيس لهـــــم شـــــك

رب ووصــاياك  توقعــتُ خلاصــك يــا
حفظتْ نفسـي شـهاداتك . أحببتها

حفظــــتُ وصــــاياك . وأحببتهــــا جــــدا
ل طرقــي أمامــك يــا وشــهاداتك، وكــ

 ...).ذكصاسي. (رب

22. Let my cry come near before 
thee, O LORD: give me understanding 
according to thy word. Let my 
supplication come before thee: deliver 
me according to thy word. My lips shall 
utter praise, when thou hast taught me 

فلتـــدن وســـيلتي قـــدامك ) ٢٢(
فلتــــدخل . يــــا رب، كقولــــك فهمــــني

ــــــــــــا رب،   ــــــــــــتي إلى حضــــــــــــرتك ي طلب
تفـــيض شـــفتاي . ككلمتـــك أحيـــني

. مــــــا علمتــــــني حقوقــــــك الســــــبح إذا
لســــــاني ينطــــــق بأقوالــــــك لأن جميــــــع 
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thy statutes. My tongue shall speak of 
thy word: for all thy commandments are 
righteousness. Let thine hand help me; 
for I have chosen thy precepts. I have 
longed for thy salvation, O LORD; and 
thy law is my delight. Let my soul live, 
and it shall praise thee; and let thy 
judgments help me. I have gone astray 
like a lost sheep; seek thy servant; for I 
do not forget thy commandments. 
"Zoxsasi philanethrope" 

ــــــــــة ــــــــــتكن يــــــــــدك . وصــــــــــاياك عادل ل
. لخلاصـــي لأنـــني اشـــتهيت وصـــاياك

رب،  اشـــــــــتقتُ إلى خلاصـــــــــك يـــــــــا
تحيــا نفســي . وناموســك هــو تــلاوتي

ـــــــني . وتســـــــبحك، وأحكامـــــــك تعيني
ضــــــــللت مثــــــــل الخــــــــروف الضــــــــال، 
فاطلــــب عبــــدك، فــــإني لوصــــاياك لم 

 . أنسَ هللويا

MAT. 25 : 1 - 13  ١٣- ١: ٢٥إنجيل متى 
Then shall the kingdom of heaven 

be likened unto ten virgins, which took 
their lamps, and went forth to meet the 
bridegroom. And five of them were 
wise, and five were foolish. They that 
were foolish took their lamps, and took 
no oil with them: But the wise took oil 
in their vessels with their lamps. While 
the bridegroom tarried, they all 

حينئــــــــــــــذٍ، يشــــــــــــــبه ملكــــــــــــــوت 
الســــــموات عشــــــر عــــــذارى أخـــــــذن 
مصــــــــابيحهن وخــــــــرجن لاســــــــتقبال 

خمس منهن كن جـاهلات . العريس
فأخــــــــــــذت . وخمــــــــــــس حكيمــــــــــــات

خـــذن الجـــاهلات مصـــابيحَهن ولم يأ
وأما الحكيمات فأخذن . معهن زيتا

ولمـا . زيتا في آنيتهن مع مصابيحهن
. أبطــــأ العــــريس نعســــن كلهــــن ونمــــن
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slumbered and slept. And at midnight 
there was a cry made, Behold, the 
bridegroom cometh; go ye out to meet 
him. Then all those virgins arose, and 
trimmed their lamps. And the foolish 
said unto the wise, Give us of your oil; 
for our lamps are gone out. But the wise 
answered, saying, Not so; lest there be 
not enough for us and you: but go ye 
rather to them that sell, and buy for 
yourselves. And while they went to buy, 
the bridegroom came; and they that 
were ready went in with him to the 
marriage: and the door was shut. 
Afterward came also the other virgins, 
saying, Lord, Lord, open to us. But he 
answered and said, Verily I say unto you, 
I know you not. Watch therefore, for ye 
know neither the day nor the hour 
wherein the Son of man cometh. Glory 
be to God forever. Amen. 

: ولمـــــا انتصـــــف الليـــــل صـــــار صـــــراخ
هـــــــوذا العـــــــريس قـــــــد أقبـــــــل فقمـــــــن 

ـــــــه ـــــــذ قامـــــــت . وأخـــــــرجن للقائ حينئ
أولئــــــــــك العـــــــــــذارى جميعـــــــــــا وزيـــــــــــنَّ 

فقالـــــــت الجـــــــاهلات . مصـــــــابيحهن
للحكيمات أعطيننا من زيتكن فإن 

ــــــــــــت . مصــــــــــــابيحنا تنطفــــــــــــئ فأجاب
لعله لا يكفينـا : الحكيمات قائلات

وإيــاكن، فــاذهبن بــالحري إلى الباعــة 
فلمــــا ذهــــبن ليبــــتعن . وابــــتعن لكــــن

جـــــاء العـــــريس والمســـــتعدات دخلـــــن 
. معـــــــه إلى العــــــــرس وأغلِــــــــق البــــــــاب

وأخـــيرا جـــاءت بقيـــة العـــذارى أيضـــا 
أمـا هـو . ربنا ربنـا افـتح لنـا: قائلات

ول لكـن إني الحـق أقـ: فأجاب وقـال
فاسهروا إذن لأنكـم لا . لا أعرفكن

تعرفـــون اليـــوم ولا الســـاعة الـــتي يـــأتي 
.والمجد الله دائماً . فيها ابن الإنسان
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PASSAGES القطع 
Behold, the Bridegroom comes at 

midnight. Blessed is that servant whom 
He shall find watching, but he whom He 
shall find sleeping is unworthy to go 
with Him. See, O my soul, that thou 
grow not heavy with sleep, lest thou be 
cast outside the Kingdom, but watch 
and cry aloud, saying: "Holy, Holy, Holy 
art thou, O God!" For the sake of the 
Birthgiver of God, have mercy upon us. 
"Zoksapatri ..." 

هــــــا هـــــــو ذا العــــــريس يـــــــأتي في 
ــــد الــــذي  ــــل، طــــوبى للعب نصــــف اللي

أمـــــا الـــــذي يجـــــده . يجـــــده مســـــتيقظا
متغــافلا، فإنــه غــير مســتحق المضــي 

فــانظري يــا نفســي لــئلا تثقلــي . معــه
بـــل . نومـــا، فتلقـــي خـــارج الملكـــوت

قــــــدوس : اســــــهري واصــــــرخي قائلــــــة
قـــــدوس قـــــدوس أنـــــت يـــــا االله، مـــــن 
أجـــــــــــــــل والـــــــــــــــدة الإلـــــــــــــــه ارحمنـــــــــــــــا 

 ). ذوكصابترى(

O my soul, consider that terrible day, 
and awake and light your lamp with the 
oil of gladness because you know not 
the hour when that cry comes upon you 
saying: "behold the Bridegroom is 
coming, See, O my soul, that you sleep 
not, lest you be found outside, knocking 
like the five foolish virgins, but watch 
that you may meet the Lord Christ with 

تفهمـــي يـــا نفســـي ذلـــك اليـــومَ 
الرهيــــــــــــب واســــــــــــتيقظي، وأضــــــــــــيئي 

لأنــك لا . مصــباحك بزيــت البهجــة
تعلمـــــين مـــــتى يـــــأتي نحـــــوك الصـــــوت 

. ها هو ذا العريس قـد أقبـل: القائل
فــانظري يــا نفســي لا تنعســي، لــئلا 
تقفــــي خارجــــا قارعــــة مثــــل الخمــــس 
العـــــذارى الجـــــاهلات، بـــــل اســـــهري 
متضــرعة لكــي تلتقــي المســيح الــرب 
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the oil of fatness and that He may grant 
thee the true wedding of His divine 
glory. "Kenin ..." 

بـــدهن دســـم، ويـــنعم عليـــك بعـــرس 
 ). كي نين(مجده الإلهي الحقيقي 

Thou art a rampart of our salvation, 
O Virgin, Birthgiver of God, and an 
invincible bulwark. Bring to nought the 
counsels of our adversaries, and the 
affliction of Thy servants turn into joy. 
Defend our city, fight for our kings, and 
interceed for the peace of the world, for 
thou art our hope, O Birthgiver of God. 
"Kenin ..." 

أنـــــت هـــــي ســـــور خلاصـــــنا يـــــا 
والــــدة الإلــــه العــــذراء الحصــــن المنيــــع 

أبطلــــــــــــي مشــــــــــــورة . غــــــــــــير المنــــــــــــثلم
وحــــزن عبيــــدك رديــــه إلى . المعانــــدين

وحصـــني مـــدينتنا وعـــن ملوكنـــا . فــرح
حاربي، وتشـفعي عـن سـلام العـالم، 
لأنــــك أنــــت هــــي رجاؤنــــا يــــا والــــدة 

 ). كي نين. (لإلها

KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 

قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 
الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
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of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله 
ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن
والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال
.كرحمتك يا رب وليس كخطايانا

Make us worthy to pray with all 
thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
...أبانا الذى فى السموات: بشكر

SECOND WATCH الخدمة الثانية 
The service of the second watch of 

the blessed Midnight Hour, we offer 
unto Christ our King and our God, 
beseeching Him to forgive us our sins. 

تســـــــبحة الخدمـــــــة الثانيـــــــة مـــــــن 
ـــــــــدمها  ـــــــــارك، أق ـــــــــل المب نصـــــــــف اللي
للمســـيح ملكـــي والهـــي، وأرجـــوه أن 

.يغفر لي خطاياي
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PSALM 119 المزمور المائة والتاسع عشر 
In my distress I cried unto the 

LORD, and he heard me. Deliver my 
soul, O LORD, from lying lips, and 
from a deceitful tongue. What shall be 
given unto thee? or what shall be done 
unto thee, thou false tongue? Sharp 
arrows of the mighty, with coals of 
juniper. Woe is me, that I sojourn in 
Mesech, that I dwell in the tents of 
Kedar! My soul hath long dwelt with 
him that hateth peace. I am for peace: 
but when I speak, they are for war. 
Alleluia. 

إليك يا رب صرخت فى حـزنى 
يــــا رب نــــج نفســــى . فاســــتجبت لي

مـــــن الشـــــفاه الظالمـــــة ومـــــن اللســـــان 
مــاذا تعطــى ومــاذا تــزاد مــن . الغــاش

ـــــــاء . اللســـــــان الغـــــــاش ســـــــهام الأقوي
ويــل لى فــإن . ع جمــر البريــةمرهفــة مــ

غربتى قد طالت عليّ، وسـكنت فى 
طــــــويلا ســــــكنتْ . مســــــاكن قيــــــدار

نفســـــــى فى الغربـــــــة، ومـــــــع مبغضـــــــى 
الســــــــلام كنــــــــت صــــــــاحب ســــــــلام، 
وحين كنت أكلمهم كانوا يقاتلوننى 

 . باطلا هلليلويا

PSALM 120 المزمور المائة والعشرون 
I will lift up mine eyes unto the hills, 

from whence cometh my help. My help 
cometh from the LORD, which made 
heaven and earth. He will not suffer thy 
foot to be moved: he that keepeth thee 

رفعــــت عيــــنى إلى الجبــــال، مــــن 
معـونتى مـن عنـد . حيث يـأتى عـوني

. الرب الـذى صـنع السـماء والأرض
لا يســلم رجلــك للزلــل، فمــا يــنعس 

ـــام . حافظـــك ـــنعس ولا ين هـــوذا لا ي
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will not slumber. Behold, he that 
keepeth Israel shall neither slumber nor 
sleep. The LORD is thy keeper: the 
LORD is thy shade upon thy right hand. 
The sun shall not smite thee by day, nor 
the moon by night. The LORD shall 
preserve thee from all evil: he shall 
preserve thy soul. The LORD shall 
preserve thy going out and thy coming 
in from this time forth, and even for 
evermore. Alleluia. 

. الـــــرب يحفظـــــك. حـــــارس إســـــرائيل
الــرب يظلــل علــى يــدك اليمــنى، فــلا 
تحرقـــك الشـــمس بالنهـــار ولا القمـــر 

الــــــرب يحفظــــــك مــــــن كــــــل . بالليــــــل
الـــرب . الـــرب يحفـــظ نفســـك. ســـوء

يحفظ دخولك وخروجك، من الآن 
 . والى الأبد هلليلويا

PSALM 121 المزمور المائة والحادى والعشرون 
I was glad when they said unto me, 

Let us go into the house of the LORD. 
Our feet shall stand within thy gates, O 
Jerusalem. Jerusalem is builded as a city 
that is compact together: Whither the 
tribes go up, the tribes of the LORD, 
unto the testimony of Israel, to give 
thanks unto the name of the LORD. 
For there are set thrones of judgment, 

فرحــــت بالقــــائلين لى إلى بيــــت 
وقفــــــت أرجلنــــــا فى . الــــــرب نــــــذهب

ديــار أورشــليم، أورشــليم المبنيــة مثــل 
لأن . مدينـــة متصـــلة بعضـــها بـــبعض
قبائــــــــل هنــــــــاك صــــــــعدت القبائــــــــل، 

الــــرب، شــــهادة لإســــرائيل، يعترفــــون 
هنــاك نصــبت كراســى . لاســم الــرب

 .للقضاء كراسى بيت داود
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the thrones of the house of David.  
Pray for the peace of Jerusalem: they 

shall prosper that love thee. Peace be 
within thy walls, and prosperity within 
thy palaces. For my brethren and 
companions' sakes, I will now say, Peace 
be within thee. Because of the house of 
the LORD our God I will seek thy 
good. Alleluia. 

اســـــــــــألوا الســـــــــــلام لأورشـــــــــــليم 
لــيكن الســلام فى . والخصــبَ لمحبيــك

حصـــــــــنك والخصـــــــــب فى أبراجـــــــــك 
مــن أجــل اخــوتى وأقربــائى . الرصــينة

تكلمـت مـن أجلـك بالسـلام، ومــن 
ب إلهنـا التمسـت لـك أجل بيت الـر 

 . الخيرات هلليلويا

PSALM 122 المزمور المائة والثانى والعشرون 
Unto thee lift I up mine eyes, O 

thou that dwellest in the heavens. 
Behold, as the eyes of servants look 
unto the hand of their masters, and as 
the eyes of a maiden unto the hand of 
her mistress; so our eyes wait upon the 
LORD our God, until that he have 
mercy upon us. Have mercy upon us, O 
LORD, have mercy upon us: for we are 
exceedingly filled with contempt. Our 
soul is exceedingly filled with the 

إليــــك رفعــــت عيــــنى يــــا ســــاكن 
فهــا همــا مثــل عيــون العبيــد . اءالســم

إلى أيـــــــدى مـــــــواليهم، ومثـــــــل عيـــــــنى 
كـــــذلك . الأمـــــة إلى يـــــدى ســـــيدēا

أعيننــا نحــو الــرب إلهنــا حــتى يــتراءف 
ارحمنــــا يــــا رب ارحمنــــا، فإننــــا  . علينــــا

كثــــيرا مــــا امتلأنــــا هوانــــا، وكثــــيرا مــــا 
امــــتلأت نفوســــنا العــــار اردده علــــى 
المخصــــبين والهــــوان علــــى المتعظمــــين 

 . هلليلويا
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scorning of those that are at ease, and 
with the contempt of the proud. 
Alleluia. 

PSALM 123 المزمور المائة والثالث والعشرون 
If it had not been the LORD who 

was on our side, now may Israel say; If it 
had not been the LORD who was on 
our side, when men rose up against us: 
Then they had swallowed us up quick, 
when their wrath was kindled against us: 
Then the waters had overwhelmed us, 
the stream had gone over our soul: Then 
the proud waters had gone over our 
soul. Blessed be the LORD, who hath 
not given us as a prey to their teeth. Our 
soul is escaped as a bird out of the snare 
of the fowlers: the snare is broken, and 
we are escaped. Our help is in the name 
of the LORD, who made heaven and 
earth. Alleluia. 

لــولا أن الــربَّ كــان معنــا، ليقــل 
لـــولا أن الـــرب كـــان معنـــا . إســـرائيل

ـــدما قـــام النـــاس علينـــا، لابتلعونـــا  عن
ونحــن أحيــاء، عنــد ســخط غضــبهم 

إذا لغرقنـــــا فى المـــــاء وعـــــبرت . علينـــــا
نفوســنا الســيل، بــل جــازت نفوســنا 

مبـارك الـرب . الماء الذى لا Ĕايـة لـه
. الـــذى لم يســـلمنا فريســـة لأســـناĔم

نا مثـل العصـفور مـن فـخ نجت أنفسـ
الصـــــــيادين، الفـــــــخ انكســـــــر ونحـــــــن 
نجونـــــا، عوننـــــا باســـــم الـــــرب الـــــذى 

 . صنع السماء والأرض هلليلويا
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PSALM 124 المزمور المائة والرابع والعشرون 
They that trust in the LORD shall be 

as mount Zion, which cannot be 
removed, but abideth for ever. As the 
mountains are round about Jerusalem, 
so the LORD is round about his people 
from henceforth even for ever. For the 
rod of the wicked shall not rest upon the 
lot of the righteous; lest the righteous 
put forth their hands unto iniquity.  

المتوكلون على الـرب مثـل جبـل 
ـــــــــــد،  صـــــــــــهيون لا يتزعـــــــــــزع إلى الأب

الجبال حولهـا، . الساكن فى أورشليم
والــــرب حــــول شــــعبه مــــن الآن والى 

الـــرب لا يـــترك عصـــا الخطـــاة . الأبـــد
تســـــتقر علـــــى نصـــــيب الصـــــديقين، 
لكــى لا يمــد الصــديقون أيــديهم إلى 

 . الإثم

Do good, O LORD, unto those that 
be good, and to them that are upright in 
their hearts. As for such as turn aside 
unto their crooked ways, the LORD 
shall lead them forth with the workers 
of iniquity: but peace shall be upon 
Israel. Alleluia. 

أحســـــن يـــــا رب إلى الصـــــالحين 
أمــا الــذين . والى المســتقيمى القلــوب

يميلــــون إلى العثــــرات فينــــزعهم الــــرب 
والســـــــــلام علـــــــــى . مـــــــــع فعلـــــــــة الإثم
 . إسرائيل هلليلويا

PSALM 125 المزمور المائة والخامس والعشرون 
When the LORD turned again the 

captivity of Zion, we were like them that 
إذا مـــا رد الـــرب ســـبى صـــهيون 

حينئـــــذ امـــــتلأ فمنـــــا . صـــــرنا فـــــرحين
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dream. Then was our mouth filled with 
laughter, and our tongue with singing: 
then said they among the heathen, The 
LORD hath done great things for them. 
The LORD hath done great things for 
us; whereof we are glad. Turn again our 
captivity, O LORD, as the streams in 
the south. They that sow in tears shall 
reap in joy. He that goeth forth and 
weepeth, bearing precious seed, shall 
doubtless come again with rejoicing, 
bringing his sheaves with him. Alleluia. 

حينئـــذ يقـــال . فرحـــا ولســـاننا ēلـــيلا
فى الأمم إن الرب قد عظـم الصـنيع 

عظــــم الــــرب الصــــنيع معنــــا . معهــــم
اردد يــــا رب ســــبينا . فصــــرنا فــــرحين

الــــــذين . مثــــــل الســــــيول فى الجنــــــوب
يزرعـــــــــــــــون بالـــــــــــــــدموع يحصـــــــــــــــدون 

يرا كــانوا يســيرون وهــم ســ. بالابتهــاج
بـــاكون حـــاملين بـــذارهم، ويعـــودون 

. بالفرح حاملين أغمارهم هلليلويا

PSALM 126 المزمور المائة والسادس والعشرون 
Except the LORD build the house, 

they labour in vain that build it: except 
the LORD keep the city, the watchman 
waketh but in vain. It is vain for you to 
rise up early, to sit up late, to eat the 
bread of sorrows: for so he giveth his 
beloved sleep.  

يــبن الــرب البيــتَ فبــاطلا  إن لم
تعــب البنــاءون، وإن لم يحــرس الــرب 

باطــل . المدينــة فبــاطلا ســهر الحــراس
اĔضـــوا مـــن بعـــد . هـــو لكـــم التبكـــير

ــا آكلــى الخبــز بــالهموم،  جلوســكم ي
 .فإنه يمنح أحباءه نوما

Lo, children are an heritage of the  البنـــون مـــيراث مـــن الـــرب أجـــرة
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LORD: and the fruit of the womb is his 
reward. As arrows are in the hand of a 
mighty man; so are children of the 
youth. Happy is the man that hath his 
quiver full of them: they shall not be 
ashamed, but they shall speak with the 
enemies in the gate. Alleluia. 

بيــــد القــــوى   كالســــهام. ثمــــرة الــــبطن
مغبـوط هـو . كذلك أبنـاء المتيقظـين

. الرجـــــل الـــــذى يمـــــلا جعبتـــــه مـــــنهم
حينئذ لا يخزون إذا كلمـوا أعـداءهم 

 . فى الأبواب هلليلويا

PSALM 127 المزمور المائة والسابع والعشرون 
Blessed is every one that feareth the 

LORD; that walketh in his ways. For 
thou shalt eat the labour of thine hands: 
happy shalt thou be, and it shall be well 
with thee. Thy wife shall be as a fruitful 
vine by the sides of thine house: thy 
children like olive plants round about 
thy table. Behold, that thus shall the 
man be blessed that feareth the LORD. 
The LORD shall bless thee out of Zion: 
and thou shalt see the good of Jerusalem 
all the days of thy life. Yea, thou shalt 
see thy children's children, and peace 

طـــــــوبى لجميـــــــع الـــــــذين يتقـــــــون 
تأكل من . الرب السالكين فى طرقه

ثمـــرة أتعابـــك تصـــير مغبوطـــا ويكـــون 
امرأتـك تصـير مثـلَ كرمـة . لك الخـير

بنوك مثـل . مخصبة فى جوانب بيتك
غـــــــــــروس الزيتـــــــــــون الجـــــــــــدد حـــــــــــول 

هكــــــذا يبُــــــارَك الإنســــــان . مائــــــدتك
يباركـــــك الـــــرب مـــــن . المتقـــــى الـــــربَّ 

هيون، وتبصــــر خــــيرات أورشــــليم صــــ
جميـــــــع أيـــــــام حياتـــــــك، وتـــــــرى بـــــــنى 
. بنيـــــــك، والســـــــلام علـــــــى إســـــــرائيل

 . هلليلويا
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upon Israel. Alleluia. 

PSALM 128 المزمور المائة والثامن والعشرون 
Many a time have they afflicted me 

from my youth, may Israel now say: 
Many a time have they afflicted me from 
my youth: yet they have not prevailed 
against me. The plowers plowed upon 
my back: they made long their furrows. 
The LORD is righteous: he hath cut 
asunder the cords of the wicked. Let 
them all be confounded and turned back 
that hate Zion. Let them be as the grass 
upon the housetops, which withereth 
afore it groweth up: Wherewith the 
mower filleth not his hand; nor he that 
bindeth sheaves his bosom. Neither do 
they which go by say, The blessing of 
the LORD be upon you: we bless you in 
the name of the LORD. Alleluia. 

ـــــــــذُ  ـــــــــيرةً حـــــــــارَبونى من مـــــــــراراً كث
مـــراراً كثـــيرةً . صـــباىَ، ليقُـــل إســـرائيل

قاتلَونى منذ شبابى، وإĔـم لم يقَـدِروا 
علـــى ظهـــرى جلـــدنى الخطـــاة . علـــىَّ 

الـــرب صـــدّيق هــــو، . وأطـــالوا إثمهـــم
فليخــز وليرتــد . يقطـع أعنــاق الخطـاة

إلى الــــــــوراء كــــــــل الــــــــذين يبغضــــــــون 
صـــــــهيون، وليكونـــــــوا مثـــــــل عشـــــــب 

ــــــــبَس قبــــــــل أن الســــــــطوح الــــــــذى  يي
يقطـــع، الـــذى لم يمـــلأ الحاصـــد منـــه 
يـــــــــده، ولا الـــــــــذى يجمـــــــــع الغمـــــــــورَ 

ولم يقـــلْ المجتـــازون إن بركـــة . حضـــنه
باركناكم باسـم الـرب . الرب عليكم

 . هلليلويا
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THE GOSPEL - ST. LUKE 7:36-50  ٥٠-٣٦: ٧إنجيل لوقا 
And one of the Pharisees desired 

him that he would eat with him. And he 
went into the Pharisee's house, and sat 
down to meat. And, behold, a woman in 
the city, which was a sinner, when she 
knew that Jesus sat at meat in the 
Pharisee's house, brought an alabaster 
box of ointment, And stood at his feet 
behind him weeping, and began to wash 
his feet with tears, and did wipe them 
with the hairs of her head, and kissed his 
feet, and anointed them with the 
ointment. Now when the Pharisee 
which had bidden him saw it, he spake 
within himself, saying, This man, if he 
were a prophet, would have known who 
and what manner of woman this is that 
toucheth him: for she is a sinner. And 
Jesus answering said unto him, Simon, I 
have somewhat to say unto thee. And he 

ثم ســـــــأله أحـــــــد الفريســـــــيين أن 
فلمـــــــا دخـــــــل بيـــــــت . يأكـــــــل معـــــــه
وإذا امـرأة في المدينــة . الفريسـي اتكـأ
فلمــــا علمــــتْ أنــــه . كانــــت خاطئــــة

متكـــئ في بيــــت الفريســــي، أخــــذت 
قارورة طيـب ووقفـتْ مـن ورائـه عنـد 
رجليــــه باكيــــة، وبــــدأت تبــــل قدميــــه 
بــدموعها وتمســحهما بشــعر رأســها، 
ـــــــت تقبـــــــل قدميـــــــه وتـــــــدهنهما  وكان

فلمــا رأى الفريســي الــذي . يــببالط
لـــو  : دعـــاه ذلـــك قـــال محـــدثا نفســـه

كـــان هـــذا نبيـــا لعلـــم مـــن هـــي هـــذه 
المـــرأة الـــتي لمســـته، ومـــا حالهـــا، إĔـــا 

ـــة ـــه. خاطئ : فأجـــاب يســـوع وقـــال ل
. يــا سمعــان عنــدي كلمــة أقولهــا لــك

ــــا معلــــم: فقــــال ــــال. قــــل ي كــــان : ق
لـــــــــــدائن مـــــــــــدينان علـــــــــــى الواحـــــــــــد 
خمســـــــــمائة دينـــــــــار وعلـــــــــى الآخـــــــــر 

وإذ لم يكــــــــن لهمــــــــا مــــــــا  خمســــــــون،
فمـــــــن . يوفيـــــــان ســـــــامحهما كليهمـــــــا
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saith, Master, say on. There was a certain 
creditor which had two debtors: the one 
owed five hundred pence, and the other 
fifty. And when they had nothing to pay, 
he frankly forgave them both. Tell me 
therefore, which of them will love him 
most? Simon answered and said, I 
suppose that he, to whom he forgave 
most. And he said unto him, Thou hast 
rightly judged. And he turned to the 
woman, and said unto Simon, Seest thou 
this woman? I entered into thine house, 
thou gavest me no water for my feet: but 
she hath washed my feet with tears, and 
wiped them with the hairs of her head. 
Thou gavest me no kiss: but this woman 
since the time I came in hath not ceased 
to kiss my feet. My head with oil thou 
didst not anoint: but this woman hath 
anointed my feet with ointment. 
Wherefore I say unto thee, Her sins, 
which are many, are forgiven; for she 
loved much: but to whom little is 

منهمــــا يحبــــه أكثــــر؟ أجــــاب سمعــــان 
. أظــنُّ الــذي ســامحه بــالأكثر: وقــال

ــــه ثم . بالصــــواب حكمــــتَ : فقــــال ل
: التفـــــت إلى المـــــرأة وقـــــال لســـــمعان

ـــــك  ـــــتُ بيت أتـــــرى هـــــذه المـــــرأة؟ دخل
ومــاء لرجلــي لم تعــطِ، أمــا هــي فقــد 
غسلتْ بالدموع رجلـي ومسـحتهما 

لم تقبــــل فمــــي، أمــــا هــــي . ابشــــعره
فمنـــذ دخلـــتُ بيتـــك لم تكـــف عـــن 

ــــــــدهن . تقبيــــــــل قــــــــدمي بزيــــــــت لم ت
ــــــــت  رأســــــــي، أمــــــــا هــــــــي فقــــــــد دهن

مـــــن أجـــــل ذلـــــك . بالطيـــــب قـــــدمي
ـــــــيرة  ـــــــك إن خطاياهـــــــا الكث أقـــــــول ل
. مغفـــــورة لهـــــا، لأĔـــــا أحبـــــت كثــــــيرا
. والـــذي يغفـــر لـــه قليـــل يحـــب قلـــيلا

. مغفـــورة لـــك خطايـــاك: ثم قـــال لهـــا
: ن في نفوســهمفبــدأ المتكئــون يقولــو 

مــــن هـــــو هـــــذا الآخــــر الـــــذي يغفـــــر 
إن إيمانـــك : فقـــال للمـــرأة! الخطايـــا؟

والمجـد (قد خلصكِ، فاذهبي بسـلام 
 .)الله دائما
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forgiven, the same loveth little. And he 
said unto her, Thy sins are forgiven. 
And they that sat at meat with him 
began to say within themselves, Who is 
this that forgiveth sins also? And he said 
to the woman, Thy faith hath saved 
thee; go in peace. Glory be to God 
forever. Amen. 

PASSAGES القطع 
Lord, grant me a fountain of many 

tears like that which thou first granted to 
the woman who was a sinner. Make me 
worthy to wash Thy feet which have 
freed me from the path of error, and to 
bring unto Thee a precious ointment, 
and to acquire through repentance a 
purified life, that I may hear that voice 
full of joy, "Thy faith hath saved thee." 
"Zoksapatri ..." 

ع دمـــــوع  أعطـــــني يـــــا رب ينـــــابي
كثـــــيرة، كمـــــا أعطيـــــت منـــــذ القـــــديم 

ـــة واجعلـــني مســـتحقا . للمـــرأة الخاطئ
أن أبــل قــدميك اللتــين أعتقتــاني مــن 

وأقـــــدم لـــــك طيبـــــا . طريـــــق الضـــــلالة
. فائقــا، وأقتــني لي عمــرا نقيــا بالتوبــة

لكي أسمع أنا ذلك الصوت الممتلئ 
. إن إيمانــــــــــــــك خلصــــــــــــــك: فرحــــــــــــــا

 ...)ذوكصابترى(

When I consider the multitude of 
my wicked works, and the remembrance 

إذا ما تفطنـت في كثـرة أعمـالي 
الرديئــة ويـــأتي علـــى قلــبي فكـــر تلـــك 
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of that terrible judgment comes to my 
heart, trembling takes hold of me and I 
straightway take refuge in Thee, O God, 
the Lover-of-mankind. Turn not away 
Thy face from me, I beseech Thee, who 
alone art without sin. Grant my 
wretched soul a godly fear, before the 
consummation, and save me. "Kenin ..."

الدينونــــــة الرهيبــــــة تأخــــــذني رعــــــدة، 
ـــا االله محـــب البشـــر . فـــأهرب إليـــك ي

فــلا تصــرف وجهــك عــني، متضــرعا 
بــــــلا إليــــــك يــــــا مــــــن أنــــــت وحــــــدك 

خطيــة، أنعــم علــى نفســي المســكينة 
بتخشـــــــع قبـــــــل أن يـــــــأتي الانقضـــــــاء 

 ...) كى نين(وخلصني 

The heavens praise thee, O thou full 
of grace, the unwedded bride. We also 
glorify thy unspeakable birthgiving, O 
Birthgiver of God, and mother of mercy 
and salvation, make intercession for the 
salvation of our souls. "Kenin ..." 

الســــــــــــموات تطوبــــــــــــك أيتهــــــــــــا 
ـــــلا  ـــــتي ب ـــــة نعمـــــة، العـــــروس ال الممتلئ

ونحـــــن أيضـــــا نمجـــــد مـــــيلادك . زواج
يــــا والــــدة الإلــــه يــــا أم . غــــير المــــدرك

الرحمـة والخـلاص، تشـفعي مـن أجـل 
...)كي نين(خلاص نفوسنا 

KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 

قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 
الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
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on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

أيهــــــا . الله الآب ضــــــابط الكــــــليــــــا ا
أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا

إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله 
ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن

الـــــتى  والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا،
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال
.كرحمتك يا رب وليس كخطايانا

Make us worthy to pray with all 
thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
...انا الذى فى السمواتأب: بشكر

THE THIRD WATCH الخدمة الثالثة 
The service of the third watch of the 

blessed Midnight Hour, we offer unto 
Christ our King and our God, 
beseeching Him to forgive us our sins. 

تســـــــبحة الخدمـــــــة الثالثـــــــة مـــــــن 
ـــــــــدمها  ـــــــــارك، أق ـــــــــل المب نصـــــــــف اللي

ملكـــي والهـــي، وأرجـــوه أن للمســـيح 
.يغفر لي خطاياي
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PSALM 129 المزمور المائة والتاسع والعشرون 
A Song of degrees. Out of the 

depths have I cried unto thee, O LORD. 
Lord, hear my voice: let thine ears be 
attentive to the voice of my 
supplications. If thou, LORD, shouldest 
mark iniquities, O Lord, who shall 
stand? But there is forgiveness with thee, 
that thou mayest be feared. I wait for 
the LORD, my soul doth wait, and in 
his word do I hope. My soul waiteth for 
the Lord more than they that watch for 
the morning: I say, more than they that 
watch for the morning. Let Israel hope 
in the LORD: for with the LORD there 
is mercy, and with him is plenteous 
redemption. And he shall redeem Israel 
from all his iniquities. 

مــــن الأعمــــاق صــــرخت إليــــك 
. يـــــــا رب، يـــــــا رب اســـــــتمع صـــــــوتي

اك مصــــغيتين إلى صــــوت لــــتكن أذنــــ
إن كنــت للآثــام راصــدا يــا . تضــرعي
رب مــــــن يثبــــــت لأن مــــــن  رب، يــــــا

مـــــن أجـــــل اسمـــــك . عنـــــدك المغفـــــرة
رب، صــبرَتْ نفســي  صــبرْتُ لــك يــا

انتظــــرت نفســــي الـــــرب . لناموســــك
مــــن . مــــن محــــرس الصــــبح إلى الليــــل

محـــــــرس الصـــــــبح فلينتظـــــــر إســـــــرائيل 
. لأن الرحمـــة مـــن عنـــد الـــرب. الـــرب

و يفتـــــدي عظـــــيم هـــــو خلاصـــــه وهـــــ
 .إسرائيل من كل آثامه هلليلويا

PSALM 130 المزمور المائة والثلاثون 
A Song of degrees of David. LORD,  ـــــــــا رب لم يرتفـــــــــع قلـــــــــبي، ولم ي
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my heart is not haughty, nor mine eyes 
lofty: neither do I exercise myself in 
great matters, or in things too high for 
me. Surely I have behaved and quieted 
myself, as a child that is weaned of his 
mother: my soul is even as a weaned 
child. Let Israel hope in the LORD from 
henceforth and for ever. 

ــــــــــاي، ولم أســــــــــلك في  تســــــــــتعلِ عين
العظـــائم ولا في العجائـــب الـــتي هـــي 

ـــــى مـــــني ـــــت لم أتضـــــع . أعل ـــــان كن ف
لكن رفعـت صـوتي مثـل الفطـيم مـن 
اللبن على أمه، كـذلك المجـازاة علـى 

فليتكل إسـرائيل علـى الـرب . نفسي
 . من الآن والى الأبد هلليلويا

PSALM 131 المزمور المائة والحادي والثلاثون 
LORD, remember David, and all his 

afflictions: How he sware unto the 
LORD, and vowed unto the mighty 
God of Jacob; Surely I will not come 
into the tabernacle of my house, nor go 
up into my bed; I will not give sleep to 
mine eyes, or slumber to mine eyelids, 
Until I find out a place for the LORD, 
an habitation for the mighty God of 
Jacob. Lo, we heard of it at Ephratah: 
we found it in the fields of the wood. 
We will go into his tabernacles: we will 

اذكــر يــا رب داود وكــل دعتــه،  
للـــــــرب ونـــــــذر لإلـــــــه  كيـــــــف أقســـــــم

إني لا أدخـــل إلى مســـكن : يعقـــوب
بيتي، ولا أصعد على سـرير فراشـي، 
ولا أعطى لعيـني نومـا، ولا لأجفـاني 
، إلى أن  نعاســـا، ولا راحـــة لصـــدغيَّ
أجــــد موضــــعا للــــرب ومســــكنا لإلــــه 

هــا قــد سمعنــا بــه في افراتــه . يعقــوبَ 
فلنـدخل . ووجدناه في موضع الغابـة

ع إلى مســـــــاكنه ونســـــــجد في الموضـــــــ
 . الذي فيه استقرت قدماه
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worship at his footstool. 
Arise, O LORD, into thy rest; thou, 

and the ark of thy strength. Let thy 
priests be clothed with righteousness; 
and let thy saints shout for joy. For thy 
servant David's sake turn not away the 
face of thine anointed. The LORD hath 
sworn in truth unto David; he will not 
turn from it; Of the fruit of thy body 
will I set upon thy throne. If thy 
children will keep my covenant and my 
testimony that I shall teach them, their 
children shall also sit upon thy throne 
for evermore. For the LORD hath 
chosen Zion; he hath desired it for his 
habitation. This is my rest for ever: here 
will I dwell; for I have desired it. I will 
abundantly bless her provision: I will 
satisfy her poor with bread. I will also 
clothe her priests with salvation: and her 
saints shall shout aloud for joy. There 
will I make the horn of David to bud: I 
have ordained a lamp for mine anointed. 

قـــــم يـــــا رب إلى راحتـــــك أنـــــت 
كهنتــــك . وتــــابوت موضــــع قدســــك

مــن . يلبســون الــبر وأبــرارك يبتهجــون
أجـــــل داود عبـــــدك لا تـــــرد وجهـــــك 

حلــف الــرب لــداود . عــن مســيحك
لأجعَلـــنَّ مـــن ثمـــرة : حقـــا ولا يخلـــف

ـــــى كرســـــيك ـــــك عل إن حفـــــظ . بطن
بنــــــــــوك عهــــــــــدي وشــــــــــهاداتي الــــــــــتي 
ـــــــــوهم أيضـــــــــا  أعلمهـــــــــم إياهـــــــــا، فبن
. يجلســــون إلى الأبــــد علــــى كرســــيك

لأن الــــرب اختــــار صــــهيون ورضــــيها 
هــذا هــو موضــع راحــتي . لــهمســكنا 

إلى أبــــد الأبـــــد، ههنـــــا أســـــكن لأني 
ــــــــــه ــــــــــارك بركــــــــــة، . أردت لصــــــــــيدها أب

لمســــــاكينها أشــــــبع خبــــــزا، لكهنتهــــــا 
ألـــــبس الخـــــلاص وأبرارهـــــا يبتهجـــــون 

. هنــــاك أقــــيم قرنــــا لــــداود. ابتهاجــــا
لأعدائـــــه . هيـــــأتُ ســـــراجا لمســـــيحي

ألـــــبس الخـــــزي وعليـــــه يزهـــــر قدســـــي 
 . هلليلويا
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His enemies will I clothe with shame: 
but upon himself shall his crown 
flourish. Alleluia. 

PSALM 132  المائة والثاني والثلاثونالمزمور 
Behold, how good and how pleasant 

it is for brethren to dwell together in 
unity! It is like the precious ointment 
upon the head, that ran down upon the 
beard, even Aaron's beard: that went 
down to the skirts of his garments; As 
the dew of Hermon, and as the dew that 
descended upon the mountains of Zion: 
for there the LORD commanded the 
blessing, even life for evermore. Alleluia.

هــوذا مــا أحســن ومــا أحلــي أن 
ـــــــب . يســـــــكن الاخـــــــوة معـــــــا كالطي

الكائن على الرأس الذي ينـزل علـى 
ــــة هــــارون الناز  ــــة، لحي ــــى اللحي ــــة عل ل

ومثــل نــدى حرمــون . جيــب قميصــه
لأن . المنحــــدر علــــى جبــــل صــــهيون

هنــاك أمــر الــرب بالبركــة والحيــاة إلى 
 . الأبد هلليلويا

PSALM 133 المزمور المائة والثالث والثلاثون 
Behold, bless ye the LORD, all ye 

servants of the LORD, which by night 
stand in the house of the LORD. Lift up 
your hands in the sanctuary, and bless 
the LORD. The LORD that made 

ها باركوا الـربَّ يـا عبيـدَ الـرب، 
القــــــائمين في بيــــــت الــــــرب في ديــــــار 

في الليـــالي ارفعـــوا أيـــديكم إلى . إلهنـــا
يبـــــــارككم . القـــــــدس وبـــــــاركوا الـــــــرب

ــــــق  ــــــذي خل ــــــرب مــــــن صــــــهيون ال ال
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heaven and earth bless thee out of Zion. . السماء والأرض هلليلويا

PSALM 136 المزمور المائة والسادس والثلاثون 
By the rivers of Babylon, there we 

sat down, yea, we wept, when we 
remembered Zion. We hanged our harps 
upon the willows in the midst thereof. 
For there they that carried us away 
captive required of us a song; and they 
that wasted us required of us mirth, 
saying, Sing us one of the songs of Zion. 

على أĔار بابـل هنـاك جلسـنا، 
علـى . فبكينا عندما تـذكرنا صـهيون

الصفصـــــــــــاف في وســـــــــــطها علقنـــــــــــا 
قيثاراتنــــا، لأنــــه هنــــاك ســــألنا الــــذين 

ــــــــذين . ســــــــبونا أقــــــــوالَ التســــــــبيح وال
سـبحوا لنـا : استاقونا إلى هناك قـالوا

 . تسبحة من تسابيح صهيون

How shall we sing the LORD'S song 
in a strange land? 

كيــف نســبِّح تســبحة الــرب في 
.أرض غريبة

If I forget thee, O Jerusalem, let my 
right hand forget her cunning. If I do 
not remember thee, let my tongue cleave 
to the roof of my mouth; if I prefer not 
Jerusalem above my chief joy.  

ــــسَ  إن نســــيتك يــــا أورشــــليم أن
يميني، ويلتصـق لسـاني بحنكـي إن لم 

لم أفضـــــل أورشـــــليم في أذكـــــرك، إن 
 . ابتداء فرحي

Remember, O LORD, the children 
of Edom in the day of Jerusalem; who 
said, Rase it, rase it, even to the 
foundation thereof. O daughter of 

اذكـــر يـــا رب بـــني أدوم في يـــوم 
انقضــــوا انقضــــوا : أورشــــليم القــــائلين

يـــا بنـــت بابـــل . حـــتى الأســـاس منهـــا
الشــــــــــــقية طــــــــــــوبى لمــــــــــــن يكافئــــــــــــك 
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Babylon, who art to be destroyed; happy 
shall he be, that rewardeth thee as thou 
hast served us. Happy shall he be, that 
taketh and dasheth thy little ones against 
the stones. Alleluia. 

طــوبى لمــن . مكافأتــك الــتي جازيتينــا
ويــــــــدفنهم عنــــــــد  يمســــــــك أطفالــــــــك
 . الصخرة هلليلويا

PSALM 137 المزمور المائة والسابع والثلاثون 
I will praise thee with my whole 

heart: before the gods will I sing praise 
unto thee. I will worship toward thy holy 
temple, and praise thy name for thy 
lovingkindness and for thy truth: for 
thou hast magnified thy word above all 
thy name. In the day when I cried thou 
answeredst me, and strengthenedst me 
with strength in my soul.  

أعــــترف لــــك يــــا رب مــــن كــــل 
قلـــبي لأنـــك اســـتمعت كـــل كلمـــات 

أمــــــام الملائكـــــــة أرتــــــل لـــــــك . فمــــــي
وأســــــجد قــــــدام هيكلــــــك المقــــــدس، 
ــــــــك  ــــــــى رحمت وأعــــــــترف لاسمــــــــك عل
وحقــك، لأنــك قــد عظمــت اسمــك 

اليــــوم الــــذي . القــــدوس علــــى الكــــل
ــــه أجبــــني بســــرعة أدعــــوك ــــر . في تكث

.التطلع على نفسي بقوة
All the kings of the earth shall praise 

thee, O LORD, when they hear the 
words of thy mouth. Yea, they shall sing 
in the ways of the LORD: for great is 
the glory of the LORD. Though the 
LORD be high, yet hath he respect unto 

فليعترف لك يا رب كل ملـوك 
لأĔـــــــم قـــــــد سمعـــــــوا ســـــــائر  . الأرض

كلمـــات فمـــك وليســـبحوا في طـــرق 
ــــرب عظــــيم لأن . الــــرب لأن مجــــد ال

الـــــــرب عـــــــال ويعـــــــاين المتواضـــــــعات 
ــــــات يعرفهــــــا مــــــن بعــــــد إن . والكائن
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the lowly: but the proud he knoweth 
afar off. Though I walk in the midst of 
trouble, thou wilt revive me: thou shalt 
stretch forth thine hand against the 
wrath of mine enemies, and thy right 
hand shall save me. The LORD will 
perfect that which concerneth me: thy 
mercy, O LORD, endureth for ever: 
forsake not the works of thine own 
hands. Alleluia. 

ســــــلكت في وســــــط الشــــــدة فإنــــــك 
ى رجــز الأعــداء مــددت علــ. تحييــني

الـرب يجـازي . يدك وخلصتني يمينك
عـــــــني، يـــــــا رب رحمتـــــــك دائمـــــــة إلى 

ــــــد ــــــا رب لا . الأب ــــــديك ي أعمــــــال ي
 . تتركها هلليلويا

PSALM 140 المزمور المائة والأربعون 
LORD, I cry unto thee: make haste 

unto me; give ear unto my voice, when I 
cry unto thee. Let my prayer be set forth 
before thee as incense; and the lifting up 
of my hands as the evening sacrifice. Set 
a watch, O LORD, before my mouth; 
keep the door of my lips. Incline not my 
heart to any evil thing, to practise 
wicked works with men that work 
iniquity: and let me not eat of their 

يـا رب إليـك صـرخت فاســتمع 
أنصت إلى صوت تضرعي، إذا . لي

لتســـقم صـــلاتي  . مـــا صـــرختُ إليـــك
وليكن رفع يـدي  . كالبخور قدامك
ـــــــا رب . يةكذبيحـــــــة مســـــــائ ضـــــــع ي

. حافظا لفمي، وبابا حصينا لشفتي
ولا تمل قلبي إلى كلام الشر، فيتعلل 
ـــا مـــع أنـــاس فـــاعلي  بعلـــل في الخطاي

 .الإثم، ولا أتفق مع مختاريهم
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dainties.  
Let the righteous smite me; it shall 

be a kindness: and let him reprove me; it 
shall be an excellent oil, which shall not 
break my head: for yet my prayer also 
shall be in their calamities. When their 
judges are overthrown in stony places, 
they shall hear my words; for they are 
sweet. Our bones are scattered at the 
grave's mouth, as when one cutteth and 
cleaveth wood upon the earth. But mine 
eyes are unto thee, O GOD the Lord: in 
thee is my trust; leave not my soul 
destitute. Keep me from the snares 
which they have laid for me, and the 
gins of the workers of iniquity. Let the 
wicked fall into their own nets, whilst 
that I withal escape. Alleluia. 

ــــــــــــؤدبني الصــــــــــــديق برحمــــــــــــة  فلي
أمــــــا زيــــــت الخــــــاطئ فــــــلا . ويــــــوبخني

ـــــدهن رأســـــي، لأن صـــــلاتي أيضـــــا  ي
قــــــد ابتُلِــــــع أقويــــــاؤهم عنــــــد . بمســــــرة

الصــــخرة، يســــمعون كلمــــاتي لأĔــــم 
مثل شـحم الأرض انشـقوا . استلذوا

تبـــــــددت عظــــــــامهم . علـــــــى الأرض
عنـــد الجحـــيم، لأن عيوننـــا إليـــك يـــا 

عليــــــك توكلــــــت فــــــلا رب، يــــــا رب 
احفظــــني مــــن الفــــخ . تقتــــل نفســــي

ومـــن شـــكوك . الـــذي قـــد نصـــبوه لي
ــــــــاعلي الإثم يســــــــقط الخطــــــــاة في . ف

شــبكتهم، وأكــون أنــا وحــدي حــتى 
 يجوزَ الإثم هلليلويا

PSALM 141 المزمور المائة والحادي والأربعون 
Maschil of David; A Prayer when he 

was in the cave. I cried unto the LORD 
بصـــــــوتي إلى الـــــــرب صـــــــرختُ، 

أسـكب . بصوتي إلى الرب تضرعتُ 
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with my voice; with my voice unto the 
LORD did I make my supplication. I 
poured out my complaint before him; I 
shewed before him my trouble. When 
my spirit was overwhelmed within me, 
then thou knewest my path. In the way 
wherein I walked have they privily laid a 
snare for me. I looked on my right hand, 
and beheld, but there was no man that 
would know me: refuge failed me; no 
man cared for my soul. I cried unto thee, 
O LORD: I said, Thou art my refuge 
and my portion in the land of the living. 
Attend unto my cry; for I am brought 
very low: deliver me from my 
persecutors; for they are stronger than I. 
Bring my soul out of prison, that I may 
praise thy name: the righteous shall 
compass me about; for thou shalt deal 
bountifully with me. 

أبـــث لديـــه ضـــيقي، . أمامـــه توســـلي
عنــد فنــاء روحــي مــني وأنــت علمــتَ 

في الطريــــــــق الــــــــتي أســــــــلك . ســــــــبلي
أخفــوا لي فخــا، تأملــت عــن اليمــين 
. وأبصـــــرت فلـــــم يكـــــن مـــــن يعـــــرفني

مــن يســأل  ضــاع المهــرب مــني ولــيس
فصـرختُ إليـك يـا رب . عن نفسـي

أنـت هـو رجـائي وحظـي في : وقلت
أنصـــــت إلى طلبـــــتي . أرض الأحيـــــاء

نجــــني مــــن . فــــإنني قــــد تــــذللتُ جــــدا
الـذين يضـطهدونني لأĔـم قـد اعتـزوا 

ـــــــر مـــــــني أخـــــــرج مـــــــن الحـــــــبس . أكث
. نفسي، لكي أشـكر اسمـك يـا رب

إياي ينتظر الصـديقون حـتى تجـازيني 
 . هلليلويا
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PSALM 145 المزمور المائة والخامس والأربعون 
Praise the LORD, O my soul. While 

I live will I praise the LORD: I will sing 
praises unto my God while I have any 
being.  

، أسـبح  سبحي يا نفسـي الـربَّ
ـــــرب في حيـــــاتي وأرتـــــل لإلهـــــي مـــــا  ال

 .دمت موجودا

Put not your trust in princes, nor in 
the son of man, in whom there is no 
help. His breath goeth forth, he 
returneth to his earth; in that very day 
his thoughts perish.  

لا تتكلـــــــوا علـــــــى الرؤســـــــاء ولا 
على بني البشـر الـذين لـيس عنـدهم 

تخرج روحهـم فيعـودون إلى . خلاص
في ذلـــك اليـــوم ēلـــك كافـــة . راđمتـــ

. أفكارهم
Happy is he that hath the God of 

Jacob for his help, whose hope is in the 
LORD his God: Which made heaven, 
and earth, the sea, and all that therein is: 
which keepeth truth for ever: Which 
executeth judgment for the oppressed: 
which giveth food to the hungry. The 
LORD looseth the prisoners: The 
LORD openeth the eyes of the blind: 
the LORD raiseth them that are bowed 
down: the LORD loveth the righteous: 

. طـــوبى لمـــن إلـــه يعقـــوب معينـــه
واتكاله على الرب إلهه، الذي صنع 
الســـــماء والأرض والبحـــــر وكـــــل مـــــا 

ـــــدهر، ا. فيهـــــا لحـــــافظ العـــــدل إلى ال
الصـــانع الحكـــم للمظلـــومين المعطـــي 

الرب يحل المربوطين . الطعام للجياع
ــم . الــرب يقــيم الســاقطين الــرب يحَُكِّ

. الــــرب يحــــب الصــــديقين. العميــــان
الــرب يحفــظ الغربــاء، ويعضــد اليتــيم 

يملـك . ويبيد طـرق الخطـاة. والأرملة
الرب إلى الدهر، وإلهـك يـا صـهيون 
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The LORD preserveth the strangers; he 
relieveth the fatherless and widow: but 
the way of the wicked he turneth upside 
down. The LORD shall reign for ever, 
even thy God, O Zion, unto all 
generations. Praise ye the LORD. 
Alleluia. 

 .جيل هلليلويا من جيل إلى 

PSALM 146 المزمور المائة والسادس والأربعون 
Praise ye the LORD: for it is good to 

sing praises unto our God; for it is 
pleasant; and praise is comely. The 
LORD doth build up Jerusalem: he 
gathereth together the outcasts of Israel. 
He healeth the broken in heart, and 
bindeth up their wounds. He telleth the 
number of the stars; he calleth them all 
by their names. Great is our Lord, and 
of great power: his understanding is 
infinite. The LORD lifteth up the meek: 
he casteth the wicked down to the 
ground.  

سبحوا الرب فان المزمور جيد، 
الـــــرب يبـــــني . ولإلهنـــــا يلـــــذ التســـــبيح

ــــــــي . أورشــــــــليم ــــــــرب يجمــــــــع متفرق ال
الــــرب يشــــفي المنكســــري . إســــرائيل

. القلـــــــوب، ويجـــــــبر جميـــــــع كســـــــرهم
المحصـــي كثــــرة الكواكــــب، ولكافتهــــا 

ــــــرب . يعطــــــي أسمــــــاء عظــــــيم هــــــو ال
وعظيمــــــة هــــــي قوتــــــه، ولا إحصــــــاء 

الـــرب يرفـــع الودعـــاء ويـــذل . لفهمـــه
 .الخطاة إلى الأرض



The Midnight Hour – Psalm 147 

264 

Sing unto the LORD with 
thanksgiving; sing praise upon the harp 
unto our God: Who covereth the 
heaven with clouds, who prepareth rain 
for the earth, who maketh grass to grow 
upon the mountains. He giveth to the 
beast his food, and to the young ravens 
which cry. He delighteth not in the 
strength of the horse: he taketh not 
pleasure in the legs of a man. The 
LORD taketh pleasure in them that fear 
him, in those that hope in his mercy.  

ابتــدئوا للــرب بــالاعتراف، رتلــوا 
الـذي يجلـل السـماء . لإلهنا بالقيثـارة

بالغمام، الذي يهيئ للأرض المطر، 
شـــب علـــى الجبـــال، الـــذي ينُبـــت الع

والخضــــــرة لخدمــــــة البشــــــر، ويعطــــــي 
البهائم طعامها، ولفراخ الغربان التي 

لا يؤْثر قوة الفـرس ولا يسـر . تدعوه
ــــــرب  ــــــل يســــــر ال بســــــاقي الرجــــــل، ب

 . بخائفيه وبالراجين رحمته هلليلويا

PSALM 147 المزمور المائة والسابع والأربعون 
Praise the LORD, O Jerusalem; 

praise thy God, O Zion. For he hath 
strengthened the bars of thy gates; he 
hath blessed thy children within thee. 
He maketh peace in thy borders, and 
filleth thee with the finest of the wheat. 
He sendeth forth his commandment 
upon earth: his word runneth very 

ســــــبحي الـــــــرب يـــــــا أورشـــــــليم، 
لأنــه قــد . ســبحي إلهــك يــا صــهيون

ابــــك وبــــارك بنيــــك قــــوى مغــــاليق أبو 
الــــــــذي جعــــــــل تخومَــــــــك في . فيــــــــك

. ســـلام، ويمـــلأك مـــن شـــحم الحنطـــة
الـــــــــذي يرســـــــــل كلمتـــــــــه إلى الأرض 

المعطـــي . فيســـرع قولـــه عـــاجلا جـــدا
الـــثلج كالصـــوف، المـــذري الضـــباب  
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swiftly. He giveth snow like wool: he 
scattereth the hoarfrost like ashes. He 
casteth forth his ice like morsels: who 
can stand before his cold? He sendeth 
out his word, and melteth them: he 
causeth his wind to blow, and the waters 
flow. He sheweth his word unto Jacob, 
his statutes and his judgments unto 
Israel. He hath not dealt so with any 
nation: and as for his judgments, they 
have not known them. Alleluia. 

كالرمــــــــــاد، ويلقــــــــــي الجليــــــــــد مثــــــــــل 
. قــدام وجــه بــرْدِه مــن يقــوم. الفتــات

ـــــه، ēـــــب ريحـــــه  ـــــه فتذيب يرســـــل كلمت
 كلمتـه ليعقـوب المخبر. فتسيل المياه

لم . وفرائضـــــــه وأحكامـــــــه لإســـــــرائيل
يصنع هكذا بكل الأمـم، وأحكامُـه 

 . لم يوضحها لهم هلليلويا

THE GOSPEL - ST. LUKE 12:32-46  ٤٦- ٣٢:  ١٢إنجيل لوقا 
Fear not, little flock; for it is your 

Father's good pleasure to give you the 
kingdom. Sell that ye have, and give 
alms; provide yourselves bags which wax 
not old, a treasure in the heavens that 
faileth not, where no thief approacheth, 
neither moth corrupteth. For where 
your treasure is, there will your heart be 
also. Let your loins be girded about, and 

لا تخــف أيهــا القطيــع الصــغير، 
ـــــد ســـــر أن يعطـــــيكم  ـــــاكم ق فـــــإن أب

بيعـــــوا أمتعـــــتكم وأعطـــــوا . الملكـــــوت
صـــــدقة، واصـــــنعوا لكـــــم أكياســـــا لا 
تبلـــى، وكنـــزا في الســـموات لا يفـــنى، 
حيــــــــث لا يــــــــدنو منــــــــه ســــــــارق ولا 

لأنـــه حيـــث يكـــون . يفســـده ســـوس
. كنــزكم، هنــاك يكــون قلــبكم أيضــا

لــــــــــــــــــــتكن أحقــــــــــــــــــــاؤكم ممنطقــــــــــــــــــــة 
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your lights burning; And ye yourselves 
like unto men that wait for their lord, 
when he will return from the wedding; 
that when he cometh and knocketh, they 
may open unto him immediately. 
Blessed are those servants, whom the 
lord when he cometh shall find 
watching: verily I say unto you, that he 
shall gird himself, and make them to sit 
down to meat, and will come forth and 
serve them. And if he shall come in the 
second watch, or come in the third 
watch, and find them so, blessed are 
those servants. And this know, that if 
the goodman of the house had known 
what hour the thief would come, he 
would have watched, and not have 
suffered his house to be broken 
through. Be ye therefore ready also: for 
the Son of man cometh at an hour when 
ye think not. 

ـــــد ـــــتم أيضـــــا ومصـــــابيحكم موق ة وأن
تشــــبهون أناســــا ينتظــــرون ســــيدهم، 
مـــــتى يرجـــــع مـــــن العـــــرس، حـــــتى إذا 
. جــــــاء وقــــــرع يفتحــــــون لــــــه للوقــــــت

طوبى لأولئك العبيد الـذين إذا جـاء 
الحــــــق . ســــــيدهم يجــــــدهم ســــــاهرين

ــــول لكــــم إنــــه يتمنطــــق ويتكــــئهم  أق
وإذا جــــــــاء في . ويقــــــــوم فيخــــــــدمهم

الهزيــــــــع الثــــــــاني أو جــــــــاء في الهزيــــــــع 
ون هكـــذا، الثالـــث ووجـــدهم يصـــنع

ـــــــــد ـــــــــك العبي وهـــــــــذا . فطـــــــــوبى لأولئ
أنـــــه لـــــو كـــــان رب البيـــــت : اعلمـــــوه

يعلــــم في أيــــة ســــاعة يــــأتي الســــارق، 
. لكـــان يســـهر ولا يـــدع بيتـــه ينُقـــب

فإنـــه . فكونـــوا أنـــتم أيضـــا مســـتعدين
ــــــــن  ــــــــأتي اب في ســــــــاعة لا تعرفوĔــــــــا ي

 . الإنسان

Then Peter said unto him, Lord, 
speakest thou this parable unto us, or 

يــــا رب ألنــــا : فقــــال لــــه بطــــرس
ه للجميــع ؟ فقــال قلــتَ هــذا أم قلتــ
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even to all? And the Lord said, Who 
then is that faithful and wise steward, 
whom his lord shall make ruler over his 
household, to give them their portion of 
meat in due season? Blessed is that 
servant, whom his lord when he cometh 
shall find so doing. Of a truth I say unto 
you, that he will make him ruler over all 
that he hath. But and if that servant say 
in his heart, My lord delayeth his 
coming; and shall begin to beat the 
menservants and maidens, and to eat 
and drink, and to be drunken; The lord 
of that servant will come in a day when 
he looketh not for him, and at an hour 
when he is not aware, and will cut him 
in sunder, and will appoint him his 
portion with the unbelievers. Glory be 
to God forever. Amen. 

مـــــــن هـــــــو الوكيـــــــل الأمـــــــين : الـــــــرب
الحكــــيم الــــذي يقيمــــه ســــيده علــــى 
عبيده ليعطيهم طعـامهم في حينـه ؟ 
ـــد الـــذي إذا جـــاء  ـــذلك العب طـــوبى ل

حقا أقـول . سيده يجده يفعل هكذا
. لكـــم إنـــه يقيمـــه علـــى جميـــع أموالـــه

ولكـــن إن قـــال ذلـــك العبـــد الـــرديء 
في قلبه إن سيدي يبطئ في قدومه، 

يضــرب العبيــد والإمــاء ويأكــل فيبــدأ 
ويشـــرب ويســـكر، يـــأتي ســـيد ذلـــك 
العبـــد في اليـــوم الـــذي لا يتوقعـــه وفي 
الســاعة الــتي لا يعرفهــا، فيشــقه مــن 
وســـطه، ويجعـــل نصــــيبه مـــع عــــديمي 

 .والمجد الله دائماً . الإيمان

PASSAGES القطع 
With eyes full of compassion O  بعــين متحننــة يــا رب انظــر إلى
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Lord, look upon my weakness, for life is 
well nigh to an end, and in my works 
there is no salvation. Wherefore I 
beseech Thee O Lord, with merciful 
eyes look upon my weakness, my 
affliction, my lowliness and my 
sojourning and save me. "Zoksapatri ..."

قليــــل تفــــنى حيــــاتي،  ضــــعفى، فعمــــا
فلهـــذا . وبأعمـــالي لـــيس لي خـــلاص

بعــــين رحيمــــة يــــا رب انظــــر : أســــال
إلى ضعفى وذلي ومسكنتي وغـربتي، 

 ).ذوكصابترى. (ونجني

Since the Judge is present, O my 
soul, take thought and awake, and 
consider that terrible hour. For as in 
judgment there is no mercy for the 
merciless. Wherefore O Saviour, have 
pity on me, for Thou alone art the Lover 
of man. "Kenin ..." 

بمــا أن الـــديان حاضـــر، اهتمـــي 
يــــا نفســــي وتيقظــــي وتفهمــــي تلــــك 

فإنـه لـيس رحمـة في . الساعة المخوفـة
. الدينونــــــة لمــــــن لم يســــــتعمل الرحمــــــة

فلهـــذا أشـــفق علـــيّ أيهـــا المخلـــص، 
ك أنـت هـو محـب البشـر وحـدك فإن
...)كى نين (

O noetic gate of life, and honoured 
Birthgiver of God, save them who with 
confidence, take refuge in thee from 
trouble. That in all things we may glorify 
thy pure birthgiving, for the salvation of 
our souls. "Kenin ..." 

يا باب الحياة العقلي، يا والـدة 
الإلـــــــــه المكرمـــــــــة، خلصـــــــــي الـــــــــذين 
التجـــأوا إليـــك بإيمـــان مـــن الشـــدائد، 
لكــي نمجــد مــيلادك الطــاهر في كــل 
. شـــــئ مـــــن أجـــــل خـــــلاص نفوســـــنا

).كىنين(
O Heavenly King, the Comforter, 

the Spirit of Truth, Who art everywhere 
present, and fillest all things, O Treasury 

أيهــــا الملــــك الســــمائى المعــــزى، 
روح الحــــق، الحاضــــر فى كــــل مكــــان 
والمـــــــالئ الكـــــــل، كنـــــــز الصـــــــالحات، 
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of good, and bestower of life, come and 
dwell in us, and cleanse us from every 
stain, and save, O Good-One, our souls. 
"Zoksapatri ..." 

ل وحـــل ومعطـــى الحيـــاة، هلـــم تفضـــ
فينــــا، وطهرنــــا مــــن كــــل دنــــس أيهــــا 
. الصــــــــــــــــالح، وخلــــــــــــــــص نفوســــــــــــــــنا

).…ذوكصابترى(
As Thou wast with Thy disciples, O 

Saviour, and gavest them peace, Come 
also and be with us, and save us, and 
deliver our souls. "Kenin ..." 

كمـــــــا كنــــــــت تلاميــــــــذك أيهــــــــا 
هلــــم المخلــــص وأعطيــــتهم الســــلام، 

ــــا ســــلامك  ــــا وامنحن أيضــــا كــــن معن
كـــــــــى . (وخلصـــــــــنا ونـــــــــج نفوســـــــــنا

).…نين
When we stand in Thy Holy temple, 

we are counted as those standing in 
heaven. Thou art the gate of heaven, O 
Birthgiver of God, open unto us the 
door of mercy.  

ـــــــــــك  إذا مـــــــــــا وقفنـــــــــــا فى هيكل
. كالقيـام فى السـماء  المقدس نحسب

ـــــاب  ـــــت هـــــى ب ـــــه، أن ـــــدة الإل ـــــا وال ي
 .السماء، افتحى لنا باب الرحمة

Kyrie eleison (Lord have mercy) 41 
times  

) يــــــا رب ارحــــــم(كيرياليســــــون 
مرة ٤١

Holy, Holy, Holy قدوس قدوس قدوس
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 

قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 
الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
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no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 
of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله 
ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن
والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال
.كرحمتك يا رب وليس كخطايانا

Make us worthy to pray with all 
thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
...أبانا الذى فى السموات: بشكر

THE GOSPEL - ST. LUKE 2:29-32  ٣٢- ٢٩:  ٢الإنجيل لوقا 
Lord, now lettest thou thy servant 

depart in peace, according to thy word: 
For mine eyes have seen thy salvation, 
Which thou hast prepared before the 
face of all people; A light to lighten the 
Gentiles, and the glory of thy people 
Israel. Glory be to God forever. Amen. 

الآن يـــا ســـيدي، تطلـــق عبـــدك 
بسلام حسب قولك، لأن عيني قد 

أعددتــــــه أبصــــــرتا خلاصــــــك الــــــذي 
نـــــوراً تجلـــــى . قـــــدام جميـــــع الشـــــعوب

. للأمــــــم، ومجــــــدا لشــــــعبك إســــــرائيل
 .والمجد الله دائما
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Introduction of the Creed بدء قانون الإيمان
We exalt you, the Mother of the 

True Light. We glorify you, O saint and 
Mother of God, for you brought forth 
unto us the Saviour of the whole world. 
He came and saved our souls. Glory to 
Thee, our Master, our King, Christ. The 
pride of the Apostoles, the crown of the 
martyrs, the joy of the righteous, the 
firmness of the churches, the 
forgiveness of sins. We proclaim the 
Holy Trinity in One Godhead. We 
worship Him. We glorify Him. Lord 
have mercy. Lord have mercy. Lord 
bless. Amen. 

نعظمــك يــا أم النــور الحقيقــى، 
ونمجـــــدك أيتهـــــا العـــــذراء القديســـــة، 
والدة الإله، لأنك ولدت لنا مخلص 

المجـــد . العـــالم، أتـــى وخلـــص نفوســـنا
لكَ يا سيدنا وملكنـا المسـيح، فخـر 

لرســـــــل، إكليــــــــل الشــــــــهداء ēليــــــــل ا
الصــديقين، ثبــات الكنــائس، غفــران 

نبشـــر بالثـــالوث القـــدوس، . الخطايـــا
. لاهوت واحـد، نسـجد لـه ونمجـده

يـا رب . يا رب ارحـم. يا رب ارحم
 .أمين. بارك

The Holy Orthodox Creed  قـــــــــــــــانون الإيمـــــــــــــــان المقـــــــــــــــدس
الأرثوذكسى

Truly we believe in one God, God 
the Father, the Pantocrator, Who 
created heaven and earth, and all things, 
seen and unseen. 

بالحقيقــة نــؤمن بإلــه واحــد، االله 
الآب، ضابط الكل، خالق السـماء 

 .والأرض، ما يُـرَى وما لا يُـرَى

We believe in one Lord, Jesus Christ, 
the Only-Begotten Son of God, 

نـــــــــؤمن بـــــــــرب واحـــــــــد يســـــــــوع 
المسيح، ابن االله الوحيد، المولود مـن 
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begotten of the Father before all ages. 
Light of light; True God of True God; 
begotten, not created; of one essence 
with the Father; by Whom all things 
were made; Who, for us men and for 
our salvation, came down from heaven, 
and was incarnate of the Holy Spirit and 
of the Virgin Mary, and became man; 
and He was crucified for us under 
Pontius Pilate; suffered and was buried; 
and the third day He rose from the dead, 
according to the scriptures. Ascended 
into the heavens; He sits at the right 
hand of His Father; and He is coming 
again in His Glory, to judge the living 
and the dead; Whose Kingdom shall 
have no end. 

الآب قبـــــل كـــــل الـــــدهور، نـــــور مـــــن 
نــور، إلــه حــق مــن إلــه حــق، مولــود 
غـــــــــير مخلـــــــــوق، مســـــــــاو لـــــــــلآب فى 
. الجـــوهر، الـــذى بـــه كـــان كـــل شـــئ

هـــذا الـــذى مـــن أجلنـــا نحـــن البشـــر، 
ومـــــــن أجـــــــل خلاصـــــــنا، نـــــــزل مـــــــن 
الســماء، وتجســد مــن الــروح القــدس 

وصـلب . ومن مريم العـذراء، وتـأنس
. عنــــا علــــى عهــــد بــــيلاطس البنطــــى

وتألم وقبر وقام من بين الأمـوات فى 
ــــــــب،  ــــــــث كمــــــــا فى الكت ــــــــوم الثال الي
وصــعد إلى الســموات، وجلــس عــن 
ـــــأتى فى مجـــــده  ـــــه، وأيضـــــا ي يمـــــين أبي

ـــــذى ل ـــــاء والأمـــــوات، ال يـــــدين الأحي
 . ليس لملكه انقضاء

Yes, we believe in the Holy Spirit, 
the Lord, the Giver of Life, Who comes 
forth from the Father; Who, with the 
Father and the Son, is worshipped and 
glorified; Who spoke by the prophets. 
And in one, Holy, Catholic and 

ــــــالروح القــــــدس،  ــــــؤمن ب نعــــــم ن
. الــــــــرب المحــــــــيى المنبثــــــــق مــــــــن الآب

ـــــــــه ونمجـــــــــده مـــــــــع الآب  نســـــــــجد ل
. والابـــــــــــــن، النـــــــــــــاطق فى الأنبيــــــــــــــاء

وبكنيســـــة واحـــــدة مقدســـــة جامعـــــة 
ـــة واحـــدة ونعـــترف بم. رســـولية عمودي
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Apostolic Church, we confess One 
Baptism for the remission of sins. We 
look for the resurrection of the dead, 
and the life of the coming age. Amen. 

ـــــــــا وننتظـــــــــر قيامـــــــــة . لمغفـــــــــرة الخطاي
.أمين. الأموات وحياة الدهر الآتى

KYRIE ELEISON (LORD HAVE 
MERCY) 41 TIMES  

 ٤١) يا رب ارحم(كيرياليسون 
 مرة

HOLY, HOLY, HOLY قدوس قدوس قدوس 
Holy, Holy, Holy, O Lord of 

Sabaoth, Heaven and earth are full of 
Thy glory and Thy majesty. Have mercy 
on us O God the Father Almighty. O 
Holy Trinity have mercy on us. O Lord 
of hosts be Thou with us. For we have 
no other helper in our tribulations and 
necessities but Thee.  

قـــدوس، قـــدوس، قـــدوس، رب 
الســـــــــــــــــماء والأرض . الصـــــــــــــــــباؤوت

ارحمنـا . مملوءتان من مجدك وكرامتك
أيهــــــا . يــــــا االله الآب ضــــــابط الكــــــل

أيهـا الـرب . الثالوث القـدوس ارحمنـا
إله القـوات كـن معنـا، لأنـه لـيس لنـا 
.معين فى شدائدنا وضيقاتنا سواك

Loose, remit, and pardon, O God, 
our transgressions that we have 
committed voluntarily and involuntarily, 
consciously and unconsciously, hidden 
and manifest. O Lord, remit for the sake 

حــل واغفـــر واصــفح لنـــا يـــا االله 
ــا  عــن ســيئاتنا، الــتى صــنعناها بإرادتن
والـــــتى صـــــنعناها بغـــــير إرادتنـــــا، الـــــتى 
ــــتى فعلناهــــا بغــــير  فعلناهــــا بمعرفــــة وال

يــــــا رب . معرفــــــة، الخفيــــــة والظــــــاهرة
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of Thy Holy Name, by which we are 
called, according to Thy mercy, O Lord, 
and not according to our sins. 

ــــــــا، مــــــــن أجــــــــل اسمــــــــك  اغفرهــــــــا لن
ــــــــــذى دعــــــــــى علينــــــــــا . القــــــــــدوس ال

.كخطايانا  كرحمتك يا رب وليس
Make us worthy to pray with all 

thanksgiving: Our Father who art in 
Heaven ... 

اجعلنــــــا مســــــتحقين أن نقـــــــول 
...أبانا الذى فى السموات: بشكر

ABSOLUTION التحليل 
O Lord and Master, Jesus Christ, the 

Living and Eternal Son of God, 
enlighten our minds to understand Your 
life-giving words. Raise us up from the 
darkness of sin which ruins the soul. 
Make us worthy to become upright in 
good deeds. And at the time of Your 
coming to judge the world, make us 
worthy of hearing that voice full of joy 
saying, “Come to Me you blessed of My 
Father, inherit the Kingdom prepared 
for you before the foundation of the 
world.” Yes, Lord, grant us in that Hour 
to be without fear, anxiety or 

أيهـــــــــا الســـــــــيد الـــــــــرب يســـــــــوع 
المســــيح، ابــــن االله الحــــي الأزلي، أنــــر 
ـــــــــة ـــــــــك المحيي ـــــــــنفهم أقوال . عقولنـــــــــا ل

وأĔضــــنا مــــن ظلمــــة الخطيــــة القاتلــــة 
ـــــنفس ـــــا أهـــــلا أن نكـــــون . لل واجعلن

وفى . مســـــــــتقيمين في عمـــــــــل الخـــــــــير
ـــــــــــدين العـــــــــــالم،  ـــــــــــك لت وقـــــــــــت مجيئ
فلنســـــــتحق سمـــــــاع ذلـــــــك الصـــــــوت 

ــا : ، القائــلالمملــوء فرحــا تعــالوا إلى ي
مبـــاركَي أبى، رثـــوا الملـــك المعـــد لكـــم 

نعـم يـا رب، . من قبـل إنشـاء العـالم
سهل لنا أن نكون في تلـك السـاعة 
بغـــــــــــير خـــــــــــوف ولا اضـــــــــــطراب ولا 

ولا تجازنـــا مـــن . ســـقوط في الدينونـــة
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condemnation; and do not judge us 
according to our many iniquities. For 
You alone are compassionate, 
longsuffering and exceedingly merciful. 
We ask this, through the intercession of 
our Lady the Theotokos, Saint Mary, 
and the intercession of all the choir of 
Your saints. Amen. 

أجـــــل كثـــــرة آثامنـــــا، لأنـــــك وحـــــدك 
المتحـــــــــنن الطويـــــــــل الأنـــــــــاة الكثـــــــــير 

لــدة الإلــه الرحمــة، بشــفاعة ســيدتنا وا
ــــــــع  القديســــــــة مــــــــريم، وشــــــــفاعة جمي

 .أمين. مصاف قديسيك

THE ABSOLUTION FOR THE 
PRIESTS تحليل الكهنة 

We thank and entreat You, O Master 
and Lord Jesus Christ the Son of the 
Living and Eternal God, abiding in the 
light before all ages, Light out of Light; 
enlighten, O Lord, our minds and our 
hearts, and illuminate our understanding, 
so that we understand Your life-giving 
words. Raise us from the darkness of 
sin, which kills the soul. Make us worthy 
to be steadfast in good and beneficial 
works. At the time of Your awesome 
second coming, when You will judge the 

نســألك ونشــكرك، أيهــا الســيد 
يح، ابــن االله الحــي الــرب يســوع المســ

الأزلي، الكـــــائن في النـــــور قبـــــل كـــــل 
أنـــر يـــا رب : الـــدهور، نـــور مـــن نـــور

عقولنـــــا وقلوبنـــــا، وأضـــــيء أفهامنـــــا، 
وأقمنـــا مـــن . لـــنفهم كلامـــك المحيـــي

. ظلمـــــــــة الخطيـــــــــة القاتلـــــــــة للـــــــــنفس
ـــــــــــا مســـــــــــتحقين أن نكـــــــــــون  واجعلن
مســـــــــــــــــتقيمين في عمـــــــــــــــــل الخـــــــــــــــــير 

وفي وقـــت مجيئـــك الثـــاني . والصـــلاح
ن فيــــــــــه العــــــــــالم، المرهــــــــــوب، لتــــــــــدي

فلنســـــــتحق سمـــــــاع ذلـــــــك الصـــــــوت 
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world, may we be worthy of hearing that 
voice which is full of happiness, joy, 
consolation, delight and grace from 
Your divine mouth, saying: "Come to 
Me, O you blessed of My Father, inherit 
the kingdom which was prepared for 
you since the creation of the world".  

المملوء فرحا وđجـة، وعـزاء وسـرورا، 
: ونعيمــــا مــــن فمــــك الإلهــــي القائــــل

ـــــــوا " تعـــــــالوا إلي يـــــــا مبـــــــاركَي أبي، رث
".الملك المعد لكم قبل إنشاء العالم

Yes, O Lord our God, fit us to be, 
on that day and in that hour, without 
fear, without fault, without disturbance, 
without failure and without deviation. 
Do not deal with us O Lord according 
to the multitude of our sins. Pardon O 
Lord, all our vices, faults, mistakes and 
lapses. 

وفقنــا أن : نعــم أيهــا الــرب إلهنــا
ـــــــــوم، وتلـــــــــك  ـــــــــك الي نكـــــــــون في ذل

غــير خــوف ولا عيــب ولا الســاعة، ب
. انزعــــــاج، ولا ســــــقوط ولا انحــــــراف
. ولا تؤاخــــذنا يــــا رب بكثــــرة آثامنــــا

اصــــفح يــــا رب عــــن جميــــع ســــيئاتنا 
 .وزلاتنا، وغلطاتنا وهفواتنا

Relieve us, and the whole world, O 
Lord, from death, inflation, plagues, 
destruction, eviction, the sword of 
enemies, the plots of demons, the 
danger of fire and drowning, the 
opposition of those who are evil, the 
intrigues of the shameless and the 
injustice of judges. Bring to failure the 

ـــع  ـــا وعـــن جمي ـــا رب عن وارفـــع ي
، والوبــــــــاء العــــــــالم، المــــــــوت والغــــــــلاء

والفنـــاء، والجـــلاء وســـيف الأعــــداء، 
ومــــــؤامرة الشــــــياطين، وشــــــر الحريــــــق 
والغــــــرق، ومقاومــــــة الأشــــــرار وكيــــــد 

وأبطــــل . الفجــــار، وجــــور الســــلطان
 . مؤامرة المعاندين لنا



The Midnight Hour – The Absolution for the Priests 

277 

works of the stubborn against us. For 
You are our Lord and God, have 

compassion on us. Do not cast us into 
the sea of destruction nor to the 
punishment of our ways. But rescue us, 
protect us, preserve us and raise us from 
boredom, anger, languishing, and 
laziness. Do not let the enemy - the devil 
- overwhelm us with excessive hope, but 
alert our minds and awaken our hearts 
from the sleep of inattention and 
wasting our lifetime in vain. O God, 
disregard our trespasses and forgive us 
our lapses, do not remember our sins or 
our vices, do not be angry with us and 
may Your anger not continue forever. 
Have mercy on us O Lord, have mercy 
on us, for we are weak and poor, 
drowning in the ocean of sin. Unto You 
we cry out; before You we bow; by You 
we confess; it is You whom we want. 
Do not cut off our hope my Master, in 
Your mercy, and do not close the door 

اللهــم إنــك ربنــا وإلهنــا، تــراءف 
علينــا، ولا تطرحنــا في بحــار المهالــك 

ــــــا . ولا عقــــــاب المســــــالك لكــــــن نجن
وأĔضـنا مـن الملـل . واحفظنا واسترنا

ولا تـدع . والضجر والتواني والكسـل
ــــــــا بوســــــــع  العــــــــدو الشــــــــيطان يطغين

بل نبه عقولنا، وأيقظ قلوبنا . لالأم
مـــــن نـــــوم الغفلـــــة وتســـــويف العمـــــر 

ـــاطلا ـــا واصـــفح . ب اللهـــم اتـــرك آثامن
ولا تـــذكر خطايانـــا ولا . عـــن زلاتنـــا

ــا ولا يــدم  ســيئاتنا، ولا تغضــب علين
ارحمنـــــا يـــــا رب . غضــــبك إلى الأبـــــد

ثم ارحمنـــا، فإننـــا ضـــعفاء ومســـاكين، 
فإليـــــك . وفي بحـــــار الخطايـــــا غـــــارقين

جد وبـــك نعـــترف نصـــرخ ولـــك نســـ
ــا يــا . وإليــك نرغــب لا تقطــع رجاءن

ســيدي مــن رحمتــك، ولا تغلــق بــاب 
بـــــل بفضـــــلك . رحمتـــــك في وجوهنـــــا

خلصــــــــــــنا، وإلى رحمتــــــــــــك وفقنــــــــــــا، 
 . وصوتك الفرح أسمعنا
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of Your mercy in our faces. But out of 
Your goodness save us; lead us to Your 
mercy, and let us hear Your joyful voice.

O God, purify us and purify our 
hearts from wicked, unclean and bad 
thoughts. Remove from us, O Lord, and 
from Your people, all dreams, fancies 
and devilish ideas. Raise us O God, 
from every fall and catastrophe. 
Establish in us O God, patience, hope, 
love and orthodox faith. Count us 
among the sheep at Your right hand. 
Seat us with those who recline in Your 
heavenly banquet. Forgive us for every 
trespass, guilt and sin; protect us in the 
fortress of Your luminous, angelic 
soldiers. For we have no salvation 
except through Your mercy. Our 
reliance is on You, our faith is in You 
and our hope is in You. 

قلوبنــا مــن  اللهــم طهرنــا وطهــر
. الأفكــــار الخبيثــــة، النجســــة الرديئــــة

وأبطــــــــل عنــــــــا يــــــــا رب وعــــــــن كــــــــل 
شـــعبك، كـــل الأحـــلام والخيـــالات، 

أقمنـــا يـــا االله . والهـــواجس الشـــيطانية
ثبــت فينــا يــا . مــن كــل ســقطة وبليــة

االله الصــــبر والرجــــاء والمحبــــة والإيمــــان 
واحســبنا مــن خرافــك . الأرثوذكســي
ـــــــــة ـــــــــذين . اليميني وأجلســـــــــنا مـــــــــع ال
ـــــــــو  ـــــــــك الســـــــــمائيةيتكئ . ن في وليمت

. واغفـــر لنـــا كـــل إثم وذنـــب وخطيـــة
وحصّــــــنا بحصــــــن جنــــــود ملائكتــــــك 

فإنــه لــيس لنــا خــلاص إلا . النورانيــة
ـــــا  ـــــك، وإيمانن ـــــا علي ـــــك واتكالن برحمت

 . ورجائنا فيك. بك

Accept from us O Lord, our 
supplications at this present time and at 
all times. And all those who asked and 

في هذا اقبل منا يا رب دعاءنا 
. الوقــــــت الحاضــــــر، وكــــــل الأوقــــــات

وكـــــــل الـــــــذين أمرونـــــــا وأوصـــــــونا أن 
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directed us to remember them in 
prayers, liturgies, unctions of the sick 
and commemorations; whether alive or 
dead; remember us O Lord, together 
with them, with kindness in the heavenly 
Jerusalem, in the Kingdom of Heaven. 

نــــذكرهم في الصــــلوات والقداســــات 
ــــــــاء  ــــــــذكارات، الأحي والقناديــــــــل والت

اذكرنا يـا رب نحـن . منهم والأموات
وإيــــــاهم بالصــــــالحات، في أورشــــــليم 

. السمائية، في ملكوت السموات

Blot out O Lord, our vices, and 
those who offended us, forgive them 
and us. Through Your mercy O Lord, 
save all our souls. O Lord, save Your 
people, bless Your inheritance, shepherd 
and guide them forever. Save those who 
are in hardships, distresses and sadness. 
Free those who are bound from the 
bonds of devils. Satisfy the hungry with 
good things. Console the small in heart 
and spirit. Raise the fallen; make 
steadfast those who have risen. Restore 
the lost. Take care of the widow and the 
orphan. Aid the needy. Give blessings to 
the fruits of the earth, grant that the 
weather be favourable, give growth to 
the plants, raise the waters of the rivers 

امـــــح يـــــا رب ســـــيئاتنا والـــــذين 
تــك برحم. أسـاءوا إلينــا اتــرك لهــم ولنــا

يـــا . يـــا رب خلـــص نفوســـنا أجمعـــين
. بــارك ميراثــك. رب خلــص شــعبك

خلـــص . ارعهـــم وسســـهم إلى الأبـــد
الـــــــــذين في الشـــــــــدائد، والضـــــــــيقات 

حـل المأسـورين مـن ربــاط . والأحـزان
أشــــــــــبع الجيــــــــــاع مــــــــــن . الشــــــــــياطين
عــــــــزِّ صــــــــغيري القلــــــــوب . الخــــــــيرات
ــــــت . أقــــــم الســــــاقطين. والنفــــــوس ثب
رد الضــالين، عــل الأرامــل . القــائمين

أعـــــطِ . الأيتـــــام، أســـــعف المعـــــوزينو 
ــــــا  بركــــــة لثمــــــار الأرض، مزاجــــــا طيب
للهـــــــواء، نمـــــــوا للأشـــــــجار، صـــــــعودا  
كاملا لمياه الأĔـار، بـارك في النـدى 

. أعط قناعـة للمحتـاجين. والأمطار
اجمــــع شــــتات . أوف عــــن المــــديونين
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fully and bless the dew and the rains. 
Give contentment to those in need. 
Repay for those in debt. Gather together 
the fragments which are divided. Accept 
the repentance of the penitent. Accept 
the confession of the confessors. Give 
understanding to the catechumens. Give 
fair judgment O Lord, to the oppressed.

المتفـــرقين، اقبـــل توبـــة التـــائبين، اقبـــل 
أعــــــــط فهمــــــــا . اعــــــــتراف المعترفــــــــين

كــــــــــــــم يــــــــــــــا رب اح. للموعــــــــــــــوظين
 .للمظلومين 

Fill our hearts with joy, happiness, 
comfort, delight and grace, so that as we 
have sufficiency in all things, we excel in 
acceptable good works. Bless O Lord, 
the crops with heavenly blessings. Bless 
O Lord the crown of this year with 
Your goodness. Bless O Lord the sower, 
the cultivator, the planter and the reaper, 
as You blessed the crops of the children 
of Israel in the sixth year. 

امــلأ قلوبنــا فرحــا وđجــة وعــزاء 
ـــــا   وســـــرورا ونعيمـــــا لكـــــي مـــــا إذا نلن
ــــــاهى في  كفافنــــــا في كــــــل شــــــئ، نتن

بــارك يــا . المرضــية الأعمــال الصــالحة
. رب في الغلات بالبركات السمائية

ـــــل هـــــذه الســـــنة  ـــــارك يـــــا رب إكلي ب
ــــــاذر . بصــــــلاحك ــــــا رب الب ــــــارك ي ب

والـــــزارع، والغـــــارس والحاصـــــد، كمـــــا 
باركت لبني إسرائيل في غلات العام 

. السادس
Bless O Lord this gathering of ours, 

and all the gatherings of orthodox 
people. Preserve for us the life and the 
reign of our father and Patriarch Pope 
..., the Patriarch of this time. Save him O 

بارك يا رب في اجتماعنا هذا، 
وكـــــــــــــــــــــل اجتمـــــــــــــــــــــاع الشـــــــــــــــــــــعوب 

ــا وعلينــا، . الأرثوذكســيين واحفــظ لن
حيــــــــاة وقيـــــــــام أبينــــــــا الســـــــــيد الأب 

، بطريـــــرك هـــــذا .. ..البطريـــــرك أنبـــــا
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Lord and save his people from all 
catastrophes, trials and sorrows. And 
also his partners in the apostolic 
ministry, our fathers the Metropolitans, 
our fathers the Bishops, our fathers the 
Hegumens and our fathers the Priests, 
our brothers the Deacons, our fathers 
the Monks, our brothers the laymen and 
those who came, attended and shared 
with us in this prayer and all the prayers 
of the orthodox, now asking for the 
forgiveness of their sins and mercy for 
their souls. Bless us and bless them; 
absolve us and absolve them; forgive 
our sins and their sins, those passed and 
those we might return to, those personal 
and those not personal, those by night 
and those by day, those manifest and 
those hidden. 

الزمـــــــان، خلصـــــــه يـــــــا رب وخلـــــــص 
شـــعبه مـــن جميـــع البلايـــا والتجـــارب 

وكــــــــــذلك شــــــــــركاءه في . والأحــــــــــزان
آباءنــــا المطارنــــة، . الخدمــــة الرســــولية

وآباءنا الأساقفة، وآباءنا القمامصـة 
وآباءنـــــــــــــــا القســـــــــــــــوس، وإخوتنــــــــــــــــا 
الشمامسة وآباءنا الرهبـان، وإخوتنـا 
ـــــوا وحضـــــروا  ـــــذين أت العلمـــــانيين، وال

وكل . واشتركوا معنا في هذه الصلاة
صــلوات الأرثوذكســيين الآن طــالبين 

ة لنفوســهم، مغفــرة خطايــاهم، ورحمــ
باركنــــا وبــــاركهم، حاللنــــا وحــــاللهم، 
اغفــر خطايانـــا وخطايـــاهم، الماضـــية 
والمســـــتأنفة، الذاتيـــــة وغـــــير الذاتيـــــة، 

 .الليلة والنهارية، الظاهرة والخفية

Preserve O Lord, the welfare of the 
assemblies, the holy churches, the 
orthodox wilderness, and the elders who 
dwell in them, its servants, its overseers, 

أدم يـــــــــا رب عمـــــــــار المجـــــــــامع، 
ــــــــــــبراري  والكنــــــــــــائس المقدســــــــــــة، وال

رثوذكســـــية، والشـــــيوخ الســـــاكنين الأ
فيها، وخدامها ومدبريها، ومن đـا، 
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and those who are in it. Grant security, 
peace, love and reassurance to be among 
them. Bring down the evil enemy under 
our feet and their feet. Do not let him 
have any part in us or in them, neither 
by the left hand blow nor by the right 
hand blow, but preserve them with Your 
exalted hand and Your protective arm. 
Rescue us my Master, from evil 
temptations and from the snares set, the 
visible and the invisible. 

واجعـــل الأمـــن والســـلام والطمأنينـــة 
وأخضـع العـدو الشـرير تحـت . بينهم

ولا تجعـل لـه فينـا . أقدامنا وأقـدامهم
ولا فـــــيهم نصـــــيبا، لا بضـــــربة شمـــــال 

واحفظهــــم بيــــدك . ولا بضــــربة يمــــين
نجنــــا يــــا . العاليــــة وذراعــــك الحصــــينة

لتجــــــــارب الرديئــــــــة، ســــــــيدي مــــــــن ا
والأشـــــــراك المنصـــــــوبة المرئيـــــــة وغـــــــير 

 . المرئية

Remember O Lord, our fathers, our 
mothers, our brothers and our sisters, 
our families, our relatives, our teachers, 
our spiritual children, our children in the 
flesh and all the children of Baptism 
together. Remember O Lord, those 
through whose toil and effort we have 
eaten and drunk, have sheltered us in 
their houses and gave us from their 
hands. Repay them O Lord and 
compensate them with the eternal for 
the temporal and the heavenly for the 

اذكـــــر يـــــا رب آباءنـــــا وأمهاتنـــــا 
ـــا،  ـــا ومعلمين ـــا وأقاربن ـــا، وأهلن واخوتن

، )والجســــــديين(وأولادنــــــا الــــــروحيين 
اذكــر . وســائر بــني المعموديــة أجمعــين

يــــــــا رب الــــــــذين لهــــــــم معنــــــــا تعــــــــب 
ـــا اذكـــ. وشـــركة ر يـــا رب الـــذين أكلن

وشـــربنا مـــن كـــدهم وتعـــبهم، وآوونـــا 
. وأعطونــــا مـــن أيــــديهم. في منـــازلهم

عوضـــــهم يـــــا رب عـــــوض الفانيـــــات 
بالباقيــــــــــــــــــــــــــــــات، والأرضــــــــــــــــــــــــــــــيات 

امـــلأ بيـــوēم ومخـــازĔم . بالســمائيات
مـــن كـــل الخـــيرات، عوضـــهم يـــا رب 
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earthly. Fill their houses and their stores 
with every good thing. Repay them O 
Lord, thirty fold, sixty fold and a 
hundredfold, and the forgiveness of 
their sins in the Kingdom of Heaven. 
Remember O Lord, those who have 
done good unto us and to our poor 
brethren, with every kind of good work, 
in love for You and honour for Your 
Holy Name, and bless them. 

عـــــــوض الواحــــــــد، ثلاثــــــــين وســــــــتين 
ومائــــــــــــة، وغفــــــــــــران خطايــــــــــــاهم في 

يــــا رب  اذكــــر. ملكــــوت الســــموات
الــــــذين أحســــــنوا إلينــــــا وإلى إخوتنــــــا 
. المســاكين، بجميــع وجــوه الحســنات

محبة فيك وإكراما لاسمك القدوس، 
 . باركهم

Remember O Lord, those who are 
concerned with the sacrifices, offerings, 
burnt offerings, wine, oil, first fruits, 
incense, curtains, vows, books of 
readings and all the utensils of the altar 
generally. Repay them O Lord, for what 
they have given, with the forgiveness of 
their sins. Grant them in this present age 
a pleasant life and in the coming age 
eternal life. 

ـــــــــــــــا رب المهتمـــــــــــــــين  اذكـــــــــــــــر ي
بالصـــــــــــعائد والقـــــــــــرابين والمحرقــــــــــــات 
والخمـــر والزيـــت، والبكـــور والبخـــور، 
والستور والنـذور وكتـب القـراءة وكـل 

عوضهم يـا رب . أواني المذبح جميعا
. عــــن عطايــــاهم بغفــــران خطايــــاهم

وهــــب لهــــم في هــــذا الــــدهر الحاضــــر 
الحيــاة الهنيئــة وفي الــدهر الآتي الحيــاة 

 . الأبدية

Remember O Lord our fathers and 
brethren who have departed, reposed 
and rested with faith in Christ. Repose 

اذكـــــر يـــــا رب آباءنـــــا وإخوتنـــــا 
الــــــذين ســــــبقوا فرقــــــدوا وتنيحـــــــوا في 

نـــيح يـــا . الإيمـــان المســـتقيم بالمســـيح
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O Lord, all their souls, in the embrace of 
our holy fathers, Abraham, Isaac and 
Jacob, in the place of the living, in the 
Paradise of Joy. As for us who are still 
alive, aid us to find salvation for our 
souls, arrange our lives according to 
Your gracious will. 

رب نفوســـهم أجمعـــين، في أحضـــان 
آبائنـــــا القديســـــين إبـــــراهيم وإســـــحق 

قــــــــوب، في كــــــــورة الأحيــــــــاء، في ويع
ــــاء . فــــردوس النعــــيم أمــــا نحــــن الأحي

فأعنـــا علـــى خـــلاص نفوســـنا، ودبـــر 
 . حياتنا حسب إرادتك الصالحة

Please O Lord, remember my 
insignificance, my humiliation, my 
weakness, I the sinner who am troubled, 
and unworthy of standing between Your 
hands. Because of the multitude of my 
sins and guilt, do not reject me. Erect O 
Lord, a horn of salvation for Your 
people through the sign of Your life-
giving Cross. We ask Your relief in 
hardships and Your aid in misery and 
humiliation. Save us O Lord and save 
everyone in hardships. Those of Your 
people who are sick, heal them. 

ــــا رب اذكــــر حقــــارتي  تفضــــل ي
وذلي وضـــعفي، أنـــا الخـــاطئ الشـــقي 
غـــير المســـتحق الوقـــوف بـــين يـــديك 
من أجـل كثـرة خطايـاي وذنـوبي، لا 

أقــــم يــــا رب قــــرن خــــلاص . تــــرذلني
. شـــــــعبك بإشـــــــارة صـــــــليبك المحيـــــــي

عونــك فرجــك يــا رب عنــد الشــدة و 
خلصـنا . يا رب عند الكـرب والذلـة

. يـــا رب وخلـــص كـــل مـــن في شـــدة
 . ومرضى شعبك اشفهم

Grant O Lord, Your people the 
Christians, those present with us and 
those absent from us, that they may be 

واجعــــــــــــــل يــــــــــــــا رب شــــــــــــــعبك 
المســيحيين الحاضــرين معنــا والغــائبين 
عنا، أن يكونوا مباركين محـاللين مـن 



The Midnight Hour – The Absolution for the Priests 

285 

blessed and absolved from Your Divine 
mouth, from the rising of the to its 
setting, and from the north to the south. 
Accept us unto You, as You accepted 
the right-hand thief when You were on 
the Cross, and granted him the Paradise 
of Joy. 

مـن مشــارق الشــمس . مـك الإلهــيف
إلى مغارđـــــــــــا ومـــــــــــن الشـــــــــــمال إلى 

واقبلنـــــا إليـــــك كمـــــا قبلـــــت . اليمـــــين
اللـــص اليمـــين، وأنـــت علـــى خشـــبة 
الصليب، ووهبت لـه فـردوس النعـيم 

. 

Remember O Lord, the orphans and 
the widows, the estranged, the disabled 
and those who have no one to 
remember them. Remember us O Lord, 
with them, in the heavenly Jerusalem. 
Remember O Lord those standing or 
sitting, sleeping or lying in illness, those 
who are travelling by land, sea, air, on 
plains, by rough roads, through valleys, 
narrow ways, on mountain peaks and 
hills, in caves, those who are in gaols or 
prisons, those who are in captivity and 
exiled, the captives and those who are 
bound with the bonds of wicked powers 
and of demons. Return them and bring 
them all to their ports safely, profitably 

ــا رب الأيتــام والأرامــل،  اذكــر ي
والمنقطعين والعاجزين، والـذين لـيس 

اذكرنــــا يــــا رب . لهــــم أحــــد يــــذكرهم
. نحــن وإيــاهم في أورشــليم الســمائية

اذكـــر يـــا رب القـــائمين والقاعـــدين، 
والراقـــــدين والمطـــــروحين، والمســـــافرين 
في الــــــبر والبحــــــر والهــــــواء، والســــــهل 

ة، والطرقــات ورؤوس والــوعر والأوديــ
والـذين في . الجبال، والـتلال والمغـاير

المطــــــــــابق والســــــــــجون، والــــــــــذين في 
الســــــــــــــــبي والنفــــــــــــــــي، والمأســــــــــــــــورين 
والمربـــــــــــــوطين بربــــــــــــــاط الســــــــــــــلاطين 

ردهـم وأت đـم الجميـع . والشياطين
إلى المينــاء، ســالمين غــانمين، كاســبين 
رابحــــــــين، معــــــــافي الــــــــنفس والجســــــــد 

. والروح



The Midnight Hour – The Absolution for the Priests 

286 

and healthy in soul, body and spirit. 
Grant, O my Lord Jesus Christ, that 

our prayers be acceptable before You 
without hypocrisy, pride, arrogance, 
being puffed up or any fault. Aid us, O 
God, in doing Your will. Aid us in 
performing Your commandments. Aid 
us in the pangs of death, and that which 
is before, during and after death and that 
which is after death for You are a 
righteous God, long-suffering, plenteous 
in mercy and compassion. O Lord grant 
that the door of Your Church be open 
before us through the age of ages, and 
unto the end of time. 

المســــيح واجعــــل يــــا ربي يســــوع 
صــــــــلاتنا هــــــــذه أن تكــــــــون مقبولــــــــة 
أمامـــــك بغـــــير ريـــــاء ولا كبريـــــاء، ولا 

أعنـــا . عظمـــة ولا افتخـــار ولا عيـــب
ــــــا االله علــــــى رضــــــاك أعنــــــا علــــــى . ي
ــــــــــى . العمــــــــــل بوصــــــــــاياك ــــــــــا عل أعن

سـكرات المـوت ومــا قبـل المـوت ومــا 
لأنــك أنــت إلــه صــالح . بعــد المــوت

. طويــل الــروح، كثــير الرحمــة والتحــنن
تـــك مفتوحـــا اللهـــم اجعـــل بـــاب بيع

أمــــــام وجوهنــــــا علــــــى ممــــــر الــــــدهور 
 .والأزمان، وإلى آخر كل زمان

Have mercy upon us O God, 
according to the multitude of Your 
mercy, through the intercessions of the 
Lady of intercession, the essence of 
purity, generosity and blessings; our 
Queen, the pride of our race, the Holy 
blameless Virgin St. Mary, and the 
honoured martyr, the apostle and 

ارحمنــــا يـــــا االله كعظــــيم رحمتـــــك 
بشفاعات ذات الشفاعات، معـدن 
الطهـــــر والجـــــود والبركـــــات، ســـــيدتنا  
كلنا، وفخر جنسنا، العـذراء البتـول 
الزكيـــــــة القديســــــــة مــــــــريم، والشــــــــهيد 
المكــرم مــار مــرقس الإنجيلــي الرســول  

وكافـــــــــة  كـــــــــاروز الـــــــــديار المصـــــــــرية،
الملائكـــة والآبــــاء والأنبيــــاء، والرســــل 
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evangelist, St. Mark the preacher of the 
land of Egypt; and all the angels, the 
fathers, the prophets, the apostles, the 
martyrs, the saints, the anchorites, the 
worshipers, the ascetics, and the 
labourers, who have pleased the Lord 
with their good works, from Adam to 
the end of ages. 

والشـــــــــهداء والقديســـــــــين والســـــــــواح 
والعباد، والنساك المجاهدين، والـذين 
أرضــوا الــرب بأعمــالهم الصــالحة منــذ 

 . آدم إلى آخر الدهور

To You, we bow down O Holy 
Trinity; O Father, Son and the Holy 
Spirit, now and at all times, and unto the 
age of all ages. Amen. 

ــــــالوث  ــــــك نســــــجد أيهــــــا الث ول
ـــــــــــروح  القـــــــــــدوس الآب والابـــــــــــن وال
القــــــدس الآن وكــــــل أوان وإلى دهــــــر 

.الداهرين أمين
O Lord, Make us worthy to pray 

with all thanksgiving: 
ــــــا مســــــتحقين أن  اللهــــــم اجعلن

أبانـــــــــا الــــــــــذي في : نقـــــــــول بشــــــــــكر
...السموات
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MISCELLANEOUS 
PRAYERS صلوات 

PRAYER OF REPENTANCE صلاة التوبة 
O Lord, God and Savior Jesus 

Christ, treasure of mercy and source of 
salvation, I come to You confessing my 
sins. I confess that I insolently dared to 
defile Your holy sanctuary with my sins. 
Now I seek Your mercy and 
lovingkindness, for Your mercies are 
countless and You never turn back a 
sinner who comes to You. I confess that 
my mind is burdened with sin and I 
have no strength left. Do not turn away 
from me in Your anger nor punish me 
in Your wrath. I am worn out, have 
compassion upon me, O Lord, and 
judge me not in Your justice, but 

ربى و إلهـــــى و مخلصـــــى يســـــوع 
المسيح، كنز الرحمة و نبع الخـلاص، 

اعترف بأنى . آتى إليك مقرا بذنوبى
بوقاحة تجاسرت و دنست هيكلك 

و الآن ألجـــأ إلى . المقـــدس بخطايـــاى
حمتـــك و تحننـــك، لأن مراحمـــك لا ر 

ـــا قـــد  تحصـــى، و أنـــك لا تـــرد خاطئ
فهـــــا أنـــــا آتـــــى يـــــارب . أقبـــــل إليـــــك

معترفـــا بـــأن آثـــامى قـــد طمـــت فـــوق 
رأســى كحمــل ثقيــل، و قــد فــارقتنى 

فـــلا تحجـــب يـــارب وجهـــك . قـــوتى
و لا تــــــــــوبخنى . عــــــــــنى لــــــــــئلا أرتــــــــــاع

ولا . ولا تــــودبنى بغيظــــك. بغضــــبك
ارحمنى . تحاكمنى بحسب استحقاقى

اذكر يارب أنى . ب فإنى ضعيفيار 
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according to Your mercy. Remember 
Your creation, O God, do not put me 
on trial for none of Your servants can 
justify his deeds. Dress me in a new 
attire that befits Your glory. Forgive my 
sins and I shall sing saying: "Blessed is 
he whose sins are forgiven." When I 
confess my sins, and reveal my 
iniquities, You cleanse me. Amen. 

لا تــدخل . عمــل يــديك و ارأف بى
فى المحاكمـــــة مـــــع عبـــــدك، لأنـــــه لـــــن 

عــــــــد و . يتـــــــبرر قــــــــدامك أى جـــــــى
. البســنى حلــة جديــدة تليــق بمجــدك
: اغفــــــر لى وســــــامحنى، لأتــــــرنم قــــــائلاً 

وســــــــترت . طــــــــوبى لمــــــــن غفــــــــر إثمــــــــه
اعــــترف لــــك بخطيــــتى، ولا . خطيتــــه

قلـــــت اعـــــترف للـــــرب . أكـــــنم إثمـــــى
. أنــك رفعــت اثــام خطيــتى و. بــذنبى
.امين

PRAYER BEFORE CONFESSION صلاة قبل الإعتراف 
Holy Father, who wishes the 

repentance of sinners, promising to 
accept them back; look, O Lord, at this 
moment, at a sinful soul who had erred 
and lost her way in the valleys of 
transgressions for many years, and 
wherein she was embittered and 
wretched for being removed from the 
fountain of her salvation. Yet now she 
comes forth to Thee, asking to be 

أيهـــــــا الآب القـــــــدوس، الـــــــذي 
وقـــد وعـــدت . يحـــب رجـــوع الخطـــاة
أنظــر يــا رب . أنــك مســتعد لقبــولهم

ــــد ضــــلَّت  الآن إلى نفــــس خاطئــــة ق
وتاهـــــت في أوديـــــة العصـــــيان زمانـــــاً 

فيـــــــــــه تمـــــــــــررت وشـــــــــــعرت . طـــــــــــويلاً 
بشـــــــــقاوēا، لبعـــــــــدها عـــــــــن ينبـــــــــوع 

الآن تتقـــــــــــدم إليـــــــــــك، . خلاصـــــــــــها
تطلــب منــك تطهيرهــا مــن الأدنــاس 

إقبلهــا . حلــت فيهــاوالأقــذار الــتي تو 
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cleansed from all defilement and filth 
that sullied her. Accept and reject her 
not, for whether Thou look at her with 
compassion and deal with her mercifully 
she will be cleansed and saved; or 
whether Thou neglect her she will 
perish. Grant me grace to come near 
Thee with faith unshaken and full of 
hope to confess my trespasses and 
despise them. Let Thy spirit reprove me 
for my sins. Enlighten my heart that I 
may see how greatly did I err, 
misbehave, and forsake the way. Grant 
me determination to forsake evil that I 
may be established in Thy 
commandments and live to glorify Thy 
Holy Name. Amen. 

ولا ترفضـــها فإنـــك إن نظـــرت إليهـــا 
ــــــوك وعاملتهــــــا برحمتــــــك تنقــــــت  بحن
ــــــــــادَت  وخلصــــــــــت، وإن أهملتهــــــــــا ب

إمنحــني يــا رب نعمــة đــا . وهلكــت
أتقــــــوى علــــــى الــــــدنو منــــــك بإيمــــــان 
وطيــد ورجــاء تــام، لأعــترف بــذنوبي 

وليبكتـــــــــني . وأكـــــــــره العـــــــــودة إليهـــــــــا
أنـر قلـبي لأرى  . روحك علـى آثـامي

أت وتركــــــــت كــــــــم أخطــــــــأت وأســــــــ
وامنحــني عزمــاً علــى عــدم . وأهملــت

الرجــــوع إلى الإثم لأثبــــت في حفــــظ 
. وصاياك وأحيا لمجد أسمك القدوس

 .آمين

PRAYER AFTER CONFESSION صلاة بعد الإعتراف 
I thank Thy goodness, O Lover-of-

man, because Thou did not wish my 
perdition, but have awakened me from 

أشــــــكر صــــــلاحك أيهــــــا الآب 
. محـب البشـر لأنــك لم تشـأ هلاكــي

بل أيقظتـني مـن غفلـتي وهـديتني إلى 
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my neglect and guided me to Thy path. 
Thou have brought me back from the 
valley of destruction to the safety of Thy 
bosom, so, fill me with hope and faith. I 
have come to thee a sick person to the 
Physician, hungry and needy to the 
Food of plenty, thirsty to the Spring of 
living Water, poor to the Source of 
riches, sinner to the Saviour, dead to the 
Fountain of Life; for Thou art my 
salvation, my healer, my life, my 
strength, my comfort, my happiness, 
and my rest is in Thee. So help me, 
protect me, and teach me to put my will 
in Thy hands, that I may walk according 
to Thy will. Help my weakness that I 
May be firm and continue to be faithful 
to Thee till the end. Amen. 

تــني مــن وادي الهــلاك وردد. طريقــك
فــاملأني . إلى حمــى حصــنك الأمــين

أقبلــــت إليـــك يــــا . بالرجـــاء والإيمـــان
رب كـــالمريض إلى الطبيـــب الشـــافي، 
وكــالمفتقر الجــائع إلى الغــذاء المشــبع، 
وكالعطشــان إلى ينـــابيع الميـــاه الحيـــة، 
وكــــــــــــــالفقير إلى مصــــــــــــــدر الغــــــــــــــنى، 
وكالخــاطىء إلى المخلــص، وكالمائــِت 

لأنـــك خلاصـــي، . إلى ينبـــوع الحيـــاة
وطبيبي، وقوتي، وتعـزيتي، وسـعادتي، 

فـــــــأعنيّ واحفظـــــــني . وفيـــــــك راحـــــــتي
وسيِّج حولي، وعلِّمني أن أضـع بـين 

لأسير حسب ما . يديك كل إرادتي
ـــــت .. تشـــــاء أعـــــن ضـــــعفي كـــــي أثب

 .وأدوم أميناً لك إلى النهاية

PRAYER BEFORE COMMUNION صلاة قبل التناول 
O Lord, I am not worthy that Thou 

should come under the roof of my 
يــــــا رب إني غــــــير مســــــتحق أن 
تــــــــدخل تحــــــــت ســــــــقف بيــــــــتي لأني 
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house, for I am sinful, but say Thou first 
a word and my soul shall be healed. Say 
unto my soul: "Your sins are forgiven." I 
am barren and wanting all righteousness, 
and have but Thy compassion, mercy 
and Love-of-Man. And Thou hast 
condescended from the heaven of Thine 
ineffable glory to our afflictions and 
accepted to be born in a manger, Reject 
not, O my blessed Saviour to come into 
my lowly and afflicted soul that awaits 
Thy radiant presence. But accept to 
come into my soul to cleanse it. O Thou 
who disdained not to enter into the 
leper's house and to heal him, forbid me 
not to approach Thy pure Body and Thy 
Holy Blood, O Thou who prevented not 
the woman, who was a sinner, from 
kissing they feet. Let my communion be 
for partaking with Thee and for effacing 
all defilement, the mortification of my 
lusts, the doing of Thy Life-giving 
commandments, the healing of my soul 

إنسان خاطئ، فقُـل كلمـة أولاً لتـبرأ 
مغفــــورة لــــكِ : قــــل لنفســــي. نفســــي

ن كــل إني مقفــر وخــال مــ. خطايــاكِ 
صـــــلاح، ولـــــيس لي ســـــوى تحننـــــك 

وأنــت قــد .. ورأفتــك ومحبتــك للبشــر
تنازلــت مــن سمــاء مجــدك غــير المــدرَك 
إلى ذلنــــــــا، وارتضــــــــيت أن تولــــــــد في 

فــلا تــرفض يــا مخلصــي . مــذود البقــر
القدوس أن تقبل إلى نفسـي الذليلـة 

. الحقــيرة الــتي تنتظــر حضــورك البهــيّ 
إنــك لم تســتنكف مــن دخــول بيــت 

فـــــاسمح يـــــا إلهـــــي الأبـــــرص لتشـــــفيه، 
لم . بالـــــدخول إلى نفســـــي لتطهرهـــــا

تمنع الخاطئة من تقبيل قدميك، فلا 
تحــــرمني الــــدنو منــــك لتنــــاول جســــد 
الطاهر ودمك الأقـدس، بـل فليصـر 
تناولي للإشـتراك معـك، ولإبـادة كـل 
مـــــــا هـــــــو دنـــــــس، ولإماتـــــــة أهـــــــوائي 
الدنيئــــة، وللعمــــل بوصــــاياك المحييــــة، 
ولشـــفاء نفســـي وجســـدي مـــن كـــل 

قبــول مواهبــك، ولسُــكنى خطيــة، ول
نعمتــك، ولحلــول روحــك، وللإتحــاد 
بـــــك، والثبـــــات فيـــــك، لأحيـــــا لمجـــــد 
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and body from all sins, the acceptance 
of Thy gifts, the endwelling of Thy 
grace, the descent of Thy spirit for 
union with and abiding in Thee, that I 
may live for the glory of Thy Holy 
Name. Amen.  

 .آمين. اسمك القدوس

PRAYER AFTER COMMUNION صلاة بعد التناول 
My hear has been filled with joy and 

my tongue with rejoicing. Let my spirit 
glorify the Lord, and my soul rejoice in 
God my Saviour. I have drawn nigh to 
Thee, O Lord, to clothe me with a 
radiant garment and make me worthy to 
enter into Thy wedding. Let my union 
with Thee today be forever, for through 
it I increase and grow firm in virtue, wax 
strong in faith, and strengthen my hope. 
Let it become a sign of salvation, a 
raiment of grace, a garment of the new 
birth, a purity and righteousness of body 
and soul, a cleansing of love, an eternal 

قـــد إمـــتلأ قلـــبي فرحـــاً، ولســـاني 
ــــــــيلاً  ــــــــرب، . ēل ــــــــتعظم نفســــــــي ال فل

لقـــد . وتبـــتهج روحـــي بـــاالله مخلصـــي
أقبلـــت إليـــك يـــا رب لتلبســـني حُلـــة 

فلـــيكن . نقيـــة للـــدخول إلى عُرســـك
إتحـــادي بــــك اليـــوم دائمــــاً، لأني بــــه 
أزداد في الفضيلة ثباتاً ونمـواً، ويشـتد 

فليصـــــــر . إيمـــــــاني، ويتقـــــــوّى رجـــــــائي
لخـــــــلاص ولبِاســـــــاً تنـــــــاولي علامـــــــة ل

للنعمــــــة، وحُلـّـــــة للمــــــيلاد الجديــــــد، 
وطهــــارة وقداســــة للــــنفس والجســــد، 
ونقــــــــاوة للحــــــــب، وفرحــــــــاً وســــــــروراً 
أبــدياً، ولجــواب حســن القبــول أمــام 

وأســـــلم ذاتي بـــــين . منـــــبرك الرهيـــــب



Miscellaneous Prayers – Prayer Before Meals 

294 

happiness and joy, a good answer before 
Thy dreadful tribune. I commit myself 
to Thy compassion to make me one 
with Thee and under Thy will. I call 
forth my mind and my senses to Thee. 
My will do Thou bless to obey Thy will. 
Enliven my heart and awaken my 
conscience. Disperse the fantasies of the 
adversaries. Still the tempest. Walk with 
me and calm my terror. Quench my 
thirst, kindle the flame of Thy love in 
my heart. Abide with me for the day is 
far spent, and accompany me until 
daybreak. For Thou are my goal and my 
happiness. Thou alone, O Lord, forever. 
Amen. 

فـــــاجعلني واحـــــداً معـــــك، . حنونـــــك
ني تحت إرادتك اسـتدع إليـك . وسيرِّ

عقلـــــــي وحواســـــــي وإرادتي لتباركهـــــــا 
أحيي قلبي، . طوع مشيئتكوتكون 

شـــــــــتِّت جميـــــــــع . وأيقـــــــــظ ضـــــــــميري
خيـــــالات العـــــدو، وقــُـــل للزوابــِـــع أن 

ســر معــي وهــدِّئ روعــي، . تســكت
ارو عطشــي، واضــرب لهيــب محبتــك 

تــلاف بحنــو ورفــق كــل مــا . في قلــبي
امكــــث معــــي لأن النهــــار . ينقصــــني

ورافقـــــــني إلى أن ينســـــــم . قـــــــد مـــــــال
ــــــــــك وحــــــــــدك غــــــــــايتي . النهــــــــــار فإن
دك يـــا رب إلى أنــت وحــ. وســعادتي

 .آمين. الأبد

PRAYER BEFORE MEALS صلاة قبل الأكل 
Blessed art Thou, O Lord who 

supported us from our youth and 
granted unto us Thy blessings, and 
prepared food for every creature; for the 

تباركـــت يـــا رب يـــا مـــن تعولنـــا 
ك، وēيـئ منذ حداثتنا، وēبنا خيرات

لأن أعــــين الكــــل . الغــــذاء للجميــــع
تترجاك، وأنت تعطيهم طعـامهم في 
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eyes of all await Thee, Thou who gave 
them their food in due season. Thou 
open Thine hands and fill all living 
things. To Thee is due glory, praise, 
blessing and thanksgiving for the food 
that Thou hast prepared for us. Stretch 
forth Thy right hand and bless this food 
set before us for the nourishment of our 
bodies. Let it be for power and health of 
our lives. Grant salvation, grace, blessing 
and purity to all those who partake 
thereof. Lift our minds to Thee at all 
times to seek our spiritual and eternal 
food. Grant that we may labour for the 
everlasting food which is for life eternal. 
Grant us to be partakers of Thy evening 
banquet. Grant us the food of blessing, 
the cup of salvation, and fill our hearts 
with joy. Grant us a peaceful life, joy of 
the soul and health of the body. Teach 
us to seek Thy pleasure in all things so 
that when eating, drinking or labouring, 
we do it all for the glory of Thy Holy 

تفــتح يــدك فتشــبع كــل حــي . حينــه
مـــــن رضـــــاك، لـــــك المجـــــد والتســـــبيح 
والبركــــــــة والشــــــــكر علــــــــى كــــــــل مــــــــا 
أعــــددت لنــــا مــــن الطعــــام الموضــــوع 
ــــــدّة لغــــــذاء  عَ

ُ
ــــــدة الم ــــــى هــــــذه المائ عل

اجعله شـفاء وقـوة لحياتنـا . أجسادنا
لاصـــــاً ونعمـــــة الجســـــدية، وامـــــنح خ

. وبركــــة وطهــــراً لكــــل المتنــــاولين منــــه
ارفــع عقولنــا إليــك كــل حــين لطلــب 

اعطنـــا . طعامنـــا الروحـــي غـــير البائـــد
ــــــاة  ــــــاقي للحي أن نعمــــــل للطعــــــام الب
الأبديــــــــــة، وهَــــــــــب لنــــــــــا نصــــــــــيباً في 
ـــــــك الســـــــمائية . الاشـــــــتراك في وليمت

امنحنــــــــــا خبــــــــــز البهجــــــــــة، وكــــــــــأس 
الخـــلاص، وامـــلأ قلوبنـــا مـــن البهجـــة 

نعــــم علينــــا بحيــــاة مطمئنــــة ا. والفــــرح
هادئــة، وســعادة في الــنفس، وصــحة 

علمنـا أن نطلـب رضـاك . في الجسد
في كـــــل شـــــيء، حـــــتى إذا أكلنـــــا أو 
شــــربنا أو عملنــــا أي شــــيء، نعملــــه 
لمجـد اسمـك القـدوس، لأن لـك المجــد 

 .امين. إلى الأبد
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Name. For Thine is the glory for ever 
and ever. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


